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@) EXPLORE TON
° E t === AppGallery

Scarica l'app hOn Asciugatrice

Questo elettrodomestico & destinato all'asciugatura di articoli che sono statilavatiin una soluzione acquosa e che sull'etichetta
delproduttore sono contrassegnati come idonei all'asciugatura a macchina.

L'elettrodomestico e progettato esclusivamente per uso domestico all'interno dell'abitazione. Non & destinato all'uso commerciale
oindustriale. Non sono consentiti cambiamenti o modifiche al dispositivo. L'uso non previsto puo causare pericolie la perdita di
tutte le richieste di garanzia e responsabilita.

(1. | installazione
-
& |

Posizionare I'apparecchio
eregolare i piedini al livello ——
desiderato

Livellamento
dell'asciugatrice

Installazione sotto il piano dilavoro

1.1 - Preparazione
Rimuovere innanzitutto tutti gliimballaggi compresa la base in polistirolo. Durante la rimozione degli 12
imballaggi si potrebbero osservare gocce d'acqua. Si tratta di un fenomeno normale risultante dai test |
dell'acqua in fabbrica. /

Dopoiltrasporto elinstallazione, e NECESSARIO lasciare in standby 'asciugatrice
1
& AVVERTENZA! per due ore prima dell'uso.

1.2 - Collegamento elettrico (Fig. 1.2)
Prima di ogni collegamento verificare se:
- lalimentatore, la presa e il fusibile sono conformi a quanto riportato sulla targhetta identificativa;
« lapresadicorrente e provvista dimessa a terra e non vengono utilizzate prese multiple o prolunghe;
« laspina e la presa di corrente sono rigorosamente conformi;
« Solo Regno Unito: La spina utilizzata nel Regno Unito e conforme allo standard BS1363A.
Inserire la spina nella presa.

Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal fornitore
1
& AVVERTENZA! di servizi (vedere scheda di garanzia) per evitare rischi.

1.3 - Drenaggio

L'asciugatrice € dotata diun condensatore che accumula acqua durante il ciclo diasciugatura. Quest'acqua

viene raccolta nel relativo serbatoio rimovibile situato nella parte superiore sinistra dell'asciugatrice. L'acqua

accumulata deve essere svuotata dopo ogni ciclo di asciugatura oppure & possibile impostare I'asciugatrice

in modo che si scarichiautomaticamente utilizzando il tubo di scarico incluso.

Siconsiglia diimpostare I'asciugatrice in modo che si scarichi automaticamente, ove possibile, soprattutto

durante I'asciugatura a pieno carico; in questo modo si evitera il rischio di svuotare il serbatoio dell'acqua

durante unciclo diasciugatura.

« Rimuovere il tubo nero dal collegamento sulla parte posteriore dell'asciugatrice (in basso a destra sulla parte posteriore
Fig. 1.3a).

« Srotolare il tubo di scarico grigio (incluso con l'asciugatrice) e collegarlo alla porta di scarico della macchina (Fig. 1.3b).

« Posizionare l'altra estremita del tubo di scarico in una vasca o in un tubo di livello.

Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:
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E Descrizione del prodotto

2.1 - Immagine dell'apparecchio

Lato anteriore Lato posteriore

Serbatoio dell'acqua
Sportello dell'asciugatrice
Pannello di controllo
Cavo dialimentazione
Piastra posteriore

Uscita di drenaggio
Piedini regolabili

N O U NN

2.2 - Accessori
Controllare gliaccessori e la documentazione in base a questo elenco:

L]

Tubo di scarico Etichetta energetica Scheda di garanzia Manuale d'uso

G

1 Pulsante diaccensione
2 Manopola programmi
3 Display

4 Pulsantifunzione

5 Pulsante Start/Pausa

3.1 - Pulsante di accensione

Premere il pulsante di accensione per accendere/spegnere |'asciugatrice.

3.2 - Manopola programmi

Ruotando lamanopola (2) & possibile selezionare un programma alla volta e vengono visualizzate le sue impostazioni predefinite.
3.3 - Pulsante Start/Pausa

Premere il pulsante Start/Pausa (5) per avviare un ciclo di asciugatura. Premere nuovamente il pulsante per mettere in pausa
il ciclo di asciugatura: la spia lampeggia.

Premere nuovamente il pulsante per continuare.

3.4 - Pulsanti funzione

Gli otto pulsanti (4) sono pulsanti di funzione, che possono essere selezionati secondo necessita.

3.4.1 Pulsante Livello asciugatura

Premere questo pulsante per impostare il contenuto finale di umidita del bucato al termine del ciclo. Sono disponibili 3 livelli:

2 o f=|

Armadio Pronto da Stiratura
indossare
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3.4.2 Pulsante partenzaritardata

Lafunzione partenza ritardata consente diritardare I'ora diinizio del ciclo (da 1 a 12 ore). Quando € attivata, I'icona siaccende.

3.4.3 Pulsante Temp.

Questo pulsante € impostato per regolare la temperatura diasciugatura in base alle esigenze o ai requisiti degli utenti. Premendo
questo pulsante siimposta la temperatura diasciugatura desiderata. Sono disponibili 4 livelli, visualizzati nelmodo seguente:

L-3 Alta temperatura.
L-2 Media temperatura.
L= Bassa temperatura.
Lool (Afreddo) Ariafredda.

3.4.4 Pulsante i-time

Questa funzione € progettata per consentire di regolare la durata del ciclo in base alle proprie esigenze. Questa funzione di
regolazione del tempo puo essere utilizzata solo nei programmi Timer e Lana/Piumino. Tenendo premuto questo pulsante
per 3 secondi & possibile regolare rapidamente l'ora.

3.4.5 Pulsante antipiega

Lafunzione antipiega € pensata per rimuovere le pieghe dai capi. Altermine del ciclo diasciugatura, il cestello ruota a intermittenza
per distendere i capi; in tal modo dimenticare il bucato nell'asciugatrice non € piti una preoccupazione.

La funzione antipiega ¢ disattivata per impostazione predefinita. Dopo aver selezionato un programma, l'icona siaccende. Al
termine del ciclo diasciugatura, il cestello continuera a ruotare per 1-12 ore con circolazione di aria fredda. E possibile interrompere
questafunzione in qualsiasimomento aprendo I'oblo o spegnendo I'asciugatrice.

©

Hygienic

3.4.6 Pulsante Hygienic
La funzione Hygienic e progettata per rimuovere batteri, acari e virus sui vestiti con lavaggi ad alte temperature. Il programma
siimposta automaticamente al livello di asciugatura e di temperatura piu elevati. Dopo aver selezionato la funzione Hygienic,
questo pulsante rimarra acceso fino all'avvio del ciclo diasciugatura e quindi si spegnera. Al passaggio alla fase diigienizzazione,
il pulsante siilluminera nuovamente per segnalare la funzione in corso.

ion
3.4.7 Pulsante iOn AirFresh LArfresh
La funzione iOn AirFresh ha lo scopo di rimuovere polvere e umidita. Rinfresca e rende vaporosi i capi in poco tempo. Grazie
alla rotazione e all'agitazione, I'aria fluisce sui capi con il plasma ottico; anche indumenti delicati e tessuti non lavabili possono
essere sottoposti a questo trattamento.

N

(J

3.4.8 Pulsante Controllo remoto (femete
Il pulsante Controllo remoto puo essere utilizzato per collegare e scollegare I'elettrodomestico.

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALL'APP

Scaricare
[

Solo banda 2,4 GHz Seguire le istruzioni per

I'associazione
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

ol |

App hOn
snlelelelel \Vi-Fi domestico:
E - Nome

, - Password \ v
B C D E F

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.

Se la macchina non € mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete. Se e gia stata
connessa allarete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida. Premere alungo questo pulsante
perripristinare.

Wi-Fi (D

e
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3.5 - Display

Il display mostra le seguentiinformazioni:

- - g

3.5.1 Indicatore filtro pulito ﬁ:g

Questo indicatore ricorda di pulire il filtro prima dell'uso dell'elettrodomestico. Quando questa icona si accende, € necessario
pulire il filtro. Per le fasi di pulizia, vedere "10 - Cura e pulizia” nel Manuale d'uso.

L\
3.5.2 Indicatore partenzaritardata O
Selezionando la funzione di partenza ritardata, l'icona si accendera.

3.5.3 Indicatore Hygienic @
Premendo il pulsante Hygienic, questa icona siaccendera; durante I'esecuzione del ciclo rimarra spenta e siriaccendera qguando
il ciclo entrera nella fase diigienizzazione.

3.5.4 Indicatore svuotamento serbatoio U
Questo indicatore ricorda di svuotare il serbatoio dell'acqua.
Importante: Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua.

3.5.5 Indicatore blocco oblo &'

3.5.6 Indicatore antipiega E@
Indica che la funzione antipiega ¢é attivata.
=
3.5.7 Indicatore Wi-Fi 7
Durante la configurazione direte, la spia WiFilampeggia (0,5 s accesa, 0,5 s spenta) e al termine della corretta configurazione
direte questa icona rimane accesa.

3.5.8 Indicatore di segnale QX

Il cicalino & attivato di default. Per disattivare la funzione del cicalino, premere contemporaneamente i 2 pulsanti (Livello
asciugatura e i-time) per 3 secondifino a sentire un segnale acustico; lindicatore siaccende. Per attivarla, premere nuovamente
entrambi pulsanti per 3 secondi.

3.5.9 Indicatore oblo aperto @
Questo indicatore si accende quando I'oblo € aperto. Chiudere I'obld per avviare un ciclo diasciugatura.

BN
3.5.10 Indicatore Controllo remoto E]
Quando l'icona di connessione del telefono si accende, il dispositivo e connesso al telefono e pud essere controllato tramite
I'app hOn.

3.5.11 Indicatore iOn-Refresh @
Indica che la funzione iOn-Refresh ¢ attivata.

3.6 - Blocco bambini +

Dopo l'accensione, con la macchina & in funzione, tenere premuti contemporaneamente i pulsanti " Livello asciugatura " e "

Partenzaritardata " per 3 secondi per attivare il blocco bambini. Per disattivarlo, ripetere la stessa combinazione di pulsanti per

altri 3 secondi. Quando il blocco bambini e attivo:

« Tuttiipulsanti touch sono disattivati, tranne il pulsante di spegnimento.

- Qualsiasi operazione non valida attivera un tono diavviso.

- Il display digitale visualizzera "cLoh "

Nota:

« lIblocco bambini non si disattiva automaticamente con un programma in corso e deve essere disattivato manualmente.

« Selelettrodomestico viene spento e poi riacceso, il blocco bambini rimane attivo.

« Se durante il funzionamento si apre I'oblo e poi lo si richiude, & necessario disattivare il blocco bambini prima che
I'elettrodomestico possa riavviarsi.

« Altermine del programma, il blocco bambini si disattiva automaticamente.
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3.7 - Cicalino

Per disattivare la funzione del cicalino, premere contemporaneamente i 2 pulsanti (Livello asciugatura e i-time) per 3 secondi
fino allemissione diun segnale acustico; I'indicatore di segnale siaccende. Per attivarla, premere nuovamente entrambi pulsanti
per 3 secondi.

3.8 - Modalita demo

1. Accendere l'elettrodomestico. Premere " Livello asciugatura " per 5 secondiogni 15 secondi per accedere alla modalita demo.
2. Per uscire dalla modalita, spegnere I'elettrodomestico.

e Si o Opzionale* /  No
Carico max kg OPZIONI SELEZIONABILI
-
= = |3 5 8
= ©
D D 2

So | 30 | =R S =
~~ ~ ~ o o =} + 5
35 88 88§ = : :
Programma OO0 OO0 gt 4 ° g’ 9 o«
oo | &4 88 2o 5 g o g 8 E
22 83 @3 T £  E £ | £ = =
IT | I I=ZI 5 & i T < I Qo
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Camicie 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q) Mix 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Lana 1 1 1 o ° o ° / / °
w Delicato 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Timer - - - o ° ° ° ° / /
Q Asciugamani 3 4 5 ° ° o / [} ° °
@ Cotone 4 4 5 ° ° o / ° / °
A& Piumino 2 2 2 ° . o / ° / o
U Babycare 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U Carico XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé Sport 3 4 4 ° ° o / ° ° /
/N sintetici 3 4 4 o o / / . / o
QD Superveloce 30' 1 1 1 o ° ° / / / /

*) Facoltativo, significa che nontuttiilivelli sono disponibili; per i dettagli fare riferimento all'effettivo display della macchina.

**)  Impostazione del programma test EN 61121, si consiglia di scaricare I'acqua di condensa esternamente attraverso il
tubo di scarico quando si asciuga a pieno carico utilizzando il programma Eco. In tal modo si evitera di dover svuotare il
serbatoio dell'acqua durante il ciclo.
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4.1 - Descrizione dei programmi

Eco ECO:llprogramma ECO (Pronto daindossare) & adatto
ad asciugare capi di cotone ed e utilizzato per valutare
la conformita alla normativa UE Ecodesign
(progettazione ecocompatibile dei prodotti). Questo
programma e il piu efficiente in termini di consumo di
energia per |'asciugatura dei capi di cotone.

CAMICIE: Questo ciclo specifico e stato pensato per
I'asciugatura delle camicie ed e in grado di ridurre al
minimo grovigli e pieghe grazie a specifici movimenti del
cestello.

=

MIX: Nuovo ciclo innovativo per asciugare diversi tipi di
tessuti contemporaneamente.

&

lavare tuttiivestiti a rovescio prima dell'asciugatura.

DELICATO: Ciclo progettato per asciugare tessuti
delicati che necessitano di un trattamento accurato e
specifico.

@ LANA: Per l'asciugatura di capi in lana. Si consiglia di

\'\ TIMER: Specificamente progettato per diversi tipi di

R : Specificamente progettato per di !

tessuti. Gli utenti sono liberi di decidere il tempo di
asciugatura in completa autonomia.

Q] ASCIUGAMANI: Questo programma imposta i migliori

parametri diasciugatura per asciugamani e altri tessuti

durevoli, fornendo calore elevato e garantendo allo
stesso tempo l'integrita delle fibre di cotone.

Suggerimenti e consigli

5.1 - Tabella dei trattamenti

= &=

C g » ©

COTONE: Ciclo ottimale per i tessuti di cotone,
garantisce un'asciugatura completa preservando la
morbidezza e la durevolezza delle fibre.

PIUMINO: Ciclo perfetto per i piumini; riduce al minimo
i grovigli e le pieghe grazie a specifici movimenti del
cestello.

BABYCARE: Ciclo specifico pensato per 'abbigliamento
e la biancheria intima dei bambini, per i quali si richiede
un processo di sterilizzazione ad alte temperature.

Carico XXL: Il ciclo Carico XXL & il nuovo programma
esclusivo in grado di adattare la propria tecnologia di
asciugatura alla massima capacita di carico.

SPORT: Si prende cura dei tuoi capi tecnici per lo sport
eilfitness: la macchina asciuga.

SINTETICI: Ciclo studiato per asciugare tessuti sintetici
che necessitano di un trattamento accurato e specifico.

SUPERVELOCE 30" Ciclo fisso di 30 minuti che
garantisce capi pronti in poco tempo. Perfetto per
rimuovere I'umidita residua da piccole quantita di
indumentiin fibra sintetica leggera o in cotone.

Lavaggio

Lavaggio normale finoa 95 °C

Lavaggio normale fino a 60 °C

Lavaggio delicato fino a
60°C

Lavaggio normale fino a 40 °C

Lavaggio delicato fino a 40 °C

Lavaggio molto delicato fino
a40°C

Lavaggio molto delicato fino
a30°C

IE | IE 15

E E Q&

Lavaggio a mano max 40 °C

Non lavare

Candeggio

Qualsiasi candeggiante &
consentito

>

Solo ossigeno/non cloro

Lavaggio normale fino a 30°C Lavaggio delicato fino a 30°C

Non candeggiare

Asciugatura

Asciugatura in asciugatrice a
temperatura normale

Asciugatura in asciugatrice a
temperatura piu bassa

Non asciugare in
asciugatrice

B X

=io

Stiratura

Stirare a una temperatura
massima di 200 °C

Non stirare

X B

Asciugatura su filo da bucato E Asciugatura in piano

Stirare a una temperatura media 5 Stirare a bassa temperatura
finoa 150°C

finoa 110°C; senza vapore
(la stiratura a vapore puo
provocare danni irreversibili)
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E Uso quotidiano

6.1 - Preparazione dell'elettrodomestico

1. Collegare I'elettrodomestico a una presa dicorrente (da 220V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a). Fare riferimento anche alla sezione INSTALLAZIONE nel Manuale
d'uso.

2. Assicurarsi che:
« ilserbatoio dell'acqua sia vuoto e installato correttamente (Fig. 6.1b);
« ilfiltro per lanugine sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1c);
« ilfiltro del condensatore sia pulito e installato correttamente (Fig. 6.1d).

6.2 - Caricare i capi nell'elettrodomestico

« Scuotere e inserire la biancheria precedentemente suddivisa.

- Non sovraccaricare.

« ChiudereI'oblo con cautela. Assicurarsi che i capi non rimangano impigliati.

6.3 - Rimozione o aggiunta di capi

Per rimuovere o aggiungere capi e possibile interrompere il programma in qualsiasi momento:

« Premereil pulsante " Start/Pausa " Il ciclo si interrompe ogniqualvolta viene aperto l'oblo.

« Prestare attenzione quando si rimuove o si aggiungono i capil L'interno del cestello o i capi stessi potrebbero essere molto
caldi, per cui esiste il pericolo di ustioni.

« Per continuare il programma, premere il pulsante "Start/Pausa" dopo aver chiuso I'oblo.

& ATTENZIONE! Gli articoli non in tessuto, cosi come quelli piccoli, sfilacciati o con spigoli vivi possono causare
* malfunzionamenti e danni sia agli indumenti che all'elettrodomestico.

Non arrestare mail'asciugatrice prima della fine del ciclo di asciugatura a meno che tuttii capi non siano
VvV 1
& AVVERTENZA! stati rimossi rapidamente e distesiin modo che il calore possa essere rilasciato.

6.4 - Caricamento dell'asciugatrice
1. Disporre la biancheria in modo uniforme nel cestello prestando attenzione a non sovraccaricare l'asciugatrice.
2. Accendere |'asciugatrice premendo il pulsante di accensione.

@ Avviso Ammorbidenti o prodotti simili devono essere utilizzati come specificato nelle istruzioni del produttore.

3. Ruotare la manopola dei programmi per selezionare il programnma desiderato.
4. Impostare funzioni come Temperatura, Livello asciugatura, Partenzaritardata. Successivamente premere il pulsante Start/
Pausa per avviareil ciclo diasciugatura.

6.5 - Termine del ciclo di asciugatura 65a 6.5b
Una volta completato il ciclo di asciugatura, I'asciugatrice interrompe
automaticamente il funzionamento. Sul display compare FINE per circa 5 secondi.
Aprire lo sportello dell'asciugatrice ed estrarre i vestiti.

1. Spegnere l'asciugatrice premendo il pulsante di accensione.

2. Scollegare I'asciugatrice dalla presa di corrente (Fig. 6.5a).

3. Dopo ogni ciclo di asciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua (Fig. 6.5b).

4

5

. Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.5¢).
. Pulire il filtro del condensatore dopo ogni ciclo di asciugatura (Fig. 6.5d).
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7.2a
7.1 - Svuotare il serbatoio dell'acqua
Durante il funzionamento, il vapore viene condensato in acqua e raccolto nel
serbatoio dell'acqua. Dopo ogniciclo diasciugatura, svuotare il serbatoio dell'acqua.
1. Estrarre il serbatoio dell'acqua dalla sua sede.
2. Svuotare il serbatoio dell'acqua. 7.2b
3. Reinstallare il serbatoio dell'acqua nell'asciugatrice.
7.2 - Pulizia del filtro per lanuggine
Pulire il filtro per lanugine dopo ogni ciclo di asciugatura.
1. Rimuovere il filtro per lanugine dal cestello (Fig. 7.2a).
2. Aprireil filtro per lanugine (Fig. 7.2b). 7.2c
3. Rimuovere i residui di lanugine dal filtro per lanugine (Fig. 7.2c).
4. Rimontare il filtro per lanugine pulito nell'asciugatrice (Fig. 7.2d).
7.3 - Pulizia del filtro del condensatore
Pulire il filtro dopo ogni ciclo di asciugatura. 7.2d
1. Aprirelo sportello.
2. Estrarre il filtro per lanugine dal condotto anteriore (Fig. 7.3b).
3. Estrarre il filtro del condensatore dal condotto dell'aria (Fig. 7.3c¢).
4. Separareilfiltro in spugna dal filtro del condensatore e pulirlo da eventuali residui
(Fig. 7.3d).
5. Reinstallare la spugna sul filtro del condensatore e reinserirla nel condotto. T
Se il filtro del condensatore/per lanugine sono molto sporchi e
@ Avviso li si pulisce sotto I'acqua, ricordarsi di asciugarli completamente
prima dell'uso.
7.4 - Asciugatrice
N , . . . . 7.3b
Pulire l'esterno dell'asciugatrice e il pannello di controllo con un panno umido.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare danni al dispositivo.
7.5 - Cestello
Dopo un certo periodo difunzionamento, i microelementi come calcio e sostanze
minerali contenuti nell'acqua formano una pellicola invisibile all'interno del cestello. 75
Utilizzare un panno umido e una piccola quantita di detergente per rimuoverli.
Non utilizzare solventi organici o agenti corrosivi per evitare dannial dispositivo.
7.3d
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2 Downioad on the
[ App Store

= EE
: IEI!!%EE

Laden Sie die hOn-App herunter

Waischetrockner

Dieses Gerat ist fur das Trocknen von Kleidungsstticken und Gegenstanden bestimmt, die in einer Wasserlésung gewaschen wurden,
und die auf dem Pflegeetikett des Herstellers als trocknergeeignet gekennzeichnet sind.

Das Geratist ausschliellich fur den hduslichen Gebrauchim Haus bestimmt. Esist nicht fur den kommerziellen oder industriellen Gebrauch
bestimmt. Anderungen oder Modifikationen am Gerét sind nicht erlaubt. Bei einer nicht bestimmungsgemaken Verwendung kénnen
Gefahrenund der Verlust aller Garantie- und Haftungsanspriche eintreten.

| 1. | Installation 8
-
&

Stellen Sie das Gerat auf und
stellen Sie die Fulse auf die e
gewlnschte Hohe.

Einbau unter der Arbeitsplatte Nivellierung des

Trockners
1.1 - Vorbereitung
Entfernen Sie zunachst alle Verpackungen einschliel3lich des Styroporbodens. Beim Entfernen der Verpackung 1.2

kénnen Wassertropfen zu sehen sein. Diesist ein normales Phanomen, das durch den Wassertest im Werk entsteht / \

Nach dem Transport und der Installation MUSSEN Sie den Trockner vor der
1
& WARNUNG! Verwendung zwei Stunden lang stehen lassen.

1.2 - Elektrischer Anschluss (Abb. 1.2)

Uberprifen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

« Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung muissen den Angaben auf dem Typenschild entsprechen.

« Die Steckdose muss geerdet sein und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungskabel verwendet
werden.

« DerNetzstecker und die Steckdose mUssen zueinander passen.

« Nur UK: Der britische Stecker entspricht der Norm BS1363A.
Stecken Sie den Stecker in die Steckdose.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch den Kundendienst ersetzt werden
1 3
& WARNUNG! (siehe Garantiekarte), um eine Gefahr zu vermeiden.

1.3 - Entleerung
Der Trockner ist mit einem Kondensator ausgestattet, in dem sich wahrend des Trockendurchgangs Wasser
ansammelt. Dieses Wasser wird in dem abnehmbaren Wasserbehalter oben links im Trockner gesammelt. Das
angesammelte Wasser muss nach jedem Trockendurchgang entleert werden, oder Sie kdnnen den Trockner so
einrichten, dass er mit dem mitgelieferten Ablaufschlauch automatisch entleert wird.

Wirempfehlen, den Trockner so einzustellen, dass er sich automatisch entleert, wenn dies méglichist, insbesondere
beim Trocknen voller Ladungen, um zu vermeiden, dass der Wasserbehalter wahrend eines Trockendurchgangs
geleert werden muss.

« Ziehen Sie den schwarzen Schlauch vom Anschluss auf der Ruckseite des Trockners ab (unten rechts auf der
Ruckseite, Abb. 1.3a).

Wickeln Sie den grauen Ablaufschlauch (im Lieferumfang des Trockners enthalten) ab und schlieRen Sie ihn an die Ablauféffnung der
Maschine an (Abb. 1.3b).

Stecken Sie das andere Ende des Ablaufschlauchs in eine Wanne oder ein Standrohr.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter und lesen Sie es, um mehr tber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um
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2. | Beschreibung des Produkts

2.1 - Abbildung des Geréts

Vorderseite Ruckseite

Wasserbehélter

Tur des Waschetrockners
Bedienfeld
Stromanschlusskabel
Hintere Platte
Ablaufoffnung
Verstellbare FURe

~N O AR NN

2.2 - Zubehor

Uberpriifen Sie das Zubehor und die Literatur anhand dieser Liste:

[

el

Ablaufschlauch Energieetikett Garantiekarte Benutzerhandbuch
nfeld
1 Ein/Aus-Taste
2 Knopf fur die Programme
3 Display
4 Funktionstasten
5 Taste Start/Pause

Anti-

elay | | Temp. || é-time | | cpite

3.1 - Ein/Aus-Taste

Driicken Sie die Ein/Aus-Taste, um den Waschetrockner ein- und auszuschalten.
3.2 - Knopffiir die Programme
Durch Drehen des Knopfes (2) kann eines der Programme ausgewahlit werden, dessen Standardeinstellungen dann angezeigt werden.

3.3 - Taste Start/Pause

Dricken Sie die Taste Start/Pause (5), um einen Trockendurchgang zu starten. Driicken Sie die Taste erneut, um den Trockendurchgang
zuunterbrechen. Die Kontrollleuchte blinkt.

Drucken Sie die Taste erneut, um fortzufahren.

3.4 - Funktionstasten
Die acht Tasten (4) sind Funktionstasten, die je nach Bedarf ausgewahit werden kénnen.

3.4.1 Taste Trockengrad

Drucken Sie die Taste, um einzustellen, wie hoch der Trockengrad bei Programmende sein soll. Es gibt 3 Stufen:

2 Zo =]

Schranktrocken Bereit zum Bugeln
Tragen

12
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3.4.2 Taste Verzégerung

Mit der Verzégerungsfunktion kann der Benutzer den Programmstart verzogern (von 1 bis 12 Stunden). Wenn sie aktiviert ist, leuchtet
das Symbol auf.

3.4.3 Taste Temperatur

Mit dieser Taste kann die Trocknungstemperatur an die persénlichen Bedurfnisse oder Anforderungen angepasst werden. Driicken Sie
diese Taste, um die gewlinschte Trocknungstemperatur einzustellen. Es gibt 4 Stufen und die entsprechende Anzeige ist unten dargestellt:

L-3 Hohe Temperatur.
L-c Mittlere Temperatur.
- Niedrige Temperatur.
Lool (KUhl)  Kuhle Luft.

3.4.4 Taste i-time

Mit dieser Funktion kann der Benutzer die Programmdauer an seine personlichen Bedurfnisse anpassen. Nur bei den Programmen Timer
und Wolle/Bettdecke kann der Benutzer diese Funktion zur Zeiteinstellung verwenden. Wenn Sie diese Taste 3 Sekunden lang gedrtckt
halten, kann die Zeit schnell eingestellt werden.

A
3.4.5 Taste Knitterschutz

Mit Hilfe der Knitterschutz-Funktion kommmen die Kleider mit weniger Falten aus dem Trockner. Nach dem Trocknungszyklus dreht sich
die Trommelin Intervallen, um die Wasche aufzulockern, so dass Sie sich keine Sorgen machen mussen, wenn Sie vergessen haben, sie
herauszunehmen.

Die Knitterschutz-Funktionist standardmalig deaktiviert. Nachdem Sie ein Programm ausgewahlt haben, leuchtet das Symbol auf. Nach
Beendigung des Trocknungszyklus dreht sich die Trommel noch 1 bis 12 Stunden lang mit Kaltluftzirkulation weiter. Der Benutzer kann
diese Funktion jederzeit beenden, indem er die Tur 6ffnet oder das Gerat ausschaltet.

®

Hygienic

3.4.6 Taste Hygiene
Die Hygiene-Funktion wurde entwickelt, um Bakterien, Milben und Viren auf der Kleidung mit hoher Temperatur abzutdten. Die
Programmeinstellung wird automatisch auf die hdchste Trockenstufe und Temperatur umgestellt. Nach Auswahl der Hygiene-Funktion
leuchtet diese Taste bis zum Beginn des Trocknungszyklus. Bei Aktivierung der Hygienephase leuchtet die Taste erneut auf, um dem
Benutzer dies anzuzeigen.

ion
3.4.7 Taste iOn AirFresh [ ATresh
Die iOn AirFresh-Funktion dient dazu, Staub und Feuchtigkeit zu entfernen. Sie lockert die Kleidung auf und frischt sie in kirzester Zeit
auf. Durch Drehen und Schutteln wird Luft mit optischem Plasma in die Kleidung geblasen. Selbst Feinwéasche und nicht waschbare
Stoffe lassen sich gut pflegen.
B

[J

3.4.8 Taste App-Bedienung Remote
Mit der Taste fir die App-Bedienung lasst sich das Internet der Dinge (IoT) verbinden und trennen.

KOPPLUNG MIT DER APP
Laden Sie die App Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise - -
herunter. R 2ur Kopplung. m_WeIcame Anna! @ Hello Annal
Wi-Fi (e— s -

HQII- :
4 . it foape

hOn-App A

etk Heim-WLAN:
% - Name v

- Kennwort b

)

I

B Cc D E F

Beruhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit dem Netzwerk zu
verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, kdnnen Sie diese Taste kurz driicken, um eine schnelle Verbindung herzustellen.
Drucken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.

13
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3.5 - Display

Das Display zeigt folgende Informationen an:

. . .. g

3.5.1 Anzeige Filter reinigen ﬂi

Diese Anzeige soll den Benutzer daran erinnern, den Filter vor der Verwendung zu reinigen. Wenn dieses Symbol aufleuchtet, muss der
Benutzer den Filter reinigen. Fur die Reinigungsschritte siehe , 10 - Pflege und Reinigung"im Benutzerhandbuch.

L\
3.5.2 Anzeige Verzégerung Q

Bei Auswahl der Verzégerungsfunktion leuchtet das Symbol auf.

3.5.3 Anzeige Hygiene @
Drucken Sie die Hygiene-Taste. Dieses Symbolleuchtet auf, bleibt Uber die laufende Phase ausgeschaltet undleuchtet beim Aktivierung
der Hygienephase wieder auf.

3.5.4 Anzeige Tank ausleeren \j
Diese Anzeige soll den Benutzer daran erinnern, den Wassertank zu leeren.
Wichtig: Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trocknungszyklus aus.

3.5.5 Anzeige Tiirverriegelung ﬁ

3.5.6 Anzeige Knitterschutz E@
Sie zeigt an, dass die Funktion zum Schutz vor Falten eingeschaltet ist.
=
3.5.7 WLAN-Anzeige 7
Wahrend der Netzwerkkonfiguration blinkt die WLAN-Leuchte (0,5 s an, 0,5 s aus), und dieses Symbol bleibt nach erfolgreicher
Netzwerkkonfiguration eingeschaltet.

3.5.8 Signal-Anzeige QX

Der Summer ist standardmaRig aktiviert. Um die Summerfunktion zu deaktivieren, driicken Sie die beiden Tasten (Trockengrad und
i-time) gleichzeitig 3 Sekunden lang, bis Sie einen Piepton héren; die Anzeige leuchtet auf. Um sie zu aktivieren, driicken Sie dieselben
beiden Tasten erneut fur 3 Sekunden.

3.5.9 Anzeige Tiiré6ffnung @
Wenn die Tur gedffnetist, leuchtet diese Anzeige. Der Benutzer muss die Tur schlieften. AnschlieRend kann ein Trocknungszyklus
gestartet werden.

N
3.5.10 Anzeige App-Bedienung [3

Wenn das Symbol fur die Telefonverbindung leuchtet, ist das Gerat mit Ihrem Telefon verbunden und kann tber die hOn-App gesteuert
werden.

3.5.11 Anzeige iOn-Refresh Q}

Sie zeigt an, dass die Funktion iOn-Refresh eingeschaltet ist.

3.6 - Kindersicherung .

Halten Sie nach dem Einschalten des Geréts beilaufendem Betrieb die Tasten , Trockengrad" und ,Verzégerung' gleichzeitig 3 Sekunden

lang gedruckt, um die Kindersicherung zu aktivieren. Um sie zu deaktivieren, wiederholen Sie die gleiche Tastenkombination fur weitere

3 Sekunden. Wenn die Kindersicherung aktiv ist:

« Alle bertihrungsempfindlichen Touch-Tasten sind deaktiviert, mit Ausnahme der Ausschalttaste.

« Jederungultige Vorgang 16st einen Warnton aus.

« Aufder Digitalanzeige erscheint ,ctoh”.

Hinweis:

« Die Kindersicherung deaktiviert sich nicht automatisch, wahrend das Programm lauft, und muss manuell ausgeschaltet werden.

« Wenn das Geréat aus- und wieder eingeschaltet wird, bleibt die Kindersicherung aktiv.

« Wenn die Tur wahrend des Betriebs gedffnet und wieder geschlossen wird, muss die Kindersicherung deaktiviert werden, bevor die
Maschine wieder gestartet werden kann.

- Sobald das Programm beendet ist, wird die Kindersicherung automatisch deaktiviert.

14

QG_TD_Haier_X7.indb 14 5/5/2025 4:42:57 PM



3.7 - Summer

Um die Summerfunktion zu deaktivieren, driicken Sie die beiden Tasten (Trockengrad und i-time) gleichzeitig 3 Sekunden lang, bis Sie
einen Piepton horen; die Signal-Anzeige leuchtet auf. Um sie zu aktivieren, driicken Sie dieselben beiden Tasten erneut fur 3 Sekunden.
3.8 - Demo-Modus

1. Schalten Sie das Gerat ein. Driicken Sie innerhalb von 15 Sekunden 5 Sekunden lang auf , Trockengrad’, um den Demo-Modus zu &ffnen.
2. Schalten Sie das Geréat aus, um den Vorgang zu beenden.

4. | Programme
e Ja o Optional* /' Nein
Max. Ladung kg AUSWAHL-OPTIONEN
|
- — 5
i
=} =}
S | 39 | RR o B
N~ ~No~ 0 © c f 3 <
© © © © M M © S S < a
Programm 88 | 86 | 29 2 o © 2 o &
b | &6 | 88| & g g o g 5 £
838  B2a | oo 8 5 £ £ 5 2 <
IT II | IT = 2 2 b 3 I Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °

m Hemden 2 2,5 3 ° ° o / ) / °
Z( .

@ Mix 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@) wole 1 1 1 o ° o ° / / °
w Feinwasche 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Timer - - - o ° ° ° ° / /
Q Handttcher 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Baumwolle 4 4 5 ° ° o / ° / °
& Bettdecke 2 2 2 ° ° o / ° / o
U Babykleidung 3 3 3 ° ° o / ° ° °
() XXLWaschladung 4 45 5 ° ° ° / ° ° .
Eé Sportkleidung 3 4 4 ° ° o / ° ) /
A Synthetik 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Superfast 30’ 1 1 1 o ° ° / / / /

*) Optional, d. h. es sind nicht alle Stufen verfligbar; Einzelheiten entnehmen Sie bitte auf dem Display der Maschine.

**)  EN61121 Einstellung des Testprogramms; wir empfehlen Ihnen, das Kondenswasser extern tiber den Ablaufschlauch abzulassen,
wenn Sie eine volle Ladung mit dem Eco-Programm trocknen. Dadurch wird vermieden, dass der Wasserbehalter wahrend des
Programms geleert werden muss.
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4.1 - Beschreibung der Programme

Eco ECO: Das Eco-Programm (Bereit zum Tragen) eignet sich
zum Trocknen von nasser Baumwollwasche und dient zur
Einhaltung der EU-Ecodesign-Vorschriften (umweltfreund-
liche Produktgestaltung). Dieses Programmiist das energie-
effizienteste fur das Trocknen von nasser Baumwollwésche.

=

zerknitterte Wasche glattet.

Do &6

Baumwollfasern geschont werden.

5. | Anregungen und Tipps

5.1 - Pflegetabelle

HEMDEN: Dies ist ein spezielles Programm zum Trocknen
von Hemden, das mit gezielten Trommelbewegungen

MIX: Ein neues, innovatives Programm, das unterschiedliche
Textilienin der gleichen Zeit trocknet.

WOLLE: Zum Trocknen von Wolltextilien. Kleidungssticke
vor dem Trocknen auf links drehen.

FEINWASCHE: Zum Trocknen von empfindlichen Textilien,
die eine besondere Pflege erfordern.

TIMER: Besonders fur verschiedene Arten von Stoffen. Die
Benutzer kénnen die Trocknungszeit selbst bestimmen.
HANDTUCHER: Dieses Programm stellt die besten

Trocknungsparameter fur Handttcher und andere strapa-
zierfahige Stoffe ein. Sorgt fur hohe Hitze, wobei die -3

C g » ©

BAUMWOLLE: Der optimale Zyklus fur Baumwollstoffe, der
eine grundliche Trocknung gewahrleistet und gleichzeitig
die Weichheit und Haltbarkeit der Fasern bewahrt.
BETTDECKE: Das perfekte Programm fur Bettdecken, das
dank spezifischer Trommelbewegungen die Verwicklungen
und Faltenin der Bettwésche minimiert.

BABYKLEIDUNG: Ein spezielles Programm flr Babykleidung
und Unterwéasche, die bei hohen Temperaturen sterilisiert
werden mussen.

XXLWASCHLADUNG: Das Programm ,XXL Waschladung"
ist das neue exklusive Programm, das seine

Trocknungstechnologie an die maximale Waschladung

S 3

£

anpassen kann.

SPORTKLEIDUNG: Pflegt Ihre technischen Kleidungsstticke
fur Sport und Fitness: Die Maschine trocknet sie.

SYNTHETIK: Zum Trocknen von synthetischen Textilien, die
eine besondere Pflege erfordern.

SUPERFAST 30": Ein 30-Minuten-Programm, das lhre
Wésche in kurzester Zeit trocknet. Perfekt, um die

Restfeuchtigkeit aus kleinen Mengen von leichter
Chemiefaser- oder Baumwollkleidung zu entfernen.

Waschen

Waschbar bei max. 95°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60°C im
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 60°C im
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 40°Cim
Schonwaschgang

Waschbar bei max. 40°Cim
Schonwaschgang fur sehr
empfindliche Wasche

Waschbar bei max. 30°Cim
Normalwaschgang

Waschbar bei max. 30°Cim
Schonwaschgang

EE g &

Handwasche bei maximal 40°C

Nicht waschen

& I8 IE

Waschbar bei max. 30°Cim
Schonwaschgang fur sehr
empfindliche Wasche

Bleichen

>

Jedes Bleichverfahren erlaubt

Nur Sauerstoff / chlorfrei

Nicht bleichen

Trocknen

Trocknen im Waschetrockner
bei normaler Temperatur
moglich

Trocknen im Waschetrockner bei
niedrigerer Temperatur moéglich

=iyo

Trocknen auf der Wascheleine

Liegend Trocknen

B X

Nicht trocknergeeignet

Biigeln

Bugeln bei einer
Héchsttemperatur
von max. 200°C

X Ry

Nicht bugeln

Bugeln bei mittlerer Temperatur
vonmax. 150°C

Bugeln bei niedriger
Temperatur von max. 110°C;
ohne Dampf (Dampfbugeln
kann irreversible Schaden
verursachen)
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E Taglicher Gebrauch

6.1 - Vorbereiten des Gerats

1. SchlieRen Sie das Gerat an eine Stromversorgung (220 V bis 240 V~/50 Hz)
an (Abb. 6.1a). Bitte beachten Sie auch den Abschnitt INSTALLATION im
Benutzerhandbuch.

2. Stellen Sie Folgendes sicher:
« Der Wasserbehélter ist leer und ordnungsgemaR installiert (Abb. 6.1b).
«  Der Flusenfilter ist sauber und ordnungsgemaf installiert (Abb. 6.1c).
« Der Kondensatorfilter ist sauber und ordnungsgemal installiert (Abb. 6.1d).

6.2 - Beladen des Geréats mit Kleidung

« Lockern Sie die Wasche auf und geben Sie die vorsortierte Wasche in den Trockner.

« Uberladen Sie die Maschine nicht.

- Schlielen Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass die Kleidung nicht
eingeklemmt wird.

6.3 - Herausnehmen und Einlegen von Kleidung

Um Kleidung herauszunehmen oder einzulegen, kann das Programm jederzeit unterbrochen werden:

«  Drucken Sie die Taste ,Start/Pause"”. Das Programm wird beim Offnen der Tur unterbrochen.

- Seien Sie vorsichtig beim Herausnehmen oder Einlegen von Kleidung! Das Innere der Trommel oder die Kleidung selbst kann heif3
sein, so dass die Gefahr von Verbrennungen besteht.

« Umdas Programm fortzusetzen, driicken Sie nach dem SchlieRen der Tur die Taste ,Start/Pause”.

Nichttextile sowie kleine, lose oder scharfkantige Gegensténde kénnen zu Fehlfunktionen und Schaden an
1
& VORSICHT! Kleidung und Gerét fuhren.

& WARNUNG! Schalten Sie den Trockner niemals vor dem Ende des Trockendurchgangs aus, es sei denn, Sie nehmen alle
® Gegenstande schnell heraus und breiten sie aus, damit die Warme abgegeben werden kann.

6.4 - Beladen des Trockners
1. Legen Sie die Wasche gleichmafig in die Trommel und achten Sie darauf, den Trockner nicht zu Uberladen.
2. Schalten Sie den Waschetrockner durch Driicken der Ein/Aus-Taste ein.

@ Hinweis  Weichspuler oder &hnliche Produkte sollten entsprechend den Anweisungen des Herstellers verwendet werden.

3. Drehen Sie den Programm-Knopf, um das gewtinschte Programm auszuwahlen.
4. Stellen Sie Funktionen wie Temperatur, Trockengrad und Verzégerung ein. Driicken Sie anschlieltend die Taste Start/Pause, um den
Trockendurchgang zu starten.

6.5 - Ende des Trocknungszyklus 6.5a 6.5b
Der Waschetrockner schaltet sich automatisch ab, wenn ein Trocknungszyklus beendet
ist. Auf dem Display wird etwa 5 Sekunden lang ENDE angezeigt. Offnen Sie die Tur
des Waschetrockners und nehmen Sie die Wasche heraus.

1. Schalten Sie den Waschetrockner durch Dricken der Ein/Aus-Taste aus.

2. Ziehen Sie den Stecker des Waschetrockners aus der Steckdose (Abb. 6.5a).

3. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trockenzyklus (Abb. 6.5b).
4
5

. Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5¢).
. Reinigen Sie den Kondensatorfilter nach jedem Trockendurchgang (Abb. 6.5d).
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Pflege und Reinigung

7.1 - Leeren des Wasserbehilters

Wahrend des Betriebs kondensiert der Dampf zu Wasser und sammelt sich im
Wasserbehalter. Leeren Sie den Wasserbehalter nach jedem Trocknungszyklus aus.
1. Ziehen Sie den Wasserbehalter aus seinem Gehéause.

2. Leeren Sie den Wasserbehalter aus.

3. Setzen Sie den Wasserbehalter wieder in den Waschetrockner ein.

7.2 - Reinigung des Flusensiebs

Reinigen Sie das Flusensieb nach jedem Trockengang.

1. Nehmen Sie das Flusensieb aus der Trommel (Abb. 7.2a)

2. Offnen Sie das Flusensieb (Abb. 7.2b).

3. Entfernen Sie die Flusenreste aus dem Flusensieb (Abb. 7.2¢)

4. Setzen Sie das gereinigte Flusensieb wieder in den Waschetrockner ein (Abb. 7.2d).

7.3 - Reinigung des Kondensatorfilters

Reinigen Sie den Filter nach jedem Trockendurchgang.

1. Offnen Sie die Tur.

2. Ziehen Sie das Flusensieb aus dem vorderen Kanal heraus (Abb. 7.3b).

3. Ziehen Sie den Kondensatorfilter aus dem Luftkanal (Abb. 7.3c).

4. Trennen Sie den Schwammfilter vom Kondensatorfilter und reinigen Sie ihn von
eventuellen Ruckstanden (Abb. 7.3d).

5. Bringen Sie den Schwamm wieder am Kondensatorfilter an und setzen Sie ihn wieder
inden Kanal ein.

Wenn die Flusen bzw. der Kondensatorfilter stark verschmutzt sind,

@ Hinweis sollten Sie die Filter vor der Verwendung vollstandig trocknen lassen,
wenn Sie sie nach dem Entfernen der Flusen mit Wasser gereinigt
haben.

7.4 - Waschetrockner

Wischen Sie die Aulsenseite des Waschetrockners und das Bedienfeld mit einem
feuchten Tuch ab. Verwenden Sie keine organischen Lésungsmittel oder atzenden
Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.

7.5 - Trommel

Nach einer gewissen Betriebszeit bilden die im Wasser enthaltenen Mikroelemente wie
Kalzium und Mineralstoffe einen unsichtbaren Film im Inneren der Trommel. Verwenden
Sie ein feuchtes Tuch und etwas Spulmittel, um sie zu entfernen. Verwenden Sie keine
organischen Lésungsmittel oder atzenden Mittel, um Schaden am Gerat zu vermeiden.
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Tumble Dryer

This appliance is intended for drying items which have been washed in a water solution and are marked on the
manufacturer's care label as being suitable for tumble drying.

It is designed exclusively for domestic use inside the house. It is not intended for commercial or industrial use.
Changes or modifications to the device are not allowed. Unintended use may cause hazards and loss of all warranty
and liability claims.

-
&

Place the appliance and set
the feet at desired level —

Installation under the worktop

Level the dryer

1.1 - Preparation
Remove all packages including the polystyrene base firstly. While removing the package, water
drops may be observed. This is normal phenomenon results from water test in the factory. / \

1.2

After transportation and installation, you MUST leave the dryer to stand for
1
& WARNING! two hours before use.

1.2 - Electrical connection (fig. 1.2)
Before each connection check if:
« Power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate.
« The power socket is earthed and no multi-plug or extension.
+ The power plug and socket are strictly match.
+ Only UK: The UK plug meets BS1363A standard.
Put the pluginto the socket.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the service agent (see
1
& WARNING! warranty card) in order to avoid a hazard!

1.3 - Draining
Thedryeris equipped with a condenser unit which accumulates water during the drying cycle. This
water is collected in the removable water tank located at the top left of the dryer. The accumulated
water must be emptied after each drying cycle or you can setup your dryer to drain automatically
using the drain hose included.

We recommend the dryer is set up to drain automatically where possible especially when drying
fullloads, this will avoid the risk to empty the water tank during a drying cycle.

« Remove the black hose from the connection at the back of the dryer (Bottom right of the

back Fig. 1.3a).

« Uncoil the grey drain hose (included with your dryer) and connect it to the machine drain port (Fig. 1.3b).
+ Place the other end of the drain hose into a tub or standpipe.

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
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2. | Product description

2.1 - Picture of appliance

Front side Rear side

Water tank
Tumble dryer door
Control panel
Power supply cord
Back plate
Drainage outlet
Adjustable feet

N O OB NN

e

2.2 - Accessories
Check the accessories and literature in accordance with this list:

O ]

Drain hose Energylabel  Warranty card ~ User manual

a Control panel
1 Power button

3 4 5 2 1 2 Program knob

3 Display

4 Function buttons
5 Start/Pause button

3.1 - Power button

Press Power button to switch on/off the tumble dryer.

3.2 - Program knob

By turning the knob (2) one program at a time can be selected, its default settings will be displayed.

3.3 - Start/Pause button

Press Start/Pause (5) to start adrying cycle. Press button again to pause the drying cycle —indicator light is flashing.
Press button again to continue.

3.4 - Function buttons
The eight buttons (4) are function buttons, which can be selected as required.

3.4.1 Dry Level button

Press the button to set the final moisture content of the laundry at the end of cycle. There are 3 levels:

2 2o f=|

Cupboard Ready to wear Ironing
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3.4.2 Delay button

Delay function allows users to delay the start time of the cycle (from 1 to 12 hours). When activated, the icon will light up.

3.4.3 Temp. button

This buttonis set to adjust drying temperature based on personal needs or requirements. Press this button to set
the drying temperature you want. There are 4 levels and matching display is shown below:

L-3 High temperature.
L-2 Middle temperature.
L= Low temperature.
Lool Cool air.

3.4.4 i-time button

This function is designed to allow users to adjust cycle duration based on personal needs. Only under Timer and
Wool/Duvet programs, users can use this function to adjust time. Keep pressing this button 3 seconds, time can
be adjusted quickly.

Anti-
3.4.5 Anti-crease button

The Anti-Crease function is designed to help remove wrinkles from clothes. After the drying cycle, the drum will
rotate intermittently to stretch the clothes, so you don't need to worry about forgetting to take them out.

The Anti-Crease function is deactivated by default. After selecting a program, the icon will light up. When the drying
cycle ends, the drum will continue rotating for 1 to 12 hours with cold air circulation. Users can stop this function at
any time by opening the door or turning off the machine.

3.4.6 Hygienic button

Hygienic function is designed to kill bacteria and mites as well as virus on clothes with high temperature. The program
setting will automatically change to the highest Dry Level and temperature. After selecting Hygienic function, this
button will keep light on until the drying cycle start. When entering to the hygienic phase, the button will light up
again to indicate users.

ion
3.4.7 iOn-AirFresh button

iOn-AirFresh function aims to remove dust and moisture. Fluff up clothes as well as refresh clothes in a short time.
By rotating and shaking, wind blows in to clothes with Optical plasma, even delicate clothes and non-washable fabrics
canbe taken good care.

Y

(]

3.4.8 Remote Control button (Remote
The remote button can be used to bind and unbind the Internet of things.

APP PAIRING PROCESS
Download the 2.4 GHz band only  [Follow pairing instructions
App ~ ~
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2
c oo : e oot
= e [ -
- N App hOn A
Jeet=et=k Home Wi-Fi: \
% - Name \\ v
o ;X\;;;E;Trery ‘ : PaSSWO rd _ \ \
B Cc D E F

Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.
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3.5 - Display
The display shows following information:

3.5.1 Clean filter indicator %
This indicator is designed to remind users to clean filter before using. When this icon lights up, users should clean
the filter. For the cleaning steps, see "10- Care and cleaning" in the User Manual.

L\
3.5.2 Delay indicator Q
When choosing the delay function, the icon will light up.

3.5.3 Hygienicindicator @
Press the Hygienic button, this icon willlight up, it will be off in the running stage, and will light up again when entering
the hygienic stage.

3.5.4 Empty Tank indicator U
This indicator is designed to remind users to empty the water tank.
Important: Empty the water tank after each drying cycle.

3.5.5 Door Lock indicator ﬁ

3.5.6 Anti-crease indicator E@
Represents the anti-wrinkle function is turned on.
s
3.5.7 Wi-Fiindicator 7
During network configuration, the Wi-Filight flashes (0.5 s on, 0.5 s off), and this icon stays on after successful
network configuration.

3.5.8 Signal indicator QX

The buzzer is activated by default. To deactivate the buzzer function, press the 2 buttons (Dry Level and i-time) at
the same time for 3 seconds until you hear a beep sound, the indicator will light up. To activate it, press the same
two buttons for 3 seconds again.

3.5.9 Door opening indicator @
If the door open, this indicator will light up. Users should close the door, then can be start a drying cycle.

N

3.5.10 Remote controlindicator [;]

When the phone connection icon lights up, this device is connected to your phone and can be controlled by the
hOn app.

3.5.11 iOn-Refresh indicator @
Represents the iOn-Refresh function is turned on.

3.6 - Child lock +

After powering on, while the machine is running, press and hold the "Dry Level” and "Delay” buttons simultaneously

for 3 seconds to activate the child lock. To deactivate it, repeat the same button combination for another 3 seconds.

When the child lock s active:

« All'touch buttons are disabled, except for the power-off button.

- Anyinvalid operation will trigger an alert tone.

« Thedigital display will show “cLaf"

Note:

« The child lock does not deactivate automatically during program operation and must be turned off manually.

- Ifthe machine is turned off and then back on, the child lock remains active.

« If the door is opened during operation and then closed again, the child lock must be deactivated before the
machine can restart.

« Once the program finishes, the child lock is automatically released.
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3.7 - Sound Buzzer

To deactivate the buzzer function, press the 2 buttons (Dry Level and i-time) at the same time for 3 seconds until
you hear a beep sound, the Signalindicator will light up. To activate it, press the same two buttons for 3 seconds again.
3.8 - Demo mode

1. Turn on the machine. Press "Dry Level" for 5 secsin 15 secs to enter demo mode.

2. Turn off the machine to exit.

e Yes o Optional* !/ No
Max. Load kg SELECTABLE OPTIONS
~ =| =|=3

@ 53 53 39 i
28 22|88 4 g
o 5988 220 2, b g%
838 /33 62 2 | =3 - £ S 4
IT|IT ITI| O o e X < I Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Shirt 2 2.5 3 ° ° o / ° / °
ZE@ Mix 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Wool 1 1 1 o ° o ° / / °
w Delicate 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Timer - - - o ° ° ° ° / /
Q] Towel 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Cotton 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Duvet 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Babycare 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U Bulky 4 4.5 5 ° ° ° / ° ° °
t% Sports 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Synthetics 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Superfast 30’ 1 1 1 o ° ° / / / /

*) Optional, means not all levels are available, please refer to the actual machine display for details.

**)  EN 61121 test program setting, we recommend that you drain the condensed water externally through the
drain hose when drying a full load using the Eco program. This will avoid to empty the water tank during the
cycle.
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4.1 - Programs Description

Eco ECO: The ECO programme Ready to Wear) is suitable
to dry wet cotton laundry and is used to asses the
compliance with the EU Ecodesign legislation
(environmentally friendly products design). This
programme is the most efficient in terms of energy
consumption for drying wet cotton laundry.

SHIRT: This specifics cycle has been conceived to dry
shirts minimizing tangles and folds thanks specific
movements of the drum.

=

MIX: A new innovative cycle to dry different kinds of
fabrics in the same time.

WOOL: For drying wool clothes. Itis recommended to
reverse all clothes before drying.

DELICATE: A cycle design to dry delicate fabrics that
need an accurate and specific treatment.

&0

TIMER: Specifically design for different types of fabrics.
The users can decide with complete autonomy the
drying time by themselves.

>
o7

TOWEL: This program sets the best drying parameters
for towels and other durable fabrics. Providing high heat
and keeping at the same time the integrity of the
cotton fibres.

5. | Suggestions and tips

5.1 - Care chart

J

C € » ©

= &=

COTTON: The optimal cycle for cotton fabrics,
ensuring thorough drying while preserving the
softness and durability of the fibers.

DUVET: The perfect cycle for your duvets, that
minimize the tangles and folds thanks specific
movements of the drum.

BABYCARE: A specific cycle design for baby clothes
and underwear that needs high temperature
sterilization.

BULKY: The Bulky cycle is the new exclusive program
that is capable to adapt its drying technology to the
maximum capacity load.

SPORTS: Takes care of your technical garments used
for sport and fitness: the machine dries.

SYNTHETICS: To dry synthetic fabrics that need an
accurate and specific treatment.

SUPER FAST 30': A fixed 30 minutes cycle that allows

" you to have items ready in a short time. Perfect to

remove the residual humidity from small amounts of
light weight chemical fiber or cotton clothing.

Washing
Washable up to 95°C normal Washable up to 60°C normal Washable up to 60°C
process process mild process
Washable up to 40°C normal Washable up to 40°C mild Washable up to 40°C
process = | process = | verymild process
Washable up to 30°C normal Washable up to 30°C mild C50) Washaple up to 30°C
process = process = very mild process
W Wash by hand max 40°C m Do notwash
Bleaching
A Any bleaching allowed A Only oxygen / non chlorine Do not bleach

Drying

I\
N

Tumble drying possible
normal temperature

Tumble drying possible lower
temperature

[

Line drying

Flat drying

BOX

Do not tumble dry

Ironing

@ Iron at a maximum Iron at a medial temperature up 5 Iron at alow temperature
temperature up to 200°C to 150°C up to 110°C; without
steam (steam ironing may
ﬁ Donotiron cause irreversible damage)
24
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(6. Daiyuse o

6.1 - Prepare the appliance

1. Connect the appliance to a power supply (220V to 240V~/50Hz)
(Fig. 6.1a). Please also refer to section INSTALLATION in the User
Manual.

2. Make sure:
« The water tank is empty and properly installed (Fig. 6.1b).
« Thelintfilter is clean and properly installed (Fig. 6.1c).
« The condenser filter is clean and properly installed (Fig. 6.1d).

6.2 - Load clothes the appliance

« Loosen up andinsert presorted laundry.

« Don't overload.

« Close the door carefully. Make sure that clothes are not pinched.

6.3 - Take out and add clothes

To remove or add clothes, the program can be interrupted at any time:

« Pressthe "Start/Pause" button. The cycle will be interrupted if opening the door.

« Be careful when taking out or adding clothes! The Interior of the drum or the clothes themselves may be hot, so
that there is danger of burns .

« To continue the program, press the "Start/Pause" button after closing the door.

Non-textile, as well as small, loose or sharp-edged items may cause malfunctions and damage of
1
& CAUTION! clothes and appliance.
Never turn the dryer off before the end of the drying cycle unless allitems are quickly removed and
spread out so that the heat can be released.

/A\ WARNING!

6.4 - Loading the dryer
1. Place the laundry evenly in the drum making sure not to overload the dryer.
2. Switch on the tumble dryer by pressing the Power button.

@ Notice  Fabric softeners or similar products should be used as specified in the manufacturer's instructions.

3. Turn the program knob to select the desired program.
4. Setfunctions such as Temperature, Dry level, Delay. Afterwards press the Start/Pause button to start the dry cycle.
6.5 - End of dry cycle 65a 6.5
The tumble dryer stops operation automatically when a dry cycle is 4 ;

complete. The display shows END for about 5 seconds. Open the tumble
dryer door and take out clothes . — =
1. Switch off the tumble dryer by pressing the Power button. i She
2. Unplug the tumble dryer from the power socket (Fig. 6.5a). —
3. Empty the water tank after each dry cycle (Fig. 6.5b).

4. Clean the lint filter after each dry cycle (Fig. 6.5¢).

5. Clean the condenser filter after each dry cycle (Fig. 6.5d).
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Care and cleaning

7.1 - Empty the water tank

During operation, steamis condensed into water and collected in the water
tank. Empty the water tank after each drying cycle.

1. Pull out the water tank from its housing.

2. Empty the water tank.

3. Reinstall the water tank to the tumble dryer.

7.2 - Lint filter cleaning

Clean the lint filter after each dry cycle.

1. Remove the lint filter from the drum (Fig. 7.2a).

2. Open up the lint filter (Fig. 7.2b).

3. Remove the lint residuals from lint filter (Fig. 7.2¢).

4. Reinstall the cleaned lint filter in the tumble dryer (Fig. 7.2d).

7.3 - Condenser filter cleaning

Clean the filter after each dry cycle.

1. Openthe door.

2. Pull out the lint filter from front duct (Fig. 7.3b).

3. Pull out the condenser filter from the air duct (Fig. 7.3c).

4. Separate the sponge filter from the condenser filter and clean it from any
residuals (Fig.7.3d).

5. Reinstall the sponge to the condenser filter and put it back into the duct.

Ifthelint/ the condenser filter is very dirty, after removing lint
@ Notice  and fluff from them, if you clean filters under water, remember
to dry completely before use.

7.4 - Tumble dryer

Wipe the outside of the tumble dryer and the control panel with a damp
cloth. Do not use any organic solvent or corrosive agent to avoid damage
to the device.

7.5 - Drum

After running for a while, micro elements like calcium and mineral substances
contained in the water will result in an invisible film formed inside the drum.
Use adamp cloth and some detergent to remove it. Do not use any organic
solvent or corrosive agent to avoid damage to the device.
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2 Downioad on the
[ App Store

= EE
: IEI!!%EE

Descargue la aplicaciéon hOn

Secadora

Este aparato esta disenado para secar articulos que hayan sido lavados en una solucion de agua y que estén marcados enla etiqueta
de cuidado delfabricante como aptos parala secadora.

Esta disenado exclusivamente para uso domeéstico en el interior de la vivienda. No esta destinado a un uso comercial o industrial.
No se permiten cambios ni modificaciones en el dispositivo. Los usos no previsto pueden causar peligros y la pérdida de todos los
derechos de garantia y responsabilidad.

1. instalacion
-
&

Coloque el aparato y ajuste las
patas al nivel deseado Y

Instalacion bajo la encimera

Nivelar la secadora

1.1 - Preparacion
Retire en primer lugar todos los embalajes, incluida la base de poliestireno. Al retirar el embalaje, pueden 1.2
observarse gotas de agua. Este fendomeno normal es el resultado de las pruebas de agua realizadas en la fabrica. / \

& ADVERTENCIA Después del transporte y la 'msfa\ack’)n‘ DEBE dejar la secadora en reposo
durante dos horas antes de utilizarla.

1.2 - Conexion eléctrica (Fig. 1.2)

Antes de cada conexion compruebe si

« La fuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa de
caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

- Elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

« Solo para Reino Unido: El enchufe britdnico cumple la norma BS1363A.
Cologue el enchufe enla toma.

& ADVERTENCIA Si el cable de alimentacién esta dafado, debe ser sustituido por el servicio

técnico (consulte la tarjeta de garantia) para evitar situaciones de peligro.

1.3 - Drenaje
La secadora estd equipada con una unidad condensadora que acumula agua durante el ciclo de secado. Esta
agua se recoge en el deposito de agua extraible situado en la parte superior izquierda de la secadora. El agua
acumulada debe vaciarse después de cada ciclo de secado o puede configurar su secadora para que drene
automaticamente utilizando la manguera de drenaje incluida.

Recomendamos configurar la secadora para que se vacie automaticamente siempre que sea posible,
especialmente al secar cargas completas, para evitar el riesgo de vaciar el depdsito de agua durante un ciclo
de secado.

« Retire lamanguera negra de la conexién situada en la parte trasera de la secadora (parte inferior derecha

de la parte trasera Fig. 1.3a).

« Desenrolle la manguera de desague gris (incluida con la secadora) y conéctela al orificio de desague de la maquina (Fig. 1.3b).
- Coloque el otro extremo de la manguera de desagle en una bafera o tubo vertical.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener méas informacion en:

go.he.services/haier-um
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E Descripcion del producto

2.1 - Imagen del aparato

Parte delantera Parte trasera

Depdsito de agua
Puerta de la secadora
Panel de control
Cable de alimentacion
Placa posterior

Salida de desaglie
Patas ajustables

~NOoO s N e

2.2 - Accesorios
Compruebe los accesorios y la documentacion de acuerdo con esta lista:

[

n

Manguera de Etiqueta de datos Tarjeta de garantia Manual del usuario
desagle energéticos
a Panel de co |
2 1 1 Botdn de encendido/
3 4 5 apagado
Selector de programa
Pantalla

Botones de funcion
Botdn de Inicio/Pausa

s N

H ion
AirFresh

3.1 - Boton de encendido/apagado
Pulse el botdn de encendido/apagado para encender o apagar la secadora.

3.2 - Selector de programa
Al girar el selector (2) se puede seleccionar uno de los programas y se mostrara su configuracion predeterminada.

3.3 - Boton de Inicio/Pausa

Pulse Inicio/Pausa (5) para iniciar un ciclo de secado. Pulse de nuevo el botdn para pausar el ciclo de secado: el indicador luminoso
parpadea.

Pulse de nuevo el botdn para continuar.

3.4 - Botones de funcién
Los ocho botones (4) son botones de funcion, que pueden seleccionarse seguin sea necesario.

3.4.1 Boton Nivel de secado

Pulse el botdn para establecer la humedad final de la colada al terminar el ciclo. Hay 3 niveles:

2 2o f=|

Armario Listo para usar Planchado
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3.4.2 Boton Diferido -

La funcion de Inicio diferido permite a los usuarios retrasar la hora de inicio del ciclo (de 1 a 12 horas). Cuando se activa, se ilumina
elicono.

3.4.3 Botén Temp.

Este boton permite ajustar la temperatura de secado en funcion de las necesidades o requisitos personales. Pulse este botén para
ajustar la temperatura de secado deseada. Hay 4 niveles y la pantalla correspondiente se muestra a continuacion:

L-3 Temperatura alta.
L-d Temperatura media.
Lo Temperatura baja.
Lool (Frio)  Aire frio.

3.4.4 Boton i-time
Estafuncion estéa disefiada para permitir a los usuarios ajustar la duracion del ciclo en funcion de sus necesidades personales. Solo en
los programas Temporizador y Lana/Edredones, los usuarios pueden utilizar esta funcion para ajustar el tiempo. Mantenga pulsado
este botdn 3 segundos, el tiempo puede ajustarse rapidamente.

Anti-
3.4.5 Boton Antiarrugas

La funcion Antiarrugas estd disenada para ayudar a quitar las arrugas de la ropa. Después del ciclo de secado, el tambor girara para
estirar laropa, por lo que no hay que preocuparse por olvidarse de sacar la ropa.

Lafuncién Antiarrugas esté desactivada por defecto. Tras seleccionar un programa, elicono se iluminara. Cuando finalice el ciclo de
secado, eltambor seguira girando de 1 a 12 horas con circulacion de aire frio. Los usuarios pueden detener esta funcion en cualquier
momento abriendo la puerta o apagando la maquina.

©

3.4.6 Boton Higiene (V9°"°

La funcion Higiene esté disefiada para eliminar bacterias y acaros, asi como virus en la ropa con alta temperatura. La configuracion
del programa cambiard autométicamente al nivel y temperatura de secado mas altos. Después de seleccionar la funcion Higiene,
este boton mantendré la luz encendida hasta que comience el ciclo de secado. Al entrar en la fase de higiene, el botdn se iluminard
de nuevo para indicarlo a los usuarios.

.ion
3.4.7 Bot6n iOn AirFresh (Arfresh
LafunciéniOn AirFresh tiene como objetivo eliminar el polvo y la humedad. Deja mullida la ropa y la refresca en poco tiempo. Al girar
y agitar, se airea la ropa con plasma optico, de forma que la ropa delicada y los tejidos no lavables reciban el tratamiento adecuado.
R

(J

3.4.8 Botén Control remoto (Femote
Elbotén Control remoto puede utilizarse para conectar y desconectar el Internet de las cosas.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue la Solo banda de 2,4 GHz | Siga las instrucciones de

aplicacion ' Pt emparejamiento = =
- N ® Welcome Annal! @ Hello Anna!

Wi-Fi — inbeed aa

o e [ M -
7 [S— -
Aplicacion A
Jelebsbeleh \\/i-Fi doméstica: hon
% - Nombre
\ - Contrasefia ) v
- Vo
B Cc D E F

Toque este botdn para seleccionar la red.
Sila maquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a la red. Siya se habfa conectado, pulse
brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para reiniciar.
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3.5 - Pantalla

La pantalla muestra la siguiente informacion:

. P g

3.5.1 Indicador Limpiar filtro ﬂ:g

Este indicador esta disefiado para recordar a los usuarios que limpien el filtro antes de usarlo. Cuando este icono se ilumina, los
usuarios deben limpiar el filtro. Para los pasos de limpieza, véase "10 - Cuidado y limpieza" en el Manual del usuario.

L\
3.5.2 Indicador Diferido Q

Al elegir la funcion de inicio diferido, elicono se iluminara.

3.5.3 Indicador Higiene @
Presione el botén Higiene, se encendera el icono, estara apagado en la etapa de funcionamiento y se encendera nuevamente al
entrar en la etapa de higiene.

3.5.4 Indicador Vaciar depésito U
Este indicador esta disefiado para recordar a los usuarios que deben vaciar el deposito de agua.
Importante: Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado.

3.5.5 Indicador Bloqueo de la puerta &

3.5.6 Indicador Antiarrugas E@
Representa que esta activa la funcion Antiarrugas.
=
3.5.7 Indicador Wi-Fi 7
Durante la configuracion de la red, la luz Wi-Fi parpadea (0,5 s encendida, 0,5 s apagada), y este icono permanece encendido tras la
configuracién correcta de lared.

3.5.8 Indicador de senal QX

El zumbador estd activado por defecto. Para desactivar la funciéon del zumbador, pulse los dos botones (Nivel de secado e i-time) al
mismo tiempo durante 3 segundos hasta que oiga un pitido, se iluminara elindicador. Para activarla, vuelva a pulsar los dos botones
durante 3 segundos.

3.5.9 Indicador de apertura de puerta @

Sila puerta esta abierta, seiluminara este indicador. Los usuarios deben cerrar la puerta, entonces se puede iniciar un ciclo de secado.

Y
3.5.10 Indicador de control remoto E]
Cuando elicono de conexion telefénica se ilumina, este dispositivo estéd conectado a su teléfono y se puede controlar mediante la
aplicacion hOn.

3.5.11 Indicador iOn-Refresh @'
Representa que la funcion iOn-Refresh estd activada.

3.6 - Bloqueo infantil +

Después del encendido, mientras la maquina estéa funcionando, mantenga pulsados los botones "Nivel de secado" e "Diferido"

simultaneamente durante 3 segundos para activar el bloqueo infantil. Para desactivarlo, repita la misma combinacion de botones

durante otros 3 segundos. Si el bloqueo infantil estéa activado:

« Todos los botones tactiles quedan desactivados, excepto el boton de apagado.

« Cualquier operacion no valida harad sonar un tono de alerta.

- Lapantalla digital mostrara "cLoh".

Nota:

« Elblogueoinfantilno se desactiva automaticamente durante el funcionamiento del programay debe desconectarse manualmente.

« Silamaquina se apagay se vuelve a encender, el bloqueo infantil permanece activo.

« Silapuerta se abre durante el funcionamiento y se vuelve a cerrar, el bloqueo infantil debe desactivarse antes de que la maquina
pueda reiniciarse.

« Unavez finalizado el programa, el bloqueo infantil se libera automaticamente.
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3.7 - Zumbador

Para desactivar la funcion zumbador, pulse los dos botones (Nivel de secado e i-time) al mismo tiempo durante 3 segundos hasta
que oiga un pitido, se iluminara el indicador Sefial. Para activarla, vuelva a pulsar los dos botones durante 3 segundos.

3.8 - Modo Demo

1. Encienda el aparato. Pulse "Nivel de secado" durante 5 seg. en 15 seg. para entrar en el modo Demo.

2. Apague el aparato para salir.

e Si o Opcional* /' No
Max. carga en kg OPCIONES SELECCIONABLES
-
= = S
—
=) -]
S | 50 | RR
~N N ~ = © o o ] <
0 © o M N 2 s 8
Programa 8581 88 | 99 9 o 2 o =
s | &4 | 88 @ 2 g o k] 5 2
88 33 |co | £ | & B E |2 2 ¢
IT | II  =IZT z a 2 T < T Q
Eco Eco*¥) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Camisas 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q) Mixtos 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Lana 1 1 1 o ° o ° / / °
w Delicados 1 1 1 ° ° o / ° / /
Qa Temporizador - - - o ° ° ° ° / /
Q Toallas 3 4 5 ° ° o / ° ° °
& Algodsn 4 4 5 ° . ° / . / °
g) Edredones 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Bebé 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U Carga XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé Ropa Deportiva 3 4 4 ° ° o / ) ° /
A Sintéticos 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Super rapido 30’ 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Opcional: significa que no todos los niveles estan disponibles; consulte la pantalla del aparato para mas detalles.

**) Configuracion del programa de prueba EN 61121, recomendamos drenar el agua condensada externamente a través de la
manguera de desaglie cuando seque una carga completa usando el programa Eco. Esto evitara tener que vaciar el depdsito
de agua durante el ciclo.
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4.1-

Eco

806 B

>
o

O

Descripcion de los programas

ECO: El programa ECO (Listo para usar) es adecuado para
secar ropa de algodon humeda y se utiliza para evaluar el
cumplimiento de la legislacion de la UE sobre disefio
ecologico (disefio de productos respetuosos con el medio
ambiente). Este programa es el mas eficiente en términos
de consumo de energia para el secado de ropa de algodon
humeda.

CAMISAS: Este ciclo especifico ha sido disefiado para secar
camisas minimizando enredos y pliegues gracias a
movimientos especificos del tambor.

MIXTOS: Un nuevo e innovador ciclo para secar diferentes
tipos de tejidos al mismo tiempo.

LANA: Para secar ropa de lana. Antes de secar, se
recomienda dar la vuelta a las prendas.

DELICADOS: Ciclo disefiado para secar tejidos delicados
que necesitan un tratamiento especifico y adaptado.

TEMPORIZADOR: Disefiado especifico para diferentes
tipos de tejidos. Los usuarios pueden decidir con total
autonomia el tiempo de secado por si mismos.

TOALLAS: Este programa establece los mejores
parametros de secado para toallas y otros tejidos
resistentes. Proporciona una alta temperaturay mantiene
al mismo tiempo la integridad de las fibras de algodon.

E Sugerencias y consejos

5.1-

Tabla de cuidados

g » ©

= &=

ALGODON: El ciclo 6ptimo para tejidos de algodon, que
garantiza un secado completo al tiempo que preserva la
suavidad y durabilidad de las fibras.

EDREDONES: El ciclo perfecto para sus edredones, que
minimiza los enredos y pliegues gracias a movimientos
especificos del tambor.

BEBE: Un disefio de ciclo especifico para ropa de bebé y
ropainterior que necesita esterilizacion a alta temperatura.

CARGA XXL: El ciclo Carga XXL es el nuevo programa
exclusivo capaz de adaptar su tecnologia de secado a la
carga de maxima capacidad.

ROPA DEPORTIVA: Cuide sus prendas técnicas de deporte
y fitness: secado a maquina.

SINTETICOS: Para secar tejidos sintéticos que necesitan
un tratamiento especifico y adaptado.

SUPER RAPIDO 30': Un ciclo fijo de 30 minutos que le
permite tener las prendas listas en poco tiempo. Perfecto
para eliminar lahumedad residual de pequenas cantidades
de ropa ligera de fibra quimica o algodon.

Lavado

Lavable hasta 95 °C, proceso
normal

Lavable hasta 60 °C, proceso
normal

Lavable hasta 60 °C, proceso
suave

Lavable hasta 40 °C, proceso
normal

Lavable hasta 40 °C, proceso
suave

Lavable hasta 40 °C, proceso
muy suave

Lavable hasta 30 °C, proceso

Lavable hasta 30 °C, proceso

E E & &

IE IE I

Lavable hasta 30 °C, proceso
muy suave

normal suave
Lavar a mano, maximo de No lavar
40°C

Uso de blanqueadores

Cualquier blangueo permitido

> KE "

Solo oxigeno/ sin cloro

No blanquear

[ Secado en secadora posible a

temperatura normal

7\
O,

Secado en secadora posible a
temperatura baja

reﬁ
E.&ID
a
o

Secado en tendal

Secado plano

B X

No secar en secadora

Planchado
@ Planchar a una temperatura
maxima de 200 °C
& No planchar

DI

Plancha a una temperatura media
de només de 150°C

Planchar a una temperatura
baja de nomas de 110°C;
sin vapor (el planchado con
vapor puede causar dafios
irreversibles)
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(6. | usociario 8

6.1 - Preparar el aparato
1. Conecte elaparato a una fuente de alimentacion (220V a 240V~/50Hz) (Fig. 6.1a).
Consulte también el apartado INSTALACION del Manual del usuario.
2. Asegurese de que:
+ Eldepdsito de agua esté vacio y correctamente instalado (Fig. 6.1b).
« Elfiltro de pelusas esta limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1c).
« Elfiltro del condensador esté limpio y correctamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Cargar laropa en el aparato

« Sacuda e introduzca laropa previamente clasificada.

« No sobrecargue el aparato.

« Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que laropa no quede apretada.
6.3 - Quitar y poner ropa

Para quitar o poner ropa, el programa puede interrumpirse en cualquier momento:
« Pulse el boton "Inicio/Pausa”. El ciclo se interrumpira si se abre la puerta.

« Cuidado al quitar o poner ropa. Elinterior del tambor o la propia ropa pueden estar calientes, por lo que existe peligro de quemaduras.
« Para continuar con el programa, pulse el boton "Inicio/Pausa"” después de cerrar la puerta.

Anj. Losobjetos no textiles, asi como los pequefios, sueltos o con bordes afilados pueden causar averias
& PRECAUCION: y dafios en laropay el aparato.

No apague nunca la secadora antes de que finalice el ciclo de secado a menos que se retiren rapidamente
& ADVERTENCIA todas las prendas y se extiendan para que se puedalliberar el calor.

6.4 - Cargar la secadora
1. Cologue laropa uniformemente en el tambor asegurandose de no sobrecargar la secadora.
2. Encienda la secadora pulsando el botén de encendido/apagado.

@ Aviso Los suavizantes o productos similares deben utilizarse seguin se especifica en las instrucciones del fabricante.

3. Gire el selector de programas para seleccionar el programa deseado.
4. Ajuste funciones como Temperatura, Nivel de secado o Diferido. A continuacion, pulse el botén de Inicio/Pausa para iniciar el
ciclo de secado.

6.5 - Fin del ciclo de secado 6.5a 6.50
La secadora deja de funcionar automaticamente cuando finaliza un ciclo de secado.
La pantalla muestra FIN durante unos 5 segundos. Abre la puerta de la secadora
y saque laropa.

1. Apague la secadora pulsando el boton de encendido/apagado.

2. Desenchufe la secadora de la toma de corriente (Fig. 6.5a).

3. Vacie el depdsito de agua después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5b).

4. Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5¢).

5. Limpie el filtro del condensador después de cada ciclo de secado (Fig. 6.5d).
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Cuidado y limpieza

7.1 - Vaciar el depésito de agua

Durante elfuncionamiento, el vapor se condensa en aguay esta se recoge en el depdsito
de agua. Vacie el deposito de agua después de cada ciclo de secado.

1. Extraiga el deposito de agua de su alojamiento.

2. Vacie el deposito de agua.

3. Vuelva a colocar el deposito de agua enla secadora.

7.2 - Limpieza del filtro de pelusas

Limpie el filtro de pelusas después de cada ciclo de secado.

1. Retire elfiltro de pelusas del tambor (Fig. 7.2a)

2. Abra elfiltro de pelusas (Fig. 7.2b).

3. Retire los restos de pelusa del filtro de pelusas (Fig. 7.2¢).

4. Vuelva a colocar el filtro de pelusas limpio en la secadora (Fig. 7.2d).

7.3 - Limpieza del filtro del condensador

Limpie el filtro después de cada ciclo de secado.

1. Abralapuerta.

2. Extraiga el filtro de pelusas del conducto frontal (Fig. 7.3b).

3. Extraiga el filtro del condensador del conducto de aire (Fig. 7.3c).

4. Separe el filtro de esponja del filtro del condensador y limpielo de posibles residuos
(Fig. 7.3d).

5. Vuelva a instalar la esponja en el filtro del condensador y coloquelo de nuevo en
el conducto.

Cuando el filtro de la pelusa o del condensador estén muy sucios,
@ Aviso después deretirarles la pelusa, recuerde secarlos completamente
antes de su uso silos limpia con agua.

7.4 - Secadora
Limpie el exterior de la secadoray el panel de mandos con un pafio humedo. No utilice
disolventes organicos niagentes corrosivos para evitar dafios en el aparato.

7.5 - Tambor

Después de funcionar durante un tiempo, los microelementos como el calcio y las
sustancias minerales que contiene el agua daran lugar a una pelicula invisible que se
formara en el interior del tambor. Utilice un pafio himedo y un poco de detergente
para eliminarlo. No utilice disolventes organicos niagentes corrosivos para evitar dafios
en el aparato.
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2 Downioad on the
[ App Store

= EE
: IEI!!%EE

Téléchargez I'application hOn

Séeche-linge

Cet appareil est destiné a sécher des articles quiont été lavés dans une solution d'eau et dont 'étiquette d'entretien du fabricant
indique qu'ils peuvent étre seéchés au séche-linge.

Cet appareil est concu exclusivement pour un usage domestique a l'intérieur de la maison. Il n'est pas destiné a un usage
commercial ou industriel. Il est absolument interdit de modifier I'appareil. Un usage non conforme peut entrainer des risques
et la perte de toute garantie et de toute possibilité de réclamation.

(1. | installation
-
& |

865mm

Positionnez I'appareil et réglez
les pieds ala hauteur souhaitee ———Y— s

Installation sous le plan de travail Mise a niveau du

séche-linge
1.1 - Préparation
Retirez d'abord tous les emballages, y compris la base en polystyréne. Il se peut que des gouttes d'eau 12
soient présentes lorsque vous enlevez I'emballage. Ce phénomene est tout a fait normal et résulte des 1
tests a l'eau effectués en usine. / |
g

& AVERTISSEMENT ! Apres le transport et I'installation, vous DEVEZ laisser le séche-linge

reposer pendant deux heures avant de I'utiliser.

1.2 - Raccordement électrique (Fig. 1.2)

Avant chaque raccordement, vérifiez les points suivants :

- Lalimentation électrique, la prise et les fusibles, qui doivent étre conformes a la plaque signalétique.

« Laprise de courant estreliée a la terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée.

« Lafiche et la prise électriques correspondent parfaitement.

« Uniquement pour le Royaume-Uni : |a fiche britannique est conforme ala norme BS1363A.
Insérez la fiche dans la prise.

& AVERTISSEMENT ! Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé parl'agent

de maintenance (voir la carte de garantie) afin d'éviter tout danger!

1.3 - Vidange
Le séche-linge est équipé d'un condenseur qui accumule I'eau pendant le cycle de séchage. Cette eau
est recueillie dans le réservoir d'eau amovible situé en haut a gauche du seche-linge. L'eau accumulée
doit étre vidée apres chaque cycle de séchage ou vous pouvez régler votre séche-linge pour qu'il la vide
automatiquement a l'aide du tuyau de vidange fourni.

Nous recommandons de régler le seche-linge pour qu'il se vidange automatiquement dans la mesure
du possible, en particulier lors du séchage de charges complétes, afin d'éviter de devoir vider le réservoir
d'eau au cours d'un cycle de séchage.

« Retirez le tuyau noir du raccord a l'arriére du séche-linge (en bas a droite a l'arriére Fig. 1.3a).

« Déroulez le tuyau de vidange gris (fourniavec votre seche-linge) et raccordez-le a l'orifice de vidange de la machine (Fig. 1.3b).
- Placez l'autre extremiteé du tuyau de vidange dans une baignoire ou une colonne montante.

Téléchargez et lisez le manuel de |'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :

QG_TD_Haier_X7.indb 35 5/5/2025 4:43:21 PM



E Description du produit

2.1 - Image de I'appareil

Face avant Face arriere

2.2 - Accessoires

Veérifiez les accessoires et la documentation conformément a cette liste :

o

L]

Tuyau flexible Etiquette Carte de Manuel
de vidange Energie garantie d'utilisation
3 4 2

® | @

0
ygienic ‘ (=

3.1 - Touche Marche/Arrét

Appuyez sur la touche Marche/Arrét pour allumer/éteindre le séche-linge.

3.2 - Bouton Programme

N O U NN

Réservoir d'eau

Porte du séche-linge
Panneau de commande
Cordon d'alimentation
Plaque arriére

Sortie de vidange

Pieds reglables

U WN -

Touche Marche/Arrét
Bouton Programme
Afficheur

Touches de fonction
Touche Départ/Pause

En tournant le bouton (2), il est possible de sélectionner un programme a la fois, dont les réglages par défaut s'affichent.

3.3 - Touche Départ/Pause

Appuyez sur Départ/Pause (5) pour démarrer un cycle de séchage. Appuyez a nouveau sur la touche pour interrompre le cycle

de séchage - le voyant lumineux clignote.
Appuyez a nouveau sur la touche pour continuer.

3.4 - Touches de fonction

Les huit touches (4) sont des touches de fonction, qui peuvent étre sélectionnées selon les besoins.

3.4.1 Touche Niveau de séchage

Appuyez sur la touche pour régler le taux d'humidité finale dulinge a la fin du cycle. Il existe 3 niveaux:

2 o f=|

Prét aranger Préta porter Repassage
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3.4.2 Touche Programmation différée

La fonction Programmation différée permet aux utilisateurs de retarder 'neure de début du cycle (de 1 a 12 heures). Lorsqu'elle
estactivée, l'icone s'allume.

3.4.3 Touche Temp.

Cette touche permet de régler la température de séchage en fonction des besoins personnels. Appuyez sur cette touche pour
régler la température de séchage souhaitée. lly a 4 niveaux et I'affichage correspondant est illustré ci-dessous :
3 Température haute.
- Température moyenne.
! Température basse.
oot (Froid) Air froid.

3.4.4 Touche i-time

Cette fonction est concue pour permettre aux utilisateurs d'ajuster la durée du cycle en fonction de leurs besoins personnels.
Cette fonction permettant de régler le temps ne peut étre utilisée que pour les programmes Minuterie et Laine/Couette. En
appuyant sur cette touche pendant 3 secondes, le temps peut étre réglé rapidement.

An
3.4.5 Touche Anti-froissage

Lafonction Anti-froissage est concue pour aider a éliminer les plis des vétements. Apres le cycle de séchage, le tambour tourne
par intermittence pour étirer le linge. Cela évite d'avoir peur d'oublier de sortir les vétements.
Lafonction Anti-froissage est désactivée par défaut. Aprés avoir sélectionné un programme, licone s'allume. Lorsque le cycle
de séchage se termine, le tambour continue de tourner pendant 1 a 12 heures tandis que de I'air froid circule. L'utilisateur peut
interrompre cette fonction a tout moment en ouvrant la porte ou en éteignant la machine.

©

Hygienic

3.4.6 Touche Hygiéne
La fonction Hygiéne est concue pour éliminer les bactéries et les acariens ainsi que les virus sur les vétements a haute
température. Le réglage du programme passe automatiquement au niveau et a la température de séchage les plus éleveés.
Apres avoir sélectionné la fonction Hygiéne, cette touche maintient la lumiere allumée jusqu'a ce que le cycle de séchage
commence. Lors du passage a la phase Hygiene, la touche s'allume a nouveau pour l'indiquer aux utilisateurs.

ion
3.4.7 Touche iOn AirFresh LArfresh
La fonction iOn AirFresh vise a éliminer la poussiéere et I'humidité. Elle permet de redonner du gonflant aux vétements et de
les rafraichir en peu de temps. En tournant et en secouant, 'air souffle dans les vétements avec le plasma optique, méme les
vétements délicats et les tissus non lavables peuvent étre bien entretenus.

Y

[J

3.4.8 Touche Contrdle a distance (Rem°te
La touche du contréle a distance peut étre utilisée pour lier et délier 'Internet des objets.

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE LAPPLICATION

Téléchargez . Bande 2,4 GHz Suivez les instructions
Iapplication . persons profe uniquement d'appairage = =
— N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
‘. Wi-Fi ———— l e D
c .o : Hg ® ar
=1 B H.
== || =
- - App hOn p
smmdnbeled \\/iFi domestique : \
% -Nom
- Mot de passe \ v
\ A\ \
- \
B c D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Sila machine n'a jamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour I'associer au réseau. Sielle a
déja été connectée, une bréve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez longuement sur cette
touche pour réinitialiser.
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3.5 - Afficheur

L'afficheur indique les informations suivantes :

. g
3.5.1 Indicateur Nettoyage du filtre ﬂ:g
Cet indicateur est concu pour rappeler aux utilisateurs de nettoyer le filtre avant de I'utiliser. Lorsque cette icone s'allume,
|'utilisateur doit nettoyer le filtre. Pour les étapes de nettoyage, voir « 10 - Entretien et nettoyage » dans le manuel de l'utilisateur.

L\
3.5.2 Indicateur Programmation différée O
Lorsque vous choisissez la fonction Programmation différée, l'icone s'allume.

3.5.3 Indicateur Hygiéne @
Appuyez sur latouche Hygiéne, cette icone s'allume, elle est éteinte pendant la phase de fonctionnement et s'allume a nouveau
lorsque lamachine passe ala phase Hygiene.

3.5.4 Indicateur Bac vide U
Cetindicateur est congu pour rappeler aux utilisateurs de vider le bac d'eau.
Important : videz le bac d'eau apres chaque cycle de séchage.

3.5.5 Indicateur Verrouillage de la porte @

3.5.6 Indicateur Anti-froissage E@
Ilindique que la fonction Anti-froissage est activée.
N
3.5.7 Indicateur Wi-Fi 7
Pendant la configuration du réseau, le voyant Wi-Fi clignote (0,5 s allumé, 0,5 s éteint), et cette icone reste allumée une fois la
configuration du réseau réussie.

3.5.8 Indicateur Signal QX

La sonnerie est activée par défaut. Pour désactiver la fonction Sonnerie, appuyez simultanément sur les 2 touches(Niveau
de séchage et i-time) pendant 3 secondes jusqu'a ce que vous entendiez un bip sonore, l'indicateur s'allumera. Pour l'activer,
appuyez a nouveau sur les deux mémes touches pendant 3 secondes.

3.5.9 Indicateur Ouverture de la porte @
Silaporte est ouverte, cetindicateur s'allume. Les utilisateurs doivent fermer la porte, puis peuvent lancer un cycle de séchage.

N
3.5.10 Indicateur Contréle a distance E]
Lorsque l'icdne de connexion au téléphone s'allume, cet appareil est connecté a votre téléphone et peut étre contrdlé par
I'application hOn.

3.5.11 Indicateur iOn-Refresh @'
Ilindique que la fonction iOn-Refresh est activée.

3.6 - Sécurité enfant +

Aprés la mise sous tension, lorsque l'appareil est en marche, appuyez simultanément sur les touches « Niveau de séchage »

et « Programmation différée » pendant 3 secondes pour activer la sécurité enfant. Pour la désactiver, appuyez sur la méme

combinaison de touches pendant 3 secondes. Lorsque la sécurité enfant est activée :

- Toutes les touches tactiles sont désactivées, a I'exception de la touche de mise hors tension.

- Toute opération non valide déclenche une tonalité d'alerte.

« L'écran numérique affiche « cLah ».

Remarque:

« Lasécurité enfant ne se désactive pas automatiquement pendant le fonctionnement du programme et doit étre désactivee
manuellement.

« Silamachine est éteinte puis rallumeée, la sécurité enfant reste active.

- Silaporte est ouverte pendant le fonctionnement et refermée, la sécurité enfant doit étre désactivée avant que la machine
puisse redémarrer.

« Une fois le programme terminé, la sécurité enfant est automatiquement débloquée.
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3.7 - Sonnerie

Pour désactiver la fonction Sonnerie, appuyez simultanément sur les 2 touches (Niveau de séchage et i-time) pendant
3 secondes jusqu'a ce que vous entendiez un bip sonore, l'indicateur Signal s'allumera. Pour l'activer, appuyez a nouveau sur
les deux mémes touches pendant 3 secondes.

3.8 - Mode démo

1. Allumezlamachine. Appuyez sur « Niveau de séchage » pendant 5 secondes dansles 15 secondes pour passer en mode démo.
2. Eteignez I'appareil pour le quitter.

e Oui o Facultatif* /' Non
Charge maximale en kg OPTIONS SELECTIONNABLES
-
- i 5 %
- D - D S 8 2 S )
20 20 ~N N~ 8 S o)}
~~ ~ ~ o o I © 3 G
© o © o M M £ a s
Pro 358 30 QO 3 © i
gramme e 199 24 53 R
[oXe) [oX=) S o 3 oo g ] o .@ z
Q [ — ] 0 € £ =} o
oo | oo | oo 2 [<X= £ = c = c
II |  II I z a s © s < T Q
Eco ECO**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Chemise 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q) Mixte 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Laine 1 1 1 o ° o ° / / °
3 Délicat 1 1 1 o o o / ° / /
Qa Minuterie - - - o ° ° ° ° / /
Q Serviettes 3 4 5 ° ° o / [} ° °
@ Coton 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Couette 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Spécial bébé 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U Charge XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé Sports 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Synthétiques 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Superfast 30’ 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Facultatif, ce qui signifie que tous les niveaux ne sont pas disponibles, veuillez vous référer a l'afficheur de la machine pour

plus de détails.

**)  Réglage du programme d'essai selon lanorme EN 61121, nous vous recommandons d'évacuer l'eau de condensation a
I'extérieur par le tuyau d'évacuation lorsque vous séchez une charge compléte a l'aide du programme ECO. Cela évitera
de vider le bac d'eau pendant le cycle.
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4.1 - Description des programmes

Eco ECO: Le programme ECO (Prét a porter) convient au
séchage du linge humide en coton et il est utilisé pour
évaluer la conformité a la législation UE relative a
I'écoconception (conception de produits respectueux
del'environnement). C'estle programme le plus efficace
enmatiére de consommation d'énergie pour le séchage
dulinge humide en coton.

CHEMISE : Ce cycle particulier a été concu pour sécher
les chemises, en réduisant au maximum froissement et
plis grace a des mouvements spéciaux du tambour.

=

MIXTE : Un nouveau cycle révolutionnaire pour sécher
différents types de tissus en méme temps.

&

LAINE : Pour le séchage des vétements en laine. Nous
recommandons de mettre les vétements a l'envers
avant le séchage.

& 6

DELICAT : Cycle congu pour sécher les tissus délicats
qui ont besoin d'un traitement précis et spécifique.

MINUTERIE : Concue spécifiguement pour différents
types detissus. Les utilisateurs peuvent décider en toute
autonomie du temps de séchage.

SERVIETTES : Ce programme définit les meilleurs
paramétres de séchage pour les serviettes et autres
tissus durables. Seche a température élevée tout en
préservant l'intégrité des fibres de coton.

E Suggestions et conseils

5.1 - Tableau d’entretien des textiles

>
o

O

C &€ » ©

0

COTON : Cycle optimal pour les tissus en coton,
assurant un séchage complet tout en préservant la
douceur et la durabilité des fibres.

COUETTE: Le cycle parfait pour vos couettes, qui
minimise les enchevétrements et les plis grace a des
mouvements spécifigues du tambour.

SPECIAL BEBE : Cycle spécifique pour les vétements et
sous-vétements de bébé qui nécessitent une
stérilisation a haute température.

CHARGE XXL : Le cycle Charge XXL est le nouveau

programme exclusif capable d'adapter sa technologie
de séchage ala capacité de charge maximale.

SPORTS : Prend soin de vos vétements techniques
utilisés pour le sport et le fitness : la machine seche.

SYNTHETIQUES : Pour sécher les tissus synthétiques
qui nécessitent un traitement précis et spécifique.

SUPERFAST 30': Cycle fixe de 30 minutes qui vous
permet d'avoir des vétements préts en peu de temps.
Parfait pour éliminer I'numidité résiduelle de petites
quantités de vétements légers en fibres chimiques ou
en coton.

Lavage
Lavable jusqu'a 95 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle Lavable jusqu'a 60 °C cycle
normal normal doux
Lavable jusqu'a 40 °C cycle Lavable jusqu'a 40 °C cycle doux La\vablewsqu a40°Ccycle
normal - = |tresdoux
Lavable jusqu'a 30 °C cycle ) 2o Lavable jusqu'a 30 °C cycle
normal Lavable jusqu'a 30 °C cycle doux trés doux
w Lavage ala main maxi 40°C ﬁ Ne pas laver
Blanchiment
A Tout blanchiment autorisé A gr:éq;ememt alloxygéne/sans Ne pas blanchir

Séchage

Séchage en seche-linge

Ne pas sécher en séche-

B %

maximale de 200 °C

Ne pas repasser

R R

[N 1 . Séchage en seche-linge possible )
possible a température R . e linge
[\ atempérature inférieure
normale
m Séchage sur fil E Séchage aplat
Repassage
Repasser a une température 5 Repasser a température 5 Repasser a basse

moyenne jusqu'a 150 °C

température jusqu'a
110°C, sans vapeur (le
repassage a la vapeur peut
causer des dommages
irréversibles)
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| 6. | Utilisation quotidienne

6.1 - Préparer I'appareil

1. Branchez I'appareil sur une source d'alimentation (220 V a 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a). Veuillez également vous référer a la section INSTALLATION du
manuel d'utilisation.

2. Assurez-vous que:
+ leréservoir d'eau est vide et correctement installé (Fig. 6.1b).
« lefiltre a peluches est propre et correctement installé (Fig. 6.1c).
« lefiltre du condenseur est propre et correctement installé (Fig. 6.1d).

6.2 - Placer les vétements dans I'appareil

« Dépliez etintroduisez dulinge trié a l'avance.

« Ne surchargez pas lamachine.

« Fermez soigneusement la porte. Veillez a ce que les vétements ne soient pas
pincés dans la porte.

6.3 - Retirer et ajouter des vétements

Pour enlever ou ajouter des vétements, il est possible d'interrompre le programme a tout moment :

- Appuyez surla touche « Départ/Pause ». Le cycle serainterrompu si vous ouvrez la porte.

- Faites attention lorsque vous enlevez ou ajoutez des vétements ! L'intérieur du tambour ou les vétements eux-mémes
peuvent étre chauds, d'ou un risque de brdlure.

« Pour poursuivre le programme, appuyez sur la touche « Départ/Pause » apres avoir fermé la porte.

Les objets non textiles ainsi que les petits objets non fixés ou a arétes vives peuvent provoquer
1
& ATTENTION! des dysfonctionnements et endommager les vétements et I'appareil.

N'éteignez jamais le seche-linge avant la fin du cycle de séchage, a moins que tous les articles ne
1
& AVERTISSEMENT! soient rapidement retirés et étalés pour que la chaleur puisse se dissiper.

6.4 - Remplir le séche-linge
1. Placez le linge uniformément dans le tambour en veillant a ne pas surcharger le seche-linge.
2. Mettez le seche-linge en marche en appuyant sur la touche Marche/Arrét.

@ Remarque Lesadoucissants ou produits similaires doivent étre utilisés conformément aux instructions du fabricant.

3. Tournez le bouton de programme pour sélectionner le programme souhaité.
4. Réglez les fonctions telles que la température, le niveau de séchage, la programmation différée. Appuyez ensuite sur la
touche Départ/Pause pour lancer le cycle de séchage.

6.5 - Fin du cycle de séchage 6.5a 6.5b
Le séche-linge s'arréte automatiquement lorsqu'un cycle de séchage est terminé.
L'afficheur indique FIN pendant environ 5 secondes. Ouvrez la porte du seche-
linge et sortez les vétements.

1. Eteignez le séche-linge en appuyant sur la touche Marche/Arrét.

. Débranchez le séche-linge de la prise de courant (Fig. 6.5a).

. Videz le réservoir d'eau aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5b).

. Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage (Fig. 6.5¢).

. Nettoyez le filtre du condenseur apres chaque cycle de séchage (Fig. 6.5d).

[S2 R SR CN )
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Entretien et nettoyage

7.1 - Vider le réservoir d'eau

Pendant le fonctionnement, la vapeur est condensée en eau et recueillie dans le
bac d'eau. videz le bac d'eau apres chaque cycle de séchage.

1. Retirez le réservoir d'eau de son logement.

2. Videz le réservoir d'eau.

3. Réinstallez le réservoir d'eau dans le séche-linge.

7.2 - Nettoyage du filtre a peluches

Nettoyez le filtre a peluches aprés chaque cycle de séchage.

1. Retirez le filtre a peluches du tambour (Fig. 7.2a).

2. Ouvrez lefiltre a peluches (Fig. 7.2b).

3. Retirez les résidus de peluches du filtre a peluches (Fig. 7.2¢).

4. Replacez le filtre a peluches nettoyeé dans le seche-linge (Fig. 7.2d).

7.3 - Nettoyage du filtre du condenseur

Nettoyez le filtre apres chaque cycle de séchage.

1. Ouvrez la porte.

2. Retirez le filtre a peluches du conduit avant (Fig. 7.3b).

3. Retirez le filtre du condenseur du conduit d'air (Fig. 7.3c).

4. Séparezlefiltre en éponge dufiltre du condenseur et nettoyez-le de tout résidu
(Fig. 7.3d).

5. Replacez I'¢ponge sur le filtre du condenseur et remettez-le dans le conduit.

Sile filtre a peluches/le filtre du condenseur est tres sale, apres
@ Remarque avoir enlevé les peluches, si vous nettoyez les filtres sous I'eau,
n'oubliez pas de les sécher completement avant de les utiliser.

7.4 - Séche-linge

Essuyez I'extérieur du séche-linge et le panneau de commande avec un chiffon
humide. N'utilisez pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter
d'endommager l'appareil.

7.5 - Tambour

Aprés un certain temps de fonctionnement, les micro-éléments tels que le calcium
etles substances minérales contenus dansl'eau forment un filminvisible a l'intérieur
du tambour. Utilisez un chiffon humide et un peu de lessive pour I'enlever. N'utilisez
pas de solvant organique ou d'agent corrosif pour éviter dendommager I'appareil.
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2 Downioad on the
[ App Store

NL
— El‘ig' i[s]
w  [ElAsL

Download de hOn-app

Wasdroger

Dit apparaatis bedoeld voor het drogen van artikelen die gewassen zijn in een wateroplossing en waarvan op het wasetiket
van de fabrikant staat dat ze geschikt zijn voor de droogtrommel.
Het apparaat is uitsluitend ontworpen voor huishoudelijk gebruik binnenshuis. Het is niet bedoeld voor commercieel of
industrieel gebruik. Wijzigingen of aanpassingen aan het apparaat zijn niet toegestaan. Oneigenlijk gebruik kan leiden tot
gevaren en verlies van alle garantie- en aansprakelijkheidsclaims.

[ 1. | Installatie 8
-
&
X

865mm

Plaats het apparaat en zet de
voetjes op het gewenste niveau — "

De droger
waterpas zetten

Installatie onder het werkblad

1.1 - Voorbereiding
Verwijder eerst alle verpakkingsmaterialen, waaronder de piepschuimbasis. Bij het verwijderen van de 12
verpakking kunnen waterdruppels worden waargenomen. Dit is een normaal verschijnsel dat het gevolg |

is van watertests in de fabriek. /

& WAARSCHUWING! Na transport en installatie MOET u de droger twee uur ongemoeid laten

staan voor gebruik.

1.2 - Elektrische aansluiting (afb. 1.2)
Controleer bij elke aansluiting of:
« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« hetstopcontact geaardis en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;
« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.
« Alleen VK: De VK-stekker voldoet aan de BS1363A-norm.
Steek de stekker in het stopcontact.

& WAARSCHUWING! Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door de

servicevertegenwoordiger (zie garantiekaart) om gevaar te voorkomen!

1.3 - Afvoer
De droger is uitgerust met een condensator waarin water zich verzamelt tijdens de droogcyclus. Dit
water wordt opgevangen in het verwijderbare waterreservoir linksboven in de droger. Het verzamelde
water moet na elke droogcyclus worden geleegd of u kunt de droger zo instellen dat hij automatisch
leegloopt met de bijgeleverde afvoerslang.

We raden aan om de droger zoin te stellen dat deze waar mogelijk automatisch leegloopt, vooral bij het
drogen van volle ladingen. Dit verkleint het risico op het moeten legen van het waterreservoir tijdens
een droogcyclus.

« Verwijder de zwarte slang uit de aansluiting aan de achterkant van de droger (rechtsonder op de achterkant, afb. 1.3a).

+ Rol de grijze afvoerslang (meegeleverd met de droger) af en sluit deze aan op de afvoerpoort van de machine (afb. 1.3b).
« Plaats het andere uiteinde van de afvoerslang in een emmer of standpijp.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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E Productbeschrijving

2.1 - Afbeelding van apparaat
Voorkant Achterkant

Waterreservoir
Deur wasdroger
Bedieningspaneel
Netsnoer
Achterplaat

Afvoer

Verstelbare pootjes

NO OB WN -

2.2 - Accessoires
Controleer de accessoires en literatuur aan de hand van deze lijst:

L]

Afvoerslang Energielabel Garantiekaart ~ Gebruikershandleiding

a Be gspaneel

o

1 Aan/uit-toets

2 Programmaknop
3 Display

4 Functietoetsen

5 Start/Pauze-toets

3.1 - Aan/uit-toets

Druk op de aan/uit-toets om de wasdroger aan/uit te zetten.

3.2 - Programmaknop

Door aande knop (2) te draaien kan één programma per keer worden geselecteerd, waarna de standaardinstellingen worden
weergegeven.

3.3 - Start/Pauze-toets

Druk op Start/Pauze (5) om een droogcyclus te starten. Druk nogmaals op de toets om de droogcyclus te pauzeren —het
indicatielampje knippert.

Druk nogmaals op de toets om verder te gaan.

3.4 - Functietoetsen

De acht toetsen (4) zijn functietoetsen die naar wens kunnen worden geselecteerd.

3.4.1 Toets ‘Droogniveau’

Druk op deze toets om het uiteindelijke vochtgehalte van het wasgoed aan het einde van de cyclus in te stellen. Er zijn 3 niveaus:

2 o f=|

Kastdroog Klaar om te dragen Strijken
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3.4.2 Uitsteltoets

Met de uitstelfunctie kunnen gebruikers de starttijd van de cyclus uitstellen (van 1 tot 12 uur). Wanneer geactiveerd, licht
het pictogram op.

3.4.3 Temp.-toets

Met deze toets kan de droogtemperatuur worden ingesteld op basis van persoonlijke behoeften of vereisten. Druk op
deze toets om de gewenste droogtemperatuur in te stellen. Er zijn 4 niveaus en de bijpbehorende displayweergave wordt
hieronder getoond:

L-3 Hoge temperatuur.

L-c Gemiddelde temperatuur.
-1 Lage temperatuur.

Lool (Koud)  Koele lucht.

3.4.4 Toets i-time
Deze functie is ontworpen om gebruikers in staat te stellen de duur van de cyclus aan te passen op basis van persoonlijke
behoeften. Alleen bij de programma's Timer en Wol/Dekbed kunnen gebruikers deze functie gebruiken om de tijd aan te
passen. Houd deze knop 3 seconden ingedrukt om de tijd snel aan te passen.

Anti
3.4.5 Antikreuktoets

De antikreukfunctie is ontworpen om kreukels uit kleding te helpen verwijderen. Na de droogcyclus draait de trommel met
tussenpozen om kleding uit te rekken, u hoeft u dus geen zorgen te maken dat u vergeet de kleding eruit te halen.

De antikreukfunctie is standaard uitgeschakeld. Na het selecteren van een programma licht het pictogram op. Wanneer de
droogceyclus eindigt, blijft de trommel nog 1 tot 12 uur draaien met koude luchtcirculatie. Gebruikers kunnen deze functie
op elk gewenst moment stoppen door de deur te openen of de machine uit te schakelen.

3.4.6 Hygiénetoets
De functie 'Hygiéne' is ontworpen om met een hoge temperatuur bacterién, mijten en virussen op kleding te doden. De
programma-instelling verandert automatisch naar de hoogste droogstand en temperatuur. Na het selecteren van de functie
Hygiéne blijft deze toets branden totdat de droogcyclus start. Als naar de hygiénefase wordt overgeschakeld, gaat de toets
weer branden om dit bij de gebruikers aan te geven.

_ion
3.4.7 Toets 'iOn AirFresh’ LArresh
De functie 'iOn AirFresh’ verwijdert stof en vocht. Schud en fris kleding op in korte tijd. Door te draaien en te schudden
blaast de wind in de kleding met Optical plasma. Zelfs delicate kleding en stoffen die niet gewassen kunnen worden, kunnen

z0 goed verzorgd worden.
Y

(]

3.4.8 Toets 'Bediening op afstand’ (emoe
De toets voor bediening op afstand kan worden gebruikt om verbinding te maken met het internet of deze verbinding te
verbreken.

KOPPELINGSPROCES APP

Download de Alleen 2,4GHz-band Volg de
koppelingsinstructies B =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c oo : ® oot
ol oRm. | [
& App Store - ) hOn-app \
b=l Th uis-wifi: {
% - Naam v
Ropitery - - Wachtwoord —— A\
A B Cc D E F

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.
Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk. Als er al een
verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze toets om te resetten.
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3.5 - Display

Het display toont de volgende informatie:

3.5.1 Indicator ‘filter schoonmaken’ %

Deze indicator is bedoeld om gebruikers eraan te herinneren het filter schoon te maken voor gebruik. Wanneer dit pictogram
oplicht, moeten gebruikers het filter reinigen. Zie '10 — Onderhoud en reiniging’ in de gebruikershandleiding voor de
reinigingsstappen.

L\
3.5.2 Uitstelindicator C/
Wanneer u de uitstelfunctie kiest, licht het pictogram op.

3.5.3 Hygiéne-indicator @
Druk op de toets Hygiéne, dit pictogram licht op, is uit in de lopende fase en licht weer op wanneer de hygiénische fase
wordt betreden.

3.5.4 Indicator ‘Leeg reservoir’ ‘j
Deze indicator is bedoeld om gebruikers eraan te herinneren het waterreservoir te legen.
Belangrijk: Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

3.5.5 Indicator deurvergrendeling E]

3.5.6 Antikreukindicator E@
Geeft aan dat de antirimpelfunctie is ingeschakeld.
N
3.5.7 Wifi-indicator 7
Tijdens de netwerkconfiguratie knippert het wifilampje (0,5 sec. aan, 0,5 sec. uit) en dit pictogram blijft branden na een
succesvolle netwerkconfiguratie.

3.5.8 Signaalindicator QX

De zoemer is standaard geactiveerd. Om de zoemerfunctie te deactiveren, drukt u tegelijkertijd 3 seconden op de 2 toetsen
(‘Droogniveau’ en ‘i-time') totdat u een pieptoon hoort. De indicator gaat branden. Druk nogmaals 3 seconden op dezelfde
twee toetsen omhem te activeren.

3.5.9 Indicator voor openen deur @

Als de deur openiis, licht deze indicator op. Gebruikers moeten de deur sluiten en kunnen dan een droogcyclus starten.
N

3.5.10 Indicator ‘Bediening op afstand’ [:]
Als het telefoonverbindingspictogram oplicht, is dit apparaat verbonden met uw telefoon en kan het worden bediend met
de hOn-app.

3.5.11 iOn-Refresh-indicator G'

Geeft aan dat de iOn-Refresh-functie is ingeschakeld.

3.6 - Kinderslot s

Houd na het inschakelen van de machine de toetsen ‘Droogniveau’ en 'Uitstel' tegelijkertijd 3 seconden ingedrukt om

het kinderslot te activeren. Om de functie uit te schakelen, herhaalt u dezelfde toetsencombinatie nog eens 3 seconden.

Wanneer het kinderslot actief is:

« Alle aanraaktoetsen zijn uitgeschakeld, behalve de uitschakeltoets.

« Elke ongeldige handeling activeert een waarschuwingstoon.

« Op hetdigitale display verschijnt 'cLat".

Opmerking:

« Hetkinderslot wordt niet automatisch uitgeschakeld tijdens de werking van het programma en moet handmatig worden
uitgeschakeld.

« Als de machine wordt uitgezet en weer aangezet, blijft het kinderslot actief.

« Als de deur tijdens het gebruik wordt geopend en vervolgens weer wordt gesloten, moet het kinderslot worden
gedeactiveerd voordat de machine opnieuw kan starten.

« Zodra het programma klaar is, wordt het kinderslot automatisch vrijgegeven.
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3.7 - Geluid zoemer

Om de zoemerfunctie te deactiveren, drukt u tegelijkertijd 3 seconden op de 2 toetsen (‘Droogniveau’ en ‘i-time’) totdat u een
pieptoon hoort. De signaalindicator gaat branden. Druk nogmaals 3 seconden op dezelfde twee toetsen omhem te activeren.
3.8 - Demomodus

1. Zet de machine aan. Druk binnen 15 seconden 5 seconden lang op ‘Droogniveau’ om naar de demomodus te gaan.

2. Schakel de machine uit om af te sluiten.

e Ja o Optioneel* ‘ /' Nee ‘
Max. Lading kg SELECTEERBARE OPTIES
-
= = — 5
D o
S S0 | RR | S
~ N~ ~ N~ ©0 @ <
g8 2% 85 ¢ 2 g
Programma QO | QO | T & € _ 3 e s
oo | oo | 88 9 3 g o s ‘@ <
88 33 @aa ¢ | &2 g | £ 8 2 s
IT | II IZI a 5 2 x < T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Shirt 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE@ Gemengd 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Wol 1 1 1 o ° o ° / / °
w Fijne was 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Timer - - - o ° ° ° ° / /
Q} Handdoeken 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Katoen 4 4 5 ° ° o / ° / °
,g) Dekbed 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Babyverzorging 3 3 3 ° ° o / ° ° °
O XXL Lading 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
&}9 Sport 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Synthetisch 3 4 4 ° ° / / [} / °
QD Supersnel 30’ 1 1 1 o ° ° / / / /
*) '‘Optioneel betekent dat niet alle niveaus beschikbaar zijn. Raadpleeg het display van de machine voor meer informatie.

**)  Testprogramma-instelling conform EN 61121. Wij raden wij u aan het condenswater extern af te voeren via de
afvoerslang wanneer u een volledige lading droogt met het Eco-programma. Dit voorkomt dat het waterreservoir
gedurende de cyclus moet worden geleegd.
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4.1 - Programma'’s Beschrijving

Eco ECO: Het ECO-programma (Klaar om te dragen) is

geschikt voor het drogen van nat katoenen wasgoed
en wordt gebruikt om te beoordelen of de machine
voldoet aan de EU-wetgeving voor ecologisch ontwerp
(milieuvriendelijk productontwerp). Dit programma is
het meest efficiént wat betreft energieverbruik voor
het drogen van nat katoenen wasgoed.

SHIRT: Deze speciale cyclus werd ontworpen om hem-
dente drogen en knopen en vouwen te minimaliseren
dankzij de specifieke bewegingen van de trommel.

GEMENGD: Een nieuwe innovatieve cyclus om
verschillende soorten stoffen tegelijkertijd te drogen.

WOL: Voor het drogen van wollen kleding. Het is
aanbevolen om alle kleding binnenste buiten te keren
VvOor het drogen.

FIJNE WAS: Een cyclus ontworpen voor het drogen
van delicate stoffen die een nauwkeurige en specifieke
behandeling nodig hebben.

TIMER: Specifiek ontworpen voor verschillende
soorten stoffen. De gebruikers kunnen de droogtijd
volledig zelf bepalen.

HANDDOEKEN: Dit programma stelt de beste droog-
parameters in voor handdoeken en andere robuuste
stoffen. Zorgt voor hoge warmte en behoudt tegelij-
kertijd de integriteit van de katoenvezels.

E Suggesties en tips

5.1 - Verzorgingstabel

6 O & ®» ©

R

KATOEN: De optimale cyclus voor katoenen stoffen,
die zorgt voor grondig drogen met behoud van de
zachtheid en duurzaamheid van de vezels.

DEKBED: De perfecte cyclus voor uw dekbedden, die
verstrengeling en vouwen minimaliseert dankzij
specifieke bewegingen van de trommel.

BABYVERZORGING: Een specifieke cyclus ontworpen
voor babykleding en ondergoed dat op hoge tempe-
ratuur gesteriliseerd moet worden.

XXL LADING: De cyclus 'XXL Lading"is het nieuwe
exclusieve programma dat in staat is om de droog-
technologie aan te passen aan de maximale laadca-
paciteit.

SPORT: Verzorgt uw technische kleding voor sport en
fitness: de machine droogt.

SYNTHETISCH: Om synthetische stoffen te drogen
die een nauwkeurige en specifieke behandeling nodig
hebben.

SUPERSNEL 30': Een vaste cyclus van 30 minuten
waarmee u items in korte tijd klaar hebt. Perfect om
restvocht te verwijderen van kleine hoeveelheden
lichtgewicht kleding van chemische vezels of katoen.

mogelijk bij normale
temperatuur

mogelijk bij lagere temperatuur

[ K

Drogen aan de lijn

Vlak drogen

Strijken

Strijken met een
maximumtemperatuur tot
200°C

X B

Niet strijken

Strijken met een gemiddelde
temperatuur tot 150°C

Wassen
Wasbaar tot 95°C, normaal Wasbaar tot 60°C, normaal Wasbaar tot 60°C, mild
proces proces proces
Wasbaar tot 40°C, normaal Wasbaar tot 40°C, mild proces w Wésbaar tot 40°C, zeer
proces —_ = | mild proces
Wasbaar tot 30°C, normaal Wasbaar tot 30°C, mild proces \N;sbaar tot 30°C, zeer
proces = = | mildproces
Met de hand wassen op max. )
‘@I A0°C ﬁ Niet wassen
Bleken
A Bleken toegestaan A Alleen zuurstof/geen chloor K Niet bleken
Drogen
- Drogen in de droogtrommel - Drogenin de droogtrommel E Nietin de droger drogen
. Vi

Strijken op eenlage
temperatuur tot 110°C:
zonder stoom (strijken met
stoom kan onherstelbare
schade veroorzaken)
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E Dagelijks gebruik

6.1 - Het apparaat voorbereiden

1. Sluit het apparaat aan op een stroomvoorziening (220 V tot 240 V~/50 Hz)
(afb. 6.1a). Raadpleeg ook het hoofdstuk INSTALLATIE in de
gebruikershandleiding.

2. Zorgervoor dat:
« hetwaterreservoir leegis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1b);
+ hetpluizenfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1c);
« het condensfilter schoonis en correct is geinstalleerd (afb. 6.1d).

6.2 - Kleding in het apparaat laden

« Voorgesorteerd wasgoed uit elkaar halen en in de machine plaatsen.

« Niette vol laden.

« Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen kleding tussen bekneld zit.

6.3 - Kleding verwijderen en toevoegen

Om kleding te verwijderen of toe te voegen, kan het programma op elk moment worden onderbroken:

« Druk op de 'Start/Pauze'-toets. De cyclus wordt onderbroken als de deur wordt geopend.

«  Wees voorzichtig bijhet verwijderen of toevoegen van kleding! De binnenkant van de trommel of de kleding zelf kan heet
zijn, zodat er gevaar op brandwonden bestaat.

« Druk op de 'Start/Pauze'-toets na het sluiten van de deur om het programma voort te zetten.

Voorwerpen die niet van stof zijn, maar ook kleine, losse of scherpgerande items kunnen storingen
1
& VOORZICHTIG! en schade aan kleding en apparatuur veroorzaken.

Zet de wasdroger nooit voor het einde van de droogcyclus uit, tenzij alle items snel worden verwijderd
1
& WAARSCHUWING! en uitgespreid zodat de warmte wordt afgevoerd.

6.4 - De droger laden
1. Plaats het wasgoed gelijkmatig in de trommel en zorg ervoor dat de droger niet te vol zit.
2. Zet de wasdroger aan door op de aan/uit-toets te drukken.

@ o . Wasverzachters of soortgelijke producten moeten worden gebruikt zoals aangegeven in de instructies van de
pmerking fabrikant.

3. Draai aan de programmaknop om het gewenste programma te kiezen.

4. Stelfuncties zoals temperatuur, droogniveau, uitstelin. Druk daarna op de toets Start/Pauze om de droogcyclus te starten.

6.5 - Einde droogcyclus 65a 656

De wasdroger stopt automatisch wanneer een droogcyclus voltooidis. Op het |

display wordt ongeveer 5 seconden lang 'EINDE' weergegeven. Open de deur

van de wasdroger en haal de kleding eruit.

. Schakel de wasdroger uit door op de aan/uit-toets te drukken.

. Haal de stekker van de wasdroger uit het stopcontact (afb. 6.5a).

. Leeghet waterreservoir na elke droogcyclus (afb. 6.5b).

. Reinig het pluizenfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5¢).

. Reinig het condensfilter na elke droogcyclus (afb. 6.5d).

B~ WN =
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Onderhoud en reiniging

7.1 - Het waterreservoir legen

Tijdens de werking wordt stoom gecondenseerd tot water en opgevangenin het
waterreservoir. Leeg het waterreservoir na elke droogcyclus.

1. Trek het waterreservoir uit de behuizing.

2. Leeg het waterreservoir.

3. Plaats het waterreservoir terug in de wasdroger.

7.2 - Het pluizenfilter schoonmaken

Maak het pluizenfilter na elke droogcyclus schoon.

1. Verwijder het pluizenfilter uit de trommel (afb. 7.2a).

2. Open het pluizenfilter (afb. 7.2b).

3. Verwijder de pluisresten uit het pluizenfilter (afb. 7.2¢).

4. Plaats het schoongemaakte pluizenfilter terug in de wasdroger (afb. 7.2d).

7.3 - Het condensfilter schoonmaken

Reinig het filter na elke droogcyclus.

1. Opende deur.

2. Trek het pluizenfilter uit het voorste kanaal (afb. 7.3b).

3. Trek het condensfilter uit het luchtkanaal (afb. 7.3c).

4. Scheid het sponsfilter van het condensfilter en verwijder eventuele residuen
(afb. 7.3d).

5. Plaats de spons terug op het condensfilter en plaats het terug in het kanaal.

Als het pluizenfilter/condensfilter erg vuilis, moet u, nadat u pluizen
@ Opmerking eruit hebt verwijderd en als u de filters onder water reinigt, niet
vergeten ze volledig te laten drogen voordat u ze weer gebruikt.

7.4 - Wasdroger

Neem de buitenkant van de wasdroger en het bedieningspaneel af met een
vochtige doek. Gebruik geen organische oplosmiddelen of bijtende middelen
om schade aan het apparaat te voorkomen.

7.5 - Trommel

Na een poos gebruik zullen micro-elementen zoals kalk en minerale stoffenin het
water resulteren in een onzichtbaar laagje in de trommel. Gebruik een vochtige
doek en wat schoonmaakmiddel om het te verwijderen. Gebruik geen organische
oplosmiddelen of bijtende middelen om schade aan het apparaat te voorkomen.

QG_TD_Haier_X7.indb 50

7.2a

7.2b

7.2¢c

7.2d

7.3a

7.3b

7.3¢

5/5/2025

4:43:44 PM



2 Downioad on the
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Descarregue a aplicacdo hOn

Maquina de secar

Este aparelho destina-se a secar artigos que tenham sido lavados numa solucdo aquosa e que estejam marcados na etiqueta
de conservacao do fabricante como sendo adequados para a secagem na maquina de secar roupa.

Foi concebido exclusivamente para uso domestico no interior da casa. Nao se destina a utilizacao comercial ou industrial. Nao
sdo permitidas alteracdes ou modificacdes no dispositivo. A utilizacdo incorreta pode provocar riscos e a perda de todas as
garantias e reclamacdes de responsabilidade.

[1. | instalagzo 8
-
& |

Pousar o aparelho e regular os
pés para o nivel desejado —Y—

Nivelar a maqguina
de secar roupa

Instalacdo sob a bancada

1.1 - Preparacao
Remova primeiro todas as embalagens, incluindo a base de poliestireno. Ao remover aembalagem, podem 12
ser observadas gotas de dgua. Este fendmeno ¢ normal e resulta dos testes de dgua efetuados na fabrica. / |

& AVISO! Apds o transporte e a instalagdo, DEVE SEMPRE deixar a maquina de secar repousar
" durante duas horas antes de a utilizar.

1.2 - Ligacao elétrica (Fig. 1.2)
Antes de cada ligacao, verifique se:
- Afonte de alimentacao, a tomada e o fusivel s&o adequados a placa de classificacdo.
« Atomada de alimentacao esté ligada a terra e ndo sao utilizadas fichas multiplas ou extensoes.
« Aficha e atomada de alimentacao sdo compativeis.
« Apenas no Reino Unido: A ficha do Reino Unido cumpre a norma BS1363A.
Cologue a ficha na tomada.

& AVISO! Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, deve ser substituido pelo servico de
" assisténcia técnica (consulte o cartdo de garantia), para evitar perigos!

1.3 - Drenagem

Amaquina de secar esta equipada com uma unidade de condensacao que acumula agua durante o ciclo

de secagem. Esta dgua é recolhida no depdsito de dgua amovivel situado na parte superior esquerda da

maquina de secar. A dgua acumulada deve ser esvaziada apés cada ciclo de secagem ou pode configurar

asuamaquina de secar para drenar automaticamente utilizando a mangueira de drenagem incluida.

Recomendamos que a méaquina de secar seja configurada para drenar automaticamente sempre que

possivel, especialmente quando secar cargas completas, o que evitara o risco de esvaziar o depdsito de

agua durante um ciclo de secagem.

« Retire o tubo preto da ligacao situada na parte de trés da maquina de secar (canto inferior direito da
parte de tras Fig. 1.3a).

« Desenrole o tubo de descarga cinzento (fornecido com a maquina de secar) e ligue-o ao orificio de drenagem da maquina

(Fig. 1.3b).

Coloque a outra extremidade do tubo de drenagem numa banheira ou num tubo vertical.

Descarregue e leia o Manual do Utilizador completo online para obter mais informacdes sobre:

go.he.services/haier-um
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E Descricao do produto

2.1 - Imagem do aparelho

Frente Traseira

1 Depdsito de agua

2 Porta da maquina de secar
roupa

3 Painel de controlo

4 Cabo de alimentacao
elétrica

5 Placatraseira

6 Saidade drenagem

7 Pés ajustaveis

2.2 - Acessorios
Verificar os acessorios e a literatura de acordo com esta lista:

L]

o

Mangueira de Etiqueta Cartao de Manual do
drenagem energética garantia utilizador
Painel de c

1 Botdo de alimentacdo
2 Botdo de programa
3 Ecra
4 Botdes de fungao
5

Bot&o Inicio/Pausa

ion

| Laifhen

3.1 - Botdo de alimentacao

Prima o bot&o de alimentagao para ligar/desligar a maquina de secar roupa.

3.2 - Botao de programa

Ao rodar o bot3o (2), € possivel selecionar um programa de cada vez, sendo apresentadas as respetivas predefinicoes.

3.3 - Botao Inicio/Pausa

Prima Inicio/Pausa (5) para iniciar um ciclo de secagem. Prima novamente o botao para interromper o ciclo de secagem - a
luz indicadora fica intermitente.

Prima novamente o botdo para continuar.

3.4 - Botoes de funcao

Os oito botdes (4) sdo botdes de funcdo, que podem ser selecionados conforme necessario.

3.4.1 Botdo Nivel de secagem

Prima o botao para definir o teor de humidade final da roupa no fim do ciclo. Existem 3 niveis:

2 o f=|

Guarda-roupa Pronto a vestir Passar a ferro
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3.4.2 Botdo de atraso

Afuncao de atraso permite aos utilizadores atrasar a hora de inicio do ciclo (de 1 a 12 horas). Quando ativado, o icone acende-se.

3.4.3 Botdo Temp.
Este botdo esté definido para ajustar a temperatura de secagem com base nas necessidades ou requisitos pessoais. Prima
o botéo para definir a temperatura de secagem pretendida. Existem 4 niveis e o ecra correspondente é apresentado abaixo:
-3 Temperatura elevada.
- Temperatura média.

! Temperatura baixa.
ool (Frio) Ar frio.

3.4.4 Botao i-time

Esta fungao foi concebida para permitir que os utilizadores ajustem a duracéo do ciclo com base nas suas necessidades pessoais.
Apenas nos programas Temporizador e La/Edredao, os utilizadores podem utilizar esta funcéo para ajustar a hora. Se continuar
apremir este botdo durante 3 segundos, o tempo pode ser ajustado rapidamente.

)
L

)

L
s
L
r
L

3.4.5 Botao anti vincos
A funcao anti vincos foi concebida para ajudar a eliminar vincos da roupa. Apos o ciclo de secagem, o tambor roda
intermitentemente para esticar a roupa, pelo que ndo precisa de se preocupar em esquecer-se de a retirar.

A funcdo anti vincos esté desativada por defeito. Depois de selecionar um programa, o icone acende-se. Quando o ciclo de
secagem termina, o tambor continua arodar durante 1 a 12 horas com circulacéo de ar frio. Os utilizadores podem interromper
esta funcao a qualguer momento, abrindo a porta ou desligando a maquina.

©

3.4.6 Botdo Higiene /%"

A funcao Higiene foi concebida para matar as bactérias e os &caros, bem como os virus, nas roupas a alta temperatura. A
definicdo do programa muda automaticamente para o nivel e a temperatura de secagem mais elevados. Depois de selecionar
a funcao Higiene, este botdo mantém a luz acesa até ao inicio dos ciclos de secagem. Ao entrar na fase de higiene, o botao
acende-se novamente para indicar os utilizadores.

ion
3.4.7 Botdo iOn AirFresh (Arresh
A funcdo iOn AirFresh destina-se a remover o p6 e a humidade. Torna a roupa fofa, bem como refresca a roupa num curto
espaco de tempo. Ao rodar e abanar, o vento sopra para a roupa com plasma ético e mesmo a roupa delicada e os tecidos ndo
lavaveis podem ser bem tratados.

N

(J

3.4.8 Botdo Controlo remoto (Remote
O botdo remoto pode ser utilizado para ligar e desligar a Internet das coisas.

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue a - Apenas banda de Siga as instrugdes de
aplicagdo ' = rersomipotie 2,4 GHz emparelhamento = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

clm. [

n palred yet

oy

)
@

Aplicagdo P
dmbsbalelek \\Vj-Fj doméstico: hon \
% - Nome \\
Y - Palavra-passe R v
o b
C D E F

Toque neste botdo para selecionar arede.
Se a maquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este bot&do para a associar a rede. Se ja estiver conectada,
premir brevemente este botao permite uma ligacdo rapida. Prima longamente este botao para reiniciar.
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3.5-Ecra
O ecra apresenta as seguintes informacoes:

- . g
3.5.1 Indicador de filtro limpo ﬂ:g
Este indicador foi concebido para lembrar aos utilizadores que devem limpar o filtro antes de o utilizarem. Quando este icone se
acende, os utilizadores devem limpar ofiltro. Para os passos de limpeza, consulte "10 - Cuidados e limpeza" no Manual do Utilizador.

L\
3.5.2 Indicador de atraso CJ
Ao selecionar a funcdo de atraso, o icone acende-se.

3.5.3 Indicador Higiene @
Premir o bot&@o Higiene, este icone acende-se, fica apagado na fase de funcionamento e acende-se novamente ao entrar na
fase de higienizacao.

3.5.4 Indicador de depésito vazio U
Este indicador foi concebido para lembrar os utilizadores de esvaziar o depdsito de dgua.
Importante: Esvazie o deposito de d4gua apos cada ciclo de secagem.

3.5.5 Indicador do fecho da porta &'

3.5.6 Indicador anti vincos E@

Representa que a funcdo anti vincos esté ativada.
=

3.5.7 Indicador Wi-Fi 7

Durante a configuracao da rede, a luz Wi-Fi pisca (0,5 s ligada, 0,5 s desligada) e este icone permanece ligado apos uma

configuracado de rede bem sucedida.

3.5.8 Indicador de sinal QX

O sinal sonoro é ativado por defeito. Para desativar a funcao de sinal sonoro, prima os 2 botdes (Nivel de secagem e i-time)
ao mesmo tempo durante 3 segundos até ouvir um sinal sonoro, o indicador acende-se. Para o ativar, prima novamente os
mesmos dois botdes durante 3 segundos.

3.5.9 Indicador de abertura da porta @
Se a porta estiver aberta, este indicador acende. Os utilizadores devem fechar a porta e, em seguida, podem iniciar um ciclo
de secagem.

Y
3.5.10 Indicador do controlo remoto [3
Quando o icone de ligacdo ao telemdvel se acende, este dispositivo estéd ligado ao seu telemdvel e pode ser controlado pela
aplicacado hOn.

3.5.11 Indicador iOn-Refresh @
Representa que a fungao iOn-Refresh estd ativada.

3.6 - Tranca de seguranca infantil +

Depois de ligar amaquina, enquanto esta estiver em funcionamento, prima e mantenha premidos os botdes "Nivel de secagem" e

"Atraso" simultaneamente durante 3 segundos para ativar o blogueio para criancas. Para o desativar, repita a mesma combinacdo

debotdes durante mais 3 segundos. Quando a tranca de seguranca infantil esta ativa:

- Todos os botdes tateis estdo desativados, exceto o botado de desligar.

« Qualquer operacéao invalida acionarad um sinal sonoro de alerta.

« Ovisor digital indica "ctah".

Nota:

« Atranca de seguranga infantil ndo se desativa automaticamente durante o funcionamento do programa e tem de ser
desligada manualmente.

« Seamaquina for desligada e voltar a ser ligada, a tranca de seguranca infantil permanece ativa.

« Seaportaforabertadurante o funcionamento e depois fechada novamente, o bloqueio para criancas tem de ser desativado
antes de a maquina poder voltar a arrancar.

« Uma vez terminado o programa, a tranca de seguranca infantil € automaticamente libertada.

54

QG_TD_Haier_X7.indb 54 5/5/2025 4:43:51 PM



3.7 - Som da campainha

Para desativar a funcao de sinal sonoro, prima os 2 botdes (Nivel de secagem e i-time) ao mesmo tempo durante 3 segundos até
ouvir um sinal sonoro, o indicador de sinal acende-se. Para o ativar, prima novamente os mesmos dois botdes durante 3 segundos.
3.8 - Modo demo

1. Ligar amaquina. Prima "Nivel de secagem" durante 5s em 15 s para entrar no modo de demonstrac&o.

2. Desligar a maquina para sair.

e Sm o Opcional* /' Nao
Max. Carga kg OPCOES SELECIONAVEIS
-
— — — S €
o) =) @
S So | R 2
= R © © 3 @ G
0 o 0 o M M o) o u
p M M M M [SNS} ) 9] o
rograma 0O 0O S b [} £ [} =
oo | oo | &6 > 2 g Qo 2 S z
Q 0 [ =N o (] © € £ =} 2
[alya) an [ala) = b=} o = < 2 IS
II | I | IIT z < © X < T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Camisa 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE@ Mistos 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ La 1 1 1 o ° o ° / / °
w Delicados 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Temporizador - - - o ° ° ° ° / /
Q} Toalhas 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Algodao 4 4 5 ° ° o / ° / °
& Edredao 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Roupas bebé 3 3 3 ° ° o / ° ° °
O Carga XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
&}9 Desporto 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Sintéticos 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Superfast 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Opcional, significa que nem todos os niveis estao disponiveis; consulte o ecrd da maquina para obter mais informacgdes.

**)  Definicao do programa de teste EN 61121, recomendamos que a d&gua condensada seja drenada externamente através
damangueira de drenagem quando secar uma carga completa utilizando o programa Eco. Deste modo, evita-se esvaziar
o depdsito de dgua durante o programa.
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4.1 - Descricdo dos programas
Eco Eco:0 programa ECO (Pronto a vestir) ¢ adequado para
secar roupa de algodao humida e ¢ utilizado para avaliar
aconformidade com a legislacdo de concecéo ecologica
da UE (concecdo de produtos ecoldgicos). Este
programa é o mais eficiente em termos de consumo de
energia para secar roupa de algodao humida.

CAMISA: Este ciclo especifico foi concebido para secar
camisas minimizando o emaranhamento e as dobras
gracas a movimentos especificos do tambor.

MISTOS: Um ciclo inovador novo para secar diferentes
tipos de tecidos ao mesmo tempo.

LA: Para secar roupa de Ia. Sugere-se que volte toda a
roupa do avesso antes de a secar.

DELICADOS: Um desenho de ciclo para secar tecidos
delicados que requerem um tratamento exato e espe-
cifico.

TEMPORIZADOR: Concebido especificamente para
diferentes tipos de tecidos. Os utilizadores podem
decidir com total autonomia o tempo de secagem por
si proprios.

TOALHAS: Este programa define os melhores
parametros de secagem para toalhas e outros tecidos
duraveis. Proporcionando um calor elevado e mantendo
a0 mesmo tempo a integridade das fibras de algodao.

E Sugestoes e dicas

5.1 - Tabela de cuidados

C & » ©

= &

D

0

ALGODAO: O ciclo ideal para tecidos de algodao,
garantindo uma secagem completa e preservando a
suavidade e a durabilidade das fibras.

EDREDAO: O ciclo perfeito para os seus edreddes, que
minimiza os emaranhados e as dobras gracas a
movimentos especificos do tambor.

ROUPAS BEBE: Um ciclo especifico concebido para
roupa de bebé e roupa interior que necessita de
esterilizacdo a alta temperatura.

CARGA XXL: O ciclo Carga XXL é o novo programa
exclusivo que é capaz de adaptar a sua tecnologia de
secagem a capacidade maxima de carga.
DESPORTO: Cuida do seu vestuario técnico utilizado
para desporto e fitness: a maquina seca.

SINTETICOS: Para secar tecidos sintéticos que
requerem um tratamento exato e especifico.

SUPERFAST 30': Um ciclo fixo de 30 minutos que Ihe
permite ter os artigos prontos num curto espaco de
tempo. Ideal para eliminar a humidade residual de
pequenas quantidades de fibras quimicas leves ou de
vestuario de algodao.

Lavagem

Lavavel até 95°Cem

processo normal

Lavavel até 60 °C em processo
normal

Lavavel até 60 °C em
processo suave

Lavéavel até 40°Cem
processo normal

Lavavel até 40 °C em processo
suave

Lavavel até 40 °C,
processo muito suave

Lavéavel até 30°Cem
processo normal

Lavavel até 30 °C em processo
suave

EEEE

Lavar a mao no maximo a
40°C

Nao lavar

G} IEF I

Lavavel até 30°C,
processo muito suave

Branqueamento

>

Qualquer branqueamento
permitido

Apenas oxigénio / sem cloro

N&o branquear

Secagem

Possibilidade de secagem a
temperatura normal

Possibilidade de secagem a
maquina a uma temperatura
mais baixa

[

Secagem emlinha

Secagem plana

BO®

N&o secar na maquina

Passar a ferro

Passar a ferro auma
temperatura maxima até
200°C

=
=

Nao passar a ferro

Passar a ferro auma
temperatura média até 150 °C

Passar a ferroauma
temperatura baixa, até
110°C: semvapor (o
engomar a vapor pode
causar danos irreversiveis)

QG_TD_Haier_X7.indb 56

56

5/5/2025 4:43:53 PM



[ 6. | utilizagiio diria

6.1 - Preparar o aparelho

1. Ligue o aparelho a uma fonte de alimentac&o (220V a 240V~/50Hz) (Fig. 6.1a).
Consulte também a seccdo INSTALACAQ no Manual do Utilizador.

2. Certifique-se de que:
+ Odeposito de dgua estd vazio e corretamente instalado (Fig. 6.1b).
«  Ofiltro de cotdo esté limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1¢).
+ Ofiltro do condensador esta limpo e corretamente instalado (Fig. 6.1d).

6.2 - Carregar a roupa no aparelho

« Desembrulhe e introduza a roupa pré-separada.

« N&o encha demasiado.

« Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que as roupas nao estdao
entaladas.

6.3 - Retirar e acrescentar roupa

Para retirar ou acrescentar roupa, o programa pode ser interrompido em qualquer altura:

« Premir o botdo "Inicio/Pausa". O ciclo sera interrompido se abrir a porta.

« Cuidado ao retirar ou acrescentar roupa! O interior do tambor ou a propria roupa podem estar quentes, pelo que existe o
perigo de queimaduras.

« Para continuar o programa, prima o botao "Inicio/Pausa" depois de fechar a porta.

& CUIDADO! Os objetos nao téxteis, bem como os objetos pequenos, soltos ou com arestas vivas podem provocar
® avarias e danos no vestuario e no aparelho.

& AVISO! Nunca desligue a maquina de secar antes do fim do ciclo de secagem, a menos que todos os artigos sejam
®  rapidamente retirados e espalhados para que o calor possa ser libertado.

6.4 - Carregar a maquina de secar roupa
1. Cologue a roupa uniformemente no tambor, tendo o cuidado de ndo sobrecarregar a maquina de secar.
2. Ligue a maquina de secar roupa premindo o botdo de alimentagao.

@ Aviso  Osamaciadores de roupa ou produtos semelhantes devem ser utilizados de acordo com as instrugdes do fabricante.

3. Rode o botdo de programa para selecionar o programa desejado.
4. Defina fungdes como a Temperatura, o Nivel de secagem e o Atraso. Em seguida, prima o bot&o Inicio/Pausa para iniciar
o ciclo de secagem.

6.5 - Fim do ciclo de secagem i 6.5b
A maquina de secar roupa para automaticamente o seu funcionamento quando 4
um ciclo de secagem esta concluido. O ecrd apresenta a indicacado FIM durante
cerca de 5 segundos. Abra a porta da maquina de secar roupa e retire a roupa.

. Desligue a maquina de secar roupa premindo o botdo de alimentacao.

. Desligue a maquina de secar roupa da tomada (Fig. 6.5a).

. Esvazie o depdsito de dgua apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.5b).

. Limpe o filtro de cotdo apds cada ciclo de secagem (Fig. 6.5¢).

. Limpe o filtro do condensador apos cada ciclo de secagem (Fig. 6.5d).

A WN -
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Cuidados e limpeza

7.1 - Esvaziar o depésito de agua

Durante o funcionamento, o vapor é condensado em agua e recolhido no depdsito
de agua. Esvazie o deposito de agua apos cada ciclo de secagem.

1. Retire o depdsito de dgua da sua caixa.

2. Esvazie o depdsito de agua.

3. Volte a colocar o depdsito de dgua na maquina de secar roupa.

7.2 - Limpeza do filtro de cotao

Limpe ofiltro de cot@o apds cada ciclo de secagem.

1. Retire ofiltro de cotdo do tambor (Fig. 7.2a).

2. Abra o filtro de cotao (Fig. 7.2b).

3. Retire os residuos de cotao do filtro de cotao (Fig. 7.2¢).

4. Volte a colocar o filtro de cotado limpo na maquina de secar roupa (Fig. 7.2d).

7.3 - Limpeza do filtro do condensador

Limpe o filtro apos cada ciclo de secagem.

1. Abraaporta.

2. Retire ofiltro de cotdo da conduta frontal (Fig. 7.3b).

3. Retire o filtro do condensador da conduta de ar (Fig. 7.3c).

4. Separe o filtro de esponja do filtro do condensador e limpe-o de quaisquer
residuos (Fig. 7.3d).

5. Volte ainstalar a esponja no filtro do condensador e volte a colocé-lo na conduta.

Se o filtro de cotdo / o filtro do condensador estiver muito sujo,
@ Aviso  depois de retirar o cotdo e a penugem, se limpar os filtros debaixo
de agua, lembre-se de os secar completamente antes de os utilizar.

7.4 - Maquina de secar roupa

Limpe o exterior da maquina de secar roupa e o painel de controlo com um pano
humido. N&o utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para evitar
danos no dispositivo.

7.5 - Tambor

Apods algum tempo de funcionamento, microelementos, como o calcio e as
substéancias minerais contidas na dgua, resultam na formacao de uma pelicula
invisivel no interior do tambor. Utilize um pano humido e um pouco de detergente
para a remover. Nao utilize qualquer solvente organico ou agente corrosivo para
evitar danos no dispositivo.
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1aTernete npunoxeHrieto hOn

CywunHsa

Tosu ypea e npegHasHadeH 3a CyLLeHe Ha Apexu, KOUTO ca Buam nsnpaHn BbB BOAEH PasTBOP M Ha €TUKETa UM C MHCTPYKLUUM OT
NpoV3BOANTENA € OTOeNA3aHO, Ye Ca MOAXOAALLM 3a CYLLEHE B CYLLUU/IHA.

[MpeaHasHaveH e eAMHCTBEHO 3a AOMalLHa ynoTpeba BbTpe B KbLLaTa. He e npeaHasHavueH 3a TbproBCka Uan MpoMuLLIeHa ynoTpeba.
He ca pa3peLueHn MpoMeHn nan MoandrKaLmm Ha yCTPOMCTBOTO. HenpeaHaMepeHaTa ynoTpeba Moxe Aa AoBede A0 ONacHOCTU U
3aryba Ha BCUYKI VICKOBE 3a rapaHLs 1 OTFTOBOPHOCT.

[ 1. | Mowrax 48
-
iy
X

| U
MocTaseTe ypena v perynvparire
KpayeTaTa Ha »Ke/laHOTO HIBO Y — 5 E

MoHTax noa naoT HusenwvpaiTte
CylwnnHATa

1.1 - MoaroToBKa
[TbpBO OTCTpaHeTe BCUYKM OMaKOBKM, BKIOYMTENHO OCHOBaTa OT Nonnctupos. [lokato npeMaxsaTe 1.2
OMNaKoBKaTa, MOXe Aa BNANTe BOAHW Karnku. ToBa e HOPMa/IHO AB/1IeHVEe 1 € B pe3y/1TaT Ha TeCToBe C BOAa 1
BbB pabpurikaTa / !

& MPEAYNPEXAEHUE! Cnepn tpaHcnopTvpaHe v MoHTax TPABBA aa ocTasunTe cyLuMnHATa Aa

npecTou ABa Yaca npean ynorpeoa.

1.2 - Enektpuuecka Bpb3ka (¢wur. 1.2)

[Mpean BCAKO CBbp3BaHe NposepeTe Aanu:

* 3axpaHBaHeTO, KOHTAKTbLT 1 npeanasnTesinTe OTroBapAaT Ha Tabenata C AaHHW.

. 3aXDaHBau_MFiT KOHTaKT e 3a3eMeH 1 He Ce 13Mo/13Ba adanTep C MHOIro rHeszia Uav Yab/HKUTe .

*  LUEencensr M KOHTaKTbT CM CbOTBETCTBAT.

« Camo3a O6eanHeHOTO KpancTeo: LLiencentr 3a O6eaHEHOTO KpaICTBO OTroBaps Ha CTaHAapTa BS1363A.
[NocTaseTe Lencena B KOHTaKTa.

AKO 3axpaHBaLLVAT kaben e noBpeaAeH, Tov TpAbBa Aa Obae 3aMeHeH

& MNPEAYNPEXAEHMUE! or ceperiser areHT (BrokTe rapaHLvoHHaTa kapTa), 3a Aa ce n3berHar

3/10MOJTYKN.

1.3 - UsTouBaHe
CyUJI/\ﬂHﬂTa e o6opyuBaHa C KOHAEH3aTop, KOWTO Cb@\/\pa BOZa No BpeMe Ha LiMKb/1a Ha CyLueHe. Tasn BOAa
ce cbbupa B MOABWXEH pe3epBOap 3a BOAA, Pa3nOOKeH B FOPHVA /198 bIb/1 Ha CyLUIMAHATa. HaTpynanHaTa
BOAa TDQ@BB Aa Ce n3rpassa cfie BCek UMKb/1 Ha cyu_leHe M MOXeTe [la HaCTpouTe Balllata Cyu_l\/\/'lHﬂ Aa
ce OTTUYa aBTOMAaTN4YHO C NMOMOLLITa Ha BK/TKOYEHWA Mapqu 3a M3TO4YBaHe.

ﬂpenopquaMe CyWnHATa Aa 6b,Cle HaCcTpoOeHa Aa Ce N3TO4YBa aBTOMATM4YHO, KOraTto € Bb3MOXHO, ocobeHo
Mnpy CyLleHe Ha MbJ/1H1 KOSIMYeCTBa, TOBa Lue nsberHe prCKa OT N3rnpas3BaHe Ha pe3epBoOapa 3a BOA4a rno speme
Ha UMKbBb/THa cqueHe

«  OTCTpaHeTe YepHWA MapKyy OT Bpb3KaTa B 3a[iHaTa YacT Ha cyLumnnHsaTa (Jony BAACHO Ha rbpba dur. 1.3a).
. Pa3BM\7\Te cmBUA MapKyu 3a n3To4BaHe (BK}'I)—ONeH BbB BalllaTa CyU_H/U'\Hﬂ) M TO CBbpPXXETE KbM OTBOpPaA 3a N3TO4YBaHe Ha MalllHaTa
(pur. 1.36).

ﬂOCTaBeTe ﬁlpyﬂ/\‘;l Kpa\?l Ha ApeHaxXHUA Mapqu BbB BaHa 1M CTOMKa.

M3Ternete 1 npoyeteTe NbAHOTO PbKOBOACTBO 33 I'IOTpe6I/ITel'IF| OH/IalH 3a noseye I'IOﬂ,pO6HOCTl/I OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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E OnucaHue Ha npoayKTa

2.1 - CHMMKa Ha ypeaa

MpeaHa cTpaHa 3aaHa cTpaHa

2.2 - AKkcecoapu
ﬂposepeTe aKcecoapuTe 1 nedvaTH1Te Matepman B CbOTBETCTBME CMPAMO TO3M CMNCHK:

[

el

Mapky4 3a EHepruieH [apaHLoHHa PbroBoACTBO 32
13TO4BaHE eTVKeT KapTa notpebuTtens
a aHe 3a ynpaB/ieHue
3 4 5 2 1

3.1 - ByTOH 3a 3axpaHBaHe
HaTtucHeTte 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe, 3a a BK/OYMTE/VBKOUNTE CyLLNNHATA.

3.2 - MporpamaTop

~NOoO s N e

PesepBoap 3aBOAa
Bpata 3a cyLumnHnATa
MaHen 3a ynpasneHve

3axpaHBalL kaben
3agHa nnoda
[LpeHarkeH nsxon

[ I S R S R

Perynunpyemu kpadeta

ByToH 3a 3axpaHBa+He
[NporpamaTtop
[Lvcnnen
OYHKUMOHaHM By TOHM
ByToH ,Crapt/Maysa"

Ypes 3aBbpTaHe Ha Komn4eTo (2) MoxeTe fa 13bepeTe e/jHa OT MPOrpaMm1Te, KaTo LLie Ce MOKaXaT HeVHITE HaCTPOVIKM Mo rMoapa3brpaHe.

3.3 - byToH ,Crapt/IMaysa”

Hatucrete ,Ctapt/Maysa” (5), 3a Aa cTapTipaTe LKA Ha CylleHe. HaTiicHeTe 6y ToHa OTHOBO, 3a /la NOCTaBWTe Ha May3a LUMKb/a

Ha CylleHe — CBETIWIHHWAT MHAMKaTOp Mura.
HaTtucHeTte 6yTOHa OTHOBO, 3a 4a NPOAb/DKATE.

3.4 - ®yHKUMOHa/IHM 6YTOHU

OceMmTe 6yTOHa (4) Ca dyHKUMOHaNHW By TOHM, KOMTO MoraT Aa ObAaT M3bpaHu crnopea Hy>anTe.

3.4.1 ByTOH 3a HMBO Ha CyLUeHe

HaTtucHeTte 6\/TOHa, 3a [a 3ajageTe HBOTO Ha OKOHYaTe/IHOTO ChAbpXaHWe Ha B/lara B NpaHeTo B Kpad Ha LMKb/a. Vma 3 HuBa:

T2

3a wkad

o

[oToBO 3a
HoceHe

=

[napeHe
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3.4.2 byToH 3a 3a6aBsiHe
OyHKUMATa 33 3a6aBAHeE NO3BO/IABa Ha NOTpebUTeNVTE Aa OTNIOKAT HauaIHUA Yac Ha Uvikba (0T 1 4o 12 vaca). KoraTo ce akTmeupa,
MNKOHaTa LLie CBEeTHe.

3.4.3 byToH 3a Temn.
To3n ByTOH e 3a perynpaHe Ha TeMnepaTtypaTa Ha CyLLIEeHe CMOopea INHHNTE HYXX AW N N3NCKBaRVA. HaTucHeTe To3n By ToH, 3a Aa
3aflafeTe KenaHaTta TeMnepaTypa Ha cyLleHe. IMa 4 H1Ba 1 CbOTBETCTBALLIMAT AVNCMIeN e MOKa3aH No-A0NY:

L-3 Bricoka TeMnepaTypa.
L-c CpeaHa TemnepaTypa.
L= Hucka Temnepatypa.
[ool (Crynera)  Csexsbaayx.

3.4.4 byToH i-time
Tasn GyHKUMA € NpeaHasHaYeHa Aa No3BON Ha MOTpebuTennTe Aa perynvpaT NPOAb/IKUTENHOCTTa Ha LMKba CNOPea MYHNTE
cn Hyan. EanHcTeeHo npur nporpamuTte TaMep v BbaHa/lMyx noTpebutennte MoraT Aa M3Non3BaT Tasu GyHKLKA 3a peryvpaHe
Ha BpeMeTo. [poAb/KeTe Aa HaTMCKaTe To3u By TOH 3a 3 CeKyHAW, BPEMETO MOXKe [a Ce perynvpa 6bp3o.

3.4.5 byToH ,,lIpoTUB rbHKKN™
CDyHKLlI/\ﬂTa unpOTVIB rbHKU" € npeaHasHa4vYeHa 3a npemMaxsaHe Ha MbHK1Te Nno gpexmTe. CJ'IEEL LMKb/a Ha cylleHe 6apa6aHbT e
Ce 3aBbpTV C NMPeKbCBaHNA, 3a [ia pa3TerHe ApexnTe, Taka Ye HAMa Hy>X[a [a Cce rnputecHAaBaTe, de Le Sa6paBlATe HAarvmn3sagnte.

OyHKumATa [TPOTUB MbHKM' € AeaKTVBYpaHa No noapastvpane. Cnea kato 1sbepeTe Nporpama, MKoHaTa LLe cBeTHe. KoraTo UmKbsT
Ha CyLLUeHe NpuKIoYK, GapabaHbT Le MPOAB/IKM Aa ce BbpTW OT 1 40 12 Yaca ¢ UMpKynauma Ha CTyaeH Bb3ayx. [oTpebutenvte
mMoraT da crnpat Tasu CI)yHKLU/Iﬂ MO BCAKO BPeEME, KaTO OTBOPAT BpaTaTa UM U3KIKOHaT MalllHaTa.

®

tvaren
3.4.6 ByTOH 3a XMrMeHMYHO cyweHe (9

DyHKUMATa XUIMEHNYHO CyLLIeHe" e MpoeKTpaHa Aa yoriBa 6akTepum 1 akapy, KaKTo 1 BUPYCH BbPXY PEXV C BUCOKa TeMnepaTypa.
HacTpolikaTa Ha nporpamaTa aBTOMaTU4YHO LLIE Ce MPOMEH Ha Hali-BMCOKaTa CTeMeH Ha 13cyLuasaHe 1 Temnepatypa. Cnea kato
v3bepeTe GyHKUMATE , XUTMEHNYHO CyLLeHe", TO31 OyTOH LLje MPOABL/IKM Aa CBETH, AOKaTO 3anoYHaT LUMKAMTe Ha cylueHe. [pu
npeMyHaBaHe KbM PasaTa Ha XMIMEHUYHO CyLLeHe By TOHBT LLie CBETHe OTHOBO, 3a Aa M3BECTN MoTpebuTenuTe.

ion
3.4.7 ByToH iOn AirFresh )
OyHrumATa ,.iOn AirFresh” 1iMa 3a Lien Aa NpeMaxHe Npaxa 1 BnaraTa. Pa3ayBa 1 ocBexaBa ApexmnTe 3a KpaTKo Bpeme. Ypes BbpTeHe
¥ paskiallaHe BATbPBbT HaB/IM3a B ApexurTe C ONTVYHA rnsias3ma, Kato A0opU 3a Ae/IVKaTHUTE Apexn 1 MatepunTe, KOUTO He MoraT Ada
ce nepart, MOXe [la ce nonaraT A0OpU FPUKu.

A

[

3.4.8 ByToH ,, [lucTaHUMOHEH KOHTpon” (Remote
ByTOHbT 3a ANCTaHUMOHHO yrpaB/ieHne MOXKe [la Ce 13Mo13Ba 3a CBbp3BaHe M NpeMaxBaHe Ha Bpb3kaTa C MHTePHET Ha HelllaTa.

MPOLIEC HA CAABOABAHE C MPUJTOXXEHUE

W3Tternete e Camo Wi-Fi mpexa 8 CaenBaitte uHcTpykumumure
npuaokeHneTo R AnanasoHa 2,4 GHz 3a caBosBaHe = <
N ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa

clm. [

n palred yet

)
@

[lomatuHa Wi-Fi I'\pw;]oc;keHme QO
Bpbaka: n
XPLORE T ON - Vime \ v
i ——— AR
A B Cc D E F

[lokocHeTe To3u Gy TOH, 3a Aa M3bepeTe MpexkaTa.
AKO MalLVHaTa HWKOra He e 6111a CBbp3BaHa Npeau, HaTVCHEeTe 3a KpaTKO TO3M Oy TOH, 33 Aa A CBbPYKETE KbM MpeskaTa. AKO Beve e 61na
CBbP3aHa, KPaTKOTO HATVICKaHe Ha T3 By TOH CyyKK 3a Gbp30 CBbp3BaHe. HaTvcHeTe MPOAb/KUTENHO TO3M Oy TOH, 3a a Hy/vpaTe.
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3.5 - Aucnnen
[vcnnesT nokassa cneaHaTa MHPOpMaLMS:

3.5.1 MluaukarTop 3a nouncTeBaHe Ha punTbpa @

Tosm VMHAOMKATOP e NpeHa3Ha4eH a HarloMHA Ha FIOTpe6MTeJ'H/ITe AanodncTeaTt d)Mﬂpra npeav \/HOTpe6a. Korato Tasn vikoHa CcBeTHE,
noTpebuTennte TpAGBa fAa MOYUCTAT GUATBPA. 3a CTBIKUTE NpW NoYmcTBaHe BUKTe , 10 - [Puka 1 novmncTeaHe" B pbkOBOACTBOTO
3anoTpebutens.

N
3.5.2 Muaukartop 3a 3a6aBaHe Q
Mpu n36op Ha dyHKUWs ,OTnaraHe", koHaTa LLie CBeTHe.

3.5.3 uamnkaTop 3a XUrMeHUYHO CylLueHe @
ﬂpl/\ HaTnCkaHe Ha 6yTOHa XurneHnyHo CyLleHe, Ta3n MKOHa LLie CBEeTHe. Ta LLie Obae U3KIYeHa No Bpeme Ha pa6o‘ra Mle ceBeTHe
OTHOBO, KOIraTo B/1E3ETE B €Tana Ha X1rmeH4Ho CyLlieHe.

3.5.4 MuamkaTtop 3a npaseH pesepBoap U
Tosu VMHAOMKATOP e npeaBraeH Aa HarnoMHA Ha I'\OTpe6VlTeﬂMTe [a n3To4BaT pesepBoapa 3a BoAa.
BarkHo: [13ToYBanTE pe3epBoOapa 3a BoAa Ciel BCeKM LIMKbJ/1 Ha CyLleHe.

3.5.5 HaukaTtop 3a 3aK/ilouBaHe Ha BpaTaTa @

3.5.6 MHAMKaTOp NPOTUB I'bHKU E@

ToBa 03Ha4aBa, Ye PyHKUMATa ,be3 HamaukBaHe" e BKIIOYeHa.
- _

3.5.7 Wi-Finngukatop =

Mo BpemMe Ha KoHbUrypaLmaTa Ha MpexxaTa cBeTvHaTa Ha Wi-Fimura (ceeTsa 3a 0,5 cekyHaw, 1aracsa 3a 0,5 cekyHaW) 1 Tadui KOHa

OCTaBa BK/ItoMeHa cied ycrewHaTa KOHCDMI'\/DaLlVIH HaMpexaTa.

3.5.8 Uuaukarop 3a curHan QX

3ByKOBMF!T CUrHan e akTmBmMpaH no noapa36mpa>—|e. 3a Aa eakTmnBmparte C[)yHKLMF!Ta Ha 3BYKOBUA CUrHa, HaTUcCHeTe elHOBpeMEeHHO
nBaTa 6yToHa (H1Bo Ha cyLueHe v i-time) 3a 3 cexyHAw, AOKATO YyeTe 3BYKOB CUMHa 1 MHAMKATOPBT CBETHE. 3a Aa ro akT1BMpaTe,
HaTncHeTe OTHOBO CblLUMTE ABa 6yTOHa 3a3 CexkyHan.

3.5.9 MHaukaTop 3a oTBapsAHe Ha BpaTa @
Ako BpaTaTa € OTBOpeHa, TO3N MHAMKATOP LLie CBEeTHe. ﬂOTpe@VITeJWITe Tpﬂ6Ba [a 3aTBOPAT BpaTaTta, c/1e[f KoeTo MoXe Aa ce
CTapTvpa UMKb/1 Ha CyLueHe.

N
3.5.10 UHamnKaTop 3a AUCTAHLMOHEH KOHTPOA B
KoraTo vikoHaTa 3a Teﬂed}OHHa Bpb3Ka CBETHE, TOBa yCTpOVICTBO € CBbp3aHO C Ballna Teﬂe(bOH 1 MOXe Aa bbae yrnpasaaBaHO 4pes3
npunoxeHneTo hOn.

3.5.11 Unaukartop iOn-Refresh @
Tosa o3Ha4aBsa, 4e dyHKUMATa iOn-Refresh e BkntoveHa.

3.6 - 3ak/1l0uBaHe 3a geua

Cnen BrkNroYBaHe, 4OKaTO MalliHaTa paboTu, HaTUCHETE 1 3aApbyKTe eAHOBPeMeHHO 6y ToH1Te ,H1BO Ha cylueHe" 11 ,3abaBaHe "3a

3 ceKyHAaM, 3a [ia akTUBMpaTe 3aK/I04BaHETO 3a Aelia. 3a Aa ro AeakTuBMpaTe, MOBTOPETE ChlliaTa KOMONHaLMA OT 6y TOHM 3a OLLle

3 ceKyHAW. KoraTo 3ak/1t04BaHETO 3a [eLla € akTUBUPaHO:

«  Bcnukuy ceH30pHKM BYTOHM Ca AeaKTVBMPaHH, C U3KIKo4EHVE Ha By TOHa 3a U3K/IoYBaHe.

« Bceku onuT 3a HeBanMAHO AeNCTBME Lie 3a4elCTBa NpeaynpeanTeneH CUrHan.

« UndbpoBuat ancnneit e nokaxe ,cLaoh”.

3ab6enexka:

«  3aK/to4BaHETO 3a [ieLia He ce fieaKTUBMpPa aBTOMAaTUYHO M0 BpeMe Ha paboTa Ha nporpamaTta v TpsbBa Aa ObAe M3KII0HEHO PbYHO.

« AKko MallMHaTa Ob/e V3K/IHo4EHa 1 Ced TOBa OTHOBO BK/IIOYEHA, 3aK/TF04BaHETO 3a elia OCTaBa akTUBHO.

- AkoBpaTaTa ce OTBOPM Mo BpeMe Ha paboTa 1 C/ief TOBa Ce 3aTBOPW OTHOBO, 3aK/IIOYBaHETO 3a AeLia TpAbBa Aa ce AeakTuBMpa,
npeav MallvHaTa a MOxe a ce pecTapTupa.

- KoraTo nporpamaTa Npukato4n, 3alumTaTa 3a AeLa ce ocBo60X/AaBa aBTOMaTUYHO.
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3.7 - 3BYKOB CUrHan

3a aa aeakTuBMpaTe GyHKLMATA Ha 3BYKOBUA CUMHas, HaTUCHETe edHOBpeMeHHO ABaTa OyToHa (HMBO Ha cyLleHe v i-time) 3a
3 CEeKyH/WN, OKATO YyeTe 3BYKOB CUrHasl, MHAVMKATOPBT 3a CUrHasl LLe CBETHE. 3a Aaro akTmBmpaTte, HaThCHeTe OTHOBO CbhLUMTE Ba
OyTOHa 3a 3 cekyHAN.

3.8 - fleMo pexxum

1. Brntovete MalvHaTa. HatncHeTe ,HMBO Ha cylleHe” 3a 5 CekyHaM B paMk1Te Ha 15 cekyHaV, 3a Aa Be3eTe B AEMO PEXUM.

2. VskntoveTe MaluvHaTa, 3a Aa usnesete.

e /la o [owsbop* /| He
Makc. HatoBapBaHe Kr N3BUPAEMU OMNunn
™ 2
5 3
— — - D (]
=) =) I >
50 S0 2 (12 e 3 9
= s © © 3 I [} <
Mporpama 858 88 | 99 © z o s &
86 &&188 ) & | B . | e | | & =
58 B8 32 8 ¢ 5 £ & : &
IZI | II | IZ I @ S X c X Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Puzn 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q) CMeceHn TbKaHw 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ BbnHa 1 1 1 o ° o ° / / °
w JlenvKaTHW TbKaHu 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Tavimep - - - o ° ° ° ° / /
Q Xasnmn 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Mamy4Hn 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Myx 2 2 2 ° ° o / ° / °
U pwa 3a 6ebeto 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U XXL ToBap 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé CnopTHK 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A CuHTeTHKA 3 4 4 ° ° / / ) / °
QD Cynep 6bp30 30’ 1 1 1 [} ° ° / / / /
*) Mo 136op 03HaYaBa, 4e He BCUYKM HMBA Ca Ha/IMYHI, MONA, BUXKTE ANCMIEA Ha ypeaa 3a NoApo6HOCTU.

**)  HacTpolika Ha TecToBa nporpama EN 61121, npenopbysame Aa U3TOUMTE KOHAEH3MPaHaTa BoAa HaBbH Npes ApeHaHs
MapKy4, KOraTo CyLUMTe Ha MbJ/IHO HaToBapBaHe C MoMOLLTa Ha nporpama ,Eco”. Tosa Lue npenoTBpaTh M3nNpasBaHeTo Ha
pesepBoapa 3a BoAa, AOKaTO Teye Nporpamarta.
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4.1 - OnucaHue Ha nporpamuTe

Eco

86 s B

~
o7

ECO:Mporpamata ,ECO" (foToBM 33 HOCEHE) € MoAXOAsA-
LLla 3@ CyLLeHe Ha MOKPO MaMy4HO npaHe 1 ce 13ronssa
3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO
Ha EC OTHOCHO eKomnpoeKTupaHeTo (MpoeKTrpaHe Ha
€KONorn4HV NpoayKTw). Tasu Nporpama e Han-epexTrB-
HaTa Mo OTHOLLEHWE Ha KOHCYMaLnATa Ha eHepria 3a
CyLLeHe Ha MOKPO Namy4Ho rnpaHe.

PU3W: Tosn cneumaneH UMKbA € NpeaBuAeH 3a CyLueHe
Ha pV1311 C MYHUMaIHO CMaYKBaHe 11 06pasyBaHe Ha MbHKM,
KOEeTO Ce MoCTura Ypes crneunanHy ABUKEHUA Ha
HapabaHa.

CMECEHU TbKAHW: HoBs, nHoBaUmMoHeH LMKb/ 3a
eIHOBPEMEHHO M3CYLLaBaHe Ha Pas3/IMYHM BUAOBE ThKaHW.

BbJIHA: 3a cylieHe Ha BbaHeHN Apexn. MNpenopbysa ce
ApexuTe Aa ce 06bpHAT HAaOMaKM MPeav CyLLEeHe.

AENUMKATHU TbKAHW: Livkbn 3a nscylwaBaHe Ha
AEeNVNKATHW TbKaHW, KOUTO M3NCKBAT BHUMAaTENHa 1
cneundnyHa obpaboTka.

TAVMMEP: CrneuvianeH AvisaiH 3a pasanyHu BUaOBE
TbKaHW. [oTpebuTennTe MoraT camu Aa ornpeaensT
BPEMETO 3a CyLLeHe.

XABJINW: Tasu nporpama 3afiasa Hal-400puTe NapamMeTpu
3@ CylleHe Ha Kbpnu U APYrn YCTONYMBLM ThbKaHW.
OcurypsBa BMCOKa TeMnepaTypa 1 B CbLLOTO Bpeme
3anasBa LenocTTa Ha NaMyyHuTe BNakHa.

C & » ©

MAMYYHWN: ONTuManHUST LMKbA 3@ NaMy4Hr TbKaHu,
ocurypsiBaLLl UAIOCTHO M3CyLLIaBaHe, KaTo CbLLIEBPEMEH-
HO 3aMa3Ba MeKoTaTa 1 M3APHKIMBOCTTa Ha BaKHaTa.

MY X: MNeppeKkTHUAT UMK 3a BaLLUTE 3aBMBKM, KOUTO
cBexXaa A0 MWHWMMYM 3ansintaHeTo W FbHKUTE
6naroaapeHvie Ha crneLmduyHMTe ABMKEHMA Ha bapabaHa.

FPUXA 3A BEBETO: CneunaneH LMkba 3a 6ebellkn
Apexn 1 cnanHo 6enbo, KOUTO Ce HyXAasT oT
CTepuv3aLVs Npuy BUCOKa TeMnepaTypa.

XXL TOBAP: Livikbnst XXL TOBap" € HoBaTa eKCK/y31BHa
nporpama, KOSITO MOXe [a afanTupa TEXHONOrnATa Ha
CyLLIEHE KbM MaKCUMasIHIIS KarnaumnTeT Ha 3apexaaHe.

CIMOPTHMW: Ipwkut ce 3a 06eKknaTa, KoUTo 13ron3saTte
3a CrnopT 1 UTHEC: MaLLMHaTa CyLL.

CUHTETWKA: 3a nscyLuaBaHe Ha CUHTETUYHN TbKarW,
KOWTO M3MCKBAT BHMATE/Ha W CreLdnyiHa 06paboTKa.

CYMEP BbP30 30': DuKcpaH UK OT 30 MYIHYTH, KOTO
13CyLLIaBa MPaHETO B 3a KPaTKO BpeMe. [NepdeKkTeH 3a
OTCTpaHABaHe Ha OCTaTb4HaTa Bnara OT Masiku
KOMMYECTBA JIEKVI MaMyYHV APEXV NV TaKBa C XMMAYECKN
CbCTaB.

5.1 - Tabnuua 3a rpyxu

MpaHe

Moyke aa ce nepe npu
Temnepatypa 95°C npn
HOpMaHa 06paboTka

Moske aa ce nepe npu
Temnepatypa 60°C npu HopManHa
obpaboTka

Moske aa ce nepe npu
Temnepatypa 60°C npun
Meka 06paboTka

Moxe aa ce nepe npwu
TemnepaTypa 40°C npu
HOpMasiHa 06paboTKa

Moxke Aa ce nepe Npu
Temnepatypa 40°C npu MeKa
0b6paboTka

Moxke Aa ce nepe Npu
Temnepatypa 40°C npu
MHOro Meka 0bpaboTka

Moye aa ce nepe npu
Temnepatypa 30°C npwu
HopMasHa 0bpaboTka

Mose aa ce nepe Npu
TemnepaTtypa 30°C npu Meka
obpaboTka

MpaHe Ha pbKa NMpw MaKc.

IE IE | IE

Mosxe aa ce nepe npu
TemnepaTtypa 30°C npun
MHOro Meka 0bpaboTka

> K E 8

Bb3MoXHO € cylLleHe B
CYLUW/IHA MY HOpMasHa
TeMneparypa

Bb3moyxHo e CyLleHe B CyLumnHa
Mpu NO-H1CKa TemnepaTypa

CyLueHe Ha n1HKA

[

[nocko cyLueHe

He cyweTte c ueHTpodyra

w Temnepatypa 40°C He cerepe
U36ensaHe
ﬁ PaspeLuero e BcAkakeo Camo kucnopoa/bes xnop K He ce n36ensa
n3bensaHe
CyweHe

FapeHe

[naaeHe Npn MakcManHa
Temnepatypa 40 200°C

=

He rnapete

=

NapeHe Npv cpeaHa TemMnepaTypa
no 150°C

NapeHe Nput H1CKa
TemnepaTtypa Ao 110°C:
6e3napa (raageHeTo ¢
napa Moxe Aa NpUHMHN
HeobpaTUMK LLIeTH)
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E E)xepHeBHa ynoTpe6a

6.1 - NMoaroTeeTe ypeaa
1. CbprKeTe ypeda KbM 3axpaHsaHe (220 V go 240 V~/50 Hz) (¢ur. 6.1a). Mons,
BUKTe CbLLo pasgen MOHTAX B PbkoBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS.
2. YBeperTe ce, Ye:
+ PesepBoaptT 3a BoAa € NpaseH v NpasuiHO MOHTVpaH (¢ur. 6.16).
+ OUATBLPET 33 BNACKHKM € YUCT U MPaBUIHO MOHTUPaH (bur. 6.18).
+ OUATBLPET Ha KOHAEH3aTOPa € YNCT 1 NPaBUAHO MOHTVPaH (ur. 6.1d).
6.2 - 3aperkaaHe Ha Apexu B ypeaa
« PasxnabeTe 1 nocTaBeTe NpeaBapyTEIHO COPTUPAHOTO NMpaHe.
« He npetosapsalite ypena.
« 3aTBOpETE BHUMATENHO BpaTaTa. YBEpeTe e, He ApexumTe He ca MpULLMnaHi.

6.3 - UsBaxxaaHe 1 fo6aBAHe Ha Apexu

Mporpamata Moxe Aa 6bAe NpekbCcHaTa Mo BCAKO BpeMe, 3a Aa NpeMaxHeTe nan

nobasuTe Apexu:

« HatucHete 6yToHa 3a ,Ctapt/Maysa”. LiMkbabT Le 6bae NpeKkbcHaT, ako oTBopuTe BpaTaTa.

« BrumaganTe, koraTo BaauTe nnn gobassTe Apexu! BuTpelluHocTTa Ha 6apabaHa 1av caMmyTe Apexu MoXe Aa Ca ropeLLn, Taka Ye
1IMa OMacHOCT OT M3rapsHe.

« 3apjanpoab/mk1Te NporpamaTa, HaTncHeTe 6yToHa ,Ctapt/Maysa” cneq 3aTBapsHe Ha BpaTaTa.

& BHUMAHME! HeTeKkcTunHN, KakTo 1 Manku1, xnabasu NpeaMeTV N NPeAMeTH C OCTPY pbboBe MoraT Aa MPUYUHAT
: HEeM3NpaBHOCTK U NOBpeAa Ha ApexnTe 1 ypeaa.

& nPEnynPE)KnEHMEI Huikora He nsknovBainTe CyLUMHATa Npean Kpasd Ha LKMKb/1a Ha CyLLeHe, OCBEH akKo BCUYKN
" [Apexu He ca 6bP30 13BaAEHW 1 Pa3npPbCHATH, Taka Ye TOM/MHaTa Aa MOXe Aa ce 0CBOOOAN.

6.4 - 3apexkaaHe Ha CyLUM/IHATa
1. MNocTaBeTte rNpaHeTo paBHOMEPHO B 6apa6aHa, KaTo BHMMaBaTe [ja He NpeToBapuTe CyLUWIHATA.
2. Brnrovete CYLLUWM/IHATA, KaTO HaTucHeTe 6yTOHa 3a 3axpaHBaHe.

@ SHEATTTE OMeKoTUTENM 3a ThKaHW 1AV MOACBHV MPOAYKTY TPA6Ba Aa Ce M3MON3BaT, KaKTO € MOCOYEHO B UHCTPYKLMKUTE
Ha npon3BoanTena.

3. 3aBbpTeTe NporpamaTopa, 3a Aa U3bepeTe enaHaTta Nporpama.

4. 3apanite dyHKUMM KaTo ,TeMnepaTypa”, ,HuBo Ha cywene”, ,Otnarane”. Cnes tosa HaTucHeTe OyToHa ,Ctapt/Maysa”, 3a Aa
cTapTvpaTe UMKba Ha CyLLeHe.

6.5 - Kpait Ha uMKb/a Ha cyLueHe 6.5a 6.56

CyLlumnHaTa cnupa paboTa aBTOMaTUYHO, KOraTo LIMKBIIBT Ha CyLLIEHE MPUKIIKOYN. i

[vicnnesT nokassa KPAI 3a okono 5 cekyraun. OTBOpeTe BpaTaTa Ha CyLUMAHATE

1 n3BageTe ApexuTe.

1. V3kniodeTe CyLUMNHATA, KaTo HaTUCHeTe By TOHa 3a 3axpaHBaHe.

2. VI3ksto4eTe cylunnHsATa OT KoHTaKTa ($ur. 6.5a).

3. 3ToyuBaliTe pesepBoapa 3a BoAa Cel BCeKM LMKb/ Ha cyLlueHe (dur. 6.56).

4. TouncTBanTe GUNTBPa 38 BNACUHKM CNled BCEKM LMK/ Ha CyLueHe (pur. 6.58).

5. MouncTBarTe GUNTbPa Ha KOHAEH3aTOPa Ces BCeKM Cyx UMK (bur. 6.5r). 6.58 6.5r

N
N
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7.1 - UsTOouBaHe Ha pe3epBoapa 3a Boga
Mo BpeMe Ha paboTa NapaTa ce KoHAEH3VIpa BbB BOAa W ce Cbbupa B pesepBoapa 3a
BOZa. V13TouBalTe pe3epBoapa 3a BoAa C1ef} BCeKM LUMKb Ha CyLLIeHe.
1. N3pbpnaiiTe pesepBoapa 3a BoAa OT MACTOTO My.
2. VI3TodeTe pesepBoapa 3a Boda. 7.2b
3. [NocTaBeTe OTHOBO pe3epBOapa 3a BOAa B CyLLUMIHATA.
7.2 - NMouncTBaHe Ha dMATDHPa 3a BJJAaCUHKUN
MouvrcTBarTe GUNTHPa 3@ BNACUHKN CNEA BCEKM LIMKB/1 Ha CyLLeHe.
1. OtcTpaHeTe dnnTbpa 3a BnacuHkm ot 6apabara (dur. 7.2a)
2. OTBOpETe GUNTbPa 3a BNAaCUHKM (dur. 7.26). 7.2¢
3. OTCTpaHeTe OCTaTbLMTE OT BNACUHKL OT GUATBPA 38 BNacKHKM (bur. 7.28).
4. TocTaBeTe OTHOBO MOYNCTEHWS GUNTBP 38 BNACKHKM B CYLUMAHATa (pur. 7.2r).
7.3 - NMouncTBaHe Ha dMATHPa Ha KOHAEH3aTopa
[MouncTBanTe GrnTbpa cnes BCeKM LIMKb Ha CyLLeHe.
1. OTBopeTe BpaTaTa. 7.2d
2. VIaobpnariTe dbunTbpa 3a BNacuHKM OT NpeaHuns kaHan (our. 7.36).
3. M3abpnaitte dunTbpa Ha KOHAeH3aTopa OT Bb3dyxosoaa (bwr. 7.38).
4. Otgenete rbbecTua GUNTHP OT PUNTbpa Ha KOHAEH3aTOPpa W ro NoYncTeTe OT
BCAKaKBM ocTaTbuu (bur. 7.3r).
5. [MNocTaBeTe OTHOBO rbbaTa KbM GUNTbPa Ha KOHAEH3aTopa 1 ro NocTaBeTe 06pPaTHO
BKaHana. > 3a
KoraTo ¢punTbphT Ha KoHAEH3aTOPa/GUATHPELT 38 BNACUHKN €
MHOrO 3aMbpCeH, ako cie OTCTpaHABaHE Ha B/TACUHKUTE 1 MbXa
@ 3a6enexka .
ronoYncTmnTe NoaBoada, He 3a6DaBF|I/ITe Aa ronscyLunTe Hamb/1IHO
npeay ynortpeba.
7.4 - Cywmnnnsa 736
136bpLueTe BbHLUHATa YacT Ha CYLLIMIHATa M KOHTPOHUA NaHen ¢ BAaxHa Kbpna.
He nsnonsearite HMKaKBM OpraHUYHK pa3TBOPUTENN UM KOPO3WMBHM areHTy, 3a Aa
vzberHeTe NoBpeaa Ha yCTPONCTBOTO.
7.5 - bapa6aH %
Cnep n3BecTHO Bpeme Ha ynoTpeba, MUKpOeNeMeHTH KaTo KaLmi 1 MUHepanHm ’
BeLLecTBa, CbAbpyally ce BbB BOAaTa, LLe AoBeaaT A0 0bpa3dyBaHe Ha HEBMAMM
dunm BuTpe B 6apabaHa. 13non3earite BnaXkHa Kbpra 1 Manko npenapart, 3a Aa ro
npemaxHeTe. He n3nonssanTe HYKaKBKM OPraHUYHM pa3TBOPUTENN MU KOPO3MBHI
areHTwn, 3a Aa usberHeTe nospesa Ha yCTPOMCTBOTO.
7.3d
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Preuzmite aplikaciju hOn

Susilica

Ovaj je uredaj namijenjen susenju predmeta koji su oprani u vodenoj otopinii oznaceni su kao prikladni za susenje u
susilici na naljepnici za odrzavanje proizvodaca.

Dizajniran jeiskljucivo za ku¢nu upotrebu unutar doma. Nije namijenjen za komercijalnuiliindustrijsku upotrebu. Nisu
dopustene promjene ili preinake na uredaju. Nenamjerna upotreba moze povecati opasnostii dovestido gubitka svih
prava najamstveneiodstetne zahtjeve.

—
X

Postavite uredaji podesite
nozice na zelienu razinu —

Ugradnja ispod radne ploce Niveliranje
susilice
1.1 - Priprema
Prvo uklonite cijelo pakiranje, uklju¢ujuci polistirensku bazu. Prilikom uklanjanja pakiranja mogli 12
biste uociti kapljice vode. To je normalna pojava i rezultat je ispitivanja vode u tvornici. / ‘
=

Nakon transporta i ugradnje OBAVEZNO priéekajte dva sata da susilica
P 1

1.2 - Elektricni prikljucci (slika 1.2)
Prije svakog spajanja provjerite sliedece:
« Jesulinapajanje, uti¢nicai osiguradi prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj plocici.
« Jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visSestruki utikac ili produzetak.
+ Jesulielektri¢niutikac i utic¢nica strogo uskladeni.
» Samo za UK: UK utikac¢ zadovoljava standard BS1363A.
Utaknite utikac u uticnicu.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti serviser (pogledajte
1
& UPOZORENJE! jamstveni list) kako biste izbjegli opasnostil

1.3 - Praznjenje
Susilica je opremljena kondenzatorom koji nakuplja vodu tijekom ciklusa susenja. Ta se voda
nakuplja u uklonjivom spremniku za vodu koji se nalazi u gornjem lijevom kutu susilice. Nakupliena
voda mora se isprazniti nakon svakog ciklusa susenja, a mozete i postaviti automatsko praznjenje
susilice pomocu isporu¢enog odvodnog crijeva.

Preporucujemo da susilicu postavite na automatsko praznjenje kada je to moguce, posebno
pri susenju pod punim opterec¢enjem - tako izbjegavate rizik od praznjenja spremnika za vodu
tijekom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crijevo s prikljucka na straznjoj strani susilice (dolje desno na straznjoj strani, slika 1.3a).

« Odmotajte sivo odvodno crijevo (isporuc¢eno sa susilicom) i spojite ga na odvodni prikljucak (slika 1.3b).
+ Drugi kraj odvodnog crijeva stavite u kadu ili vertikalnu cijev.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki priru¢nik na internetu ako trebate vise pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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2. | Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja

Prednja strana Straznja strana

Spremnik za vodu
Vrata susilice
Upravljacka plo¢a
Kabel napajanja
Straznja plo¢a

Izlaz za odvodnju
Prilagodljive noZice

2.2 - Dodaci
Provjerite dodatke i literaturu u skladu s ovim popisom:

O ]

Odvodno Energetska Jamstvenilist Upute za
crijevo oznaka upotrebu

3. | Upravljacka ploca

1 Gumb za ukljucivanje/
iskljucivanje
Regulator programa
Zaslon

Funkcijski gumbi
Gumb za pokretanje/
pauzu

b NN

3.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje susilice.

3.2 - Regulator programa

Okretanjem regulatora (2) mozete odabrati jedan od programa, prikazat ¢e se njegove zadane postavke.

3.3 - Gumb za pokretanje/pauzu

Pritisnite gumb za pokretanje/pauzu (5) da biste pokrenuli ciklus susenja. Pritisnite I ponovno gumb za pauzu ciklusa
susenja, indikator ¢e treperiti.

Za nastavak jo$ jednom pritisnite gumb.

3.4 - Funkcijski gumbi

Osam gumba (4) su funkcijski gumbi koje mozete odabrati po potrebi.

3.4.1 Gumb zarazinu susenja

Pritisnite ovaj gumb za podesavanje kona¢nog sadrZaja vlage u rublju na kraju ciklusa. Postoje 3 razine:

2 o =]

Suho zaormar  Spremno za nosenje Glacanje
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3.4.2 Gumb za odgodu

Funkcija odgode omogucuje korisnicima odgodu vremena pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kad je aktivirana, zasvijetlit
ce ikona.

3.4.3 Gumb za temperaturu

Ovaj gumb sluzi za podesavanje temperature susenja na temelju osobnih potreba il posebnih zahtjeva. Pritisnite
ovaj gumb za podesavanje Zeljene temperature susenja. Postoje 4 razine, a prikaz na zaslonu nalazi se u nastavku:
3 Visoka temperatura.

¢ Srednja temperatura.

i Niska temperatura.

ool (Hladno) Hladan zrak.

3.4.4 Gumb i-time

Ova je funkcija osmisliena kako bi korisnicima omogucila prilagodavanje trajanja ciklusa prema osobnim potrebama.
Samo u programima Vremenski programator i Vuna/Popluni korisnik moZe koristiti ovu funkciju za podesavanje
vremena. Nastavite pritiskati ovaj gumb 3 sekunde za brzo podesavanje vremena.

L R i ot

3.4.5 Gumb programa protiv guzvanja

Funkcija zastite od guzvanja osmisljenaje kako bi pomogla u uklanjanju nabora na odjeci. Bubanj se nastavlja okretati
isprekidano nakon ciklusa susenja kako bi se odjeca rastegnula, tako da ne trebate brinuti da cete zaboraviti izvaditi
odjecu.

Funkcija zastite od guzvanja deaktivirana je prema zadanim postavkama. Nakon odabira programa, svijetliikona. Kada
ciklus susenja zavrsi, bubanj se nastavlja okretati 1 do 12 sati uz strujanje hladnog zraka. Korisnik moze zaustaviti ovu
funkciju u bilo kojem trenutku otvaranjem vrata iliisklju¢ivanjem stroja.

3.4.6 Gumb za higijensku njegu

Funkcija higijenske njege sluzi za unistavanje bakterija, grinja i virusa na odjeci na visokoj temperaturi. Postavka
programa automatski ¢e se promijeniti na najvisu razinu susenja i temperaturu. Nakon odabira funkcije Higijenska
njega, ovaj ¢e gumb svijetliti sve dok ne zapoc¢nu ciklusi susenja. Prilikom ulaska u fazu higijenske njege, gumb ce
ponovno zasvijetliti kako bi oznacio korisnike.

ion
3.4.7 Gumb iOn AirFresh

Funkcija iOn AirFresh sluzi za uklanjanje prasine i vlage. Uklonite dlacice i osvjezite odjecu u kratkom vremenu. Uz
okretanje i tresnju, vjetar puse u odjecu s optickom plazmom pa se ¢ak i osjetljiva odjeca i tkanine koje se ne mogu
prati mogu dobro zbrinuti.

Ny

[J

3.4.8 Gumb za daljinsko upravljanje (Remote
Gumb za daljinsko upravljanje mozete koristiti za povezivanje i prekidanje veze s internetom stvari.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojas 2,4 GHz Slijedite upute za
aplikaciju uparivanje = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2
o [ 'S
| m |-
- - Aplikacija
sdnbainleds KUCNa Wi-Fi mreza: hon Q
- naziv
- lozinka v
553 RopGallery ——— .
B Cc D E F

Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezalis mrezom. Ako je vec bio spojen,
kratkim pritiskom gumba omogucuije se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.
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3.5 - Zaslon
Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

3.5.1 Pokazivac za ciSc¢enje filtra @
Ovajindikator podsjeca korisnike da ociste filtar prije upotrebe. Kad zasvijetli ova ikona, korisnici trebaju ocistiti filtar.
Zakorake ¢iscenja pogledajte "10-Care i ¢iscenje" u Korisnickom priru¢niku.

L\
3.5.2 Pokazivac za odgodu Q
Prilikom odabira funkcije odgode, zasvijetlit ¢e ikona.

3.5.3 Pokazivac za higijensku njegu @
Pritisnite gumb za Higijensku njegu, ova ikona ¢e zasvijetliti, bit ¢e isklju¢ena u fazi rada i ponovno ce zasvijetliti pri
ulasku u fazu higijenske njege.

3.5.4 Pokazivac za prazan spremnik U
Ovaj je indikator osmisljen kako bi podsjetio korisnike da je potrebno isprazniti spremnik za vodu.
Vazno: Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

3.5.5 Pokazivac zakljucavanja vrata El

3.5.6 Pokazivac za program protiv guzvanja E@

Oznacava da je uklju¢ena funkciju zastite od nabora.
[N
3.5.7 Indikator Wi-Fiveze 7

Tijekom konfiguracije mreze, Wi-Fisvjetlo trepce (0,5 s uklju¢eno, 0,5 s isklju¢eno), a ova ikona ostaje uklju¢ena nakon
uspjesne konfiguracije mreze.

3.5.8 Zvucni pokazivac QX

Zvucnisignal aktiviran je prema zadanim postavkama. Za deaktiviranje funkcije zvu¢nog signala istodobno pritisnite
dva gumba (Razina susenjaii-time) na 3 sekunde dok se ne zacuje zvucni signali ukljuciindikator. Da biste je aktivirali,
ponovno pritisnite ista dva gumba na 3 sekunde.

3.5.9 Indikator otvaranja vrata @
Ako se vrata otvore, ovajindikator ¢e zasvijetliti. Korisnik treba zatvoriti vrata, a zatim pokrenuti ciklus susenja.

N

3.5.10 Indikator daljinskog upravljanja B

Kad zasvijetli ikona telefonske veze, ovaj je uredaj povezan s vasim telefonom i njime se moze upravljati putem
aplikacije hOn.

3.5.11 Indikator iOn-Refresh Q}
Oznacava da je uklju¢ena funkcija iOn-Refresh.

3.6 - Sigurnosno zakljucavanje +

Nakon ukljucivanja, za vrijeme rada strojaistodobno pritisnite i drzite gumbe "Razina susenja"i "Odgoda" 3 sekunde

kako biste aktivirali sigurnosno zakljucavanje. Ako ju Zelite deaktivirati, ponovite istu kombinaciju gumba jos 3 sekunde.

Kada je aktivirano sigurnosno zaklju¢avanje:

«  Svitaktilni gumbi su onemoguceni, osim gumba za iskljucivanje.

« Svaka nevazeca radnja aktivirat ¢e ton upozorenja.

« Nadigitalnom zaslonu prikaza ¢e se ,cLoR".

Napomena:

« Sigurnosno zaklju¢avanje ne isklju¢uje se automatski za vrijeme rada programa i mora se iskljuciti ru¢no.

« Ako se uredajiskljucii ponovno ukljuci, sigurnosno zaklju¢avanje ostaje aktivno.

« Ako se tijekom rada otvore pa zatvore vrata, sigurnosno zaklju¢avanja potrebno je se deaktivirati prije ponovnog
pokretanja uredaja.

« Kada program zavrsi s radom, sigurnosno zaklju¢avanje automatski se deaktivira.
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3.7 - Zvucni signal

Za deaktiviranje funkcije zvuénog signala istodobno pritisnite dva gumba (Razina susenjaii-time) na 3 sekunde dok se
ne zacCuje zvucni signaliukljuciindikator signala. Da biste je aktivirali, ponovno pritisnite ista dva gumba na 3 sekunde.
3.8 - Demo verzija

1. UKkljucite uredaj. Pritisnite "Razina suSenja" na 5 sekundi za 15 sekundi za ulazak u demo verziju.

2. Iskljucite stroj za izlazak.

e Da o Neobavezno*| / Ne
Maksimalno DOSTUPNE OPCIJE
Opterecenje u kg
- o
— — — D ©
o) o) 2
@ 5353 29| & i : 8
~ O~ ~ N~ ©o o 4 = c <
2888 83 % 2 2o g 8
Program QQ | QQ | & & [ g g % e @ s
oo | oo | ©0O 2 o g o S S =
0RO | O | oo = s £ [SUNd = <
oo | oo | oo | & ) £ s | 23 B <
ITI | II Iz & o [ T oo I Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
m Majice 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q} Mijesano 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Vuna 1 1 1 o ° o ° / / °
w Osjetljivo 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Vremenski - - - o ° ° ° ° / /
programator
L) rucrici 3 4 5 . . o / o . .
@ Pamuk 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Popluni 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Odjeca za bebe 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U Velika koli¢ina rublja 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Qfé Sportska odjec¢a 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Sintetika 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Super brzi 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Opcionalno, znacida nisu dostupne sve razine, detalje potrazite na zaslonu na uredaju.

**)  Postavkaispitnog programa EN 61121, preporu¢ujemo da kondenziranu vodu ispustite kroz odvodno crijevo
prilikom susenja pri punom opterecenju pomocu programa Eco. Time cete izbjeci praznjenje spremnika za
vodu tijekom ciklusa.
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4.1 - Opis programa

Eco ECO:ECO program (Spremno za nodenje) prikladan je
za susenje mokrog pamucnog rublja i upotrebljava za
procjenu uskladenosti sa zakonodavstvom EU-a
Ecodesign (ekoloski prihvatljiv dizajn proizvoda). Ovaj
Jje program najucinkovitiji u smislu potrosnje energije
pri susenju mokrog pamucnog rublja.

MAJICE: Ovajje posebni program napravijen za susenje
kosulja uz smanjenje zapetljavanja i guzvanja
zahvaljujuci posebnim okretajima bubnja.

=

MIJESANO: Noviinovativni ciklus za istodobno susenje
raznih vrsta tkanina.

&

VUNA: Za susenje vunene odjece. Preporucuje se
naopako izvrnuti odjecu prije susenja.

OSJETLJIVO: Ciklus za susenje osjetljivih tkanina za
koje je potreban precizaniposeban tretman.

& &

VREMENSKI PROGRAMATOR: Posebno osmisljeno
zarazli¢ite vrste tkanina. Korisnicimogu sami odabrati
vrijeme susenja.

Vo
o7

RUCNICI: Ovaj program postavlja najbolje parametre
susenja zarucnike i druge izdrZljive tkanine. Omogucuje
visoku razinu temperature te istovremeno zadrzava
cjelovitost pamucnih viakana.

u Prijedlozi i savjeti

5.1 - Dijagram za njegu

O

@
&
Y

@ [

PAMUK: Optimalan ciklus za pamucne tkanine, koji
osigurava dobro susenje uz ocuvanje mekoce i
izdrzljivosti vlakana.

POPLUNI: Idealan ciklus za vase poplune koji smanjuje
zapetljavanje i guzvanje zahvaljujuc¢i posebnim
okretajima bubnja.

ODJECA ZA BEBE: Poseban ciklus za odjecuidonje

rublje za bebe koja zahtijeva sterilizaciju na visokoj
temperaturi.

VELIKA KOLICINA RUBLJA: Ciklus za glomazne
predmete novi je ekskluzivni program koji prilagodava
tehnologjju susenja maksimalnom kapacitetu punjenja.
SPORTSKA ODJECA: Vodi brigu o vasoj tehnickoj
odjedi koja se koristi za sport i fitness: stroj obavlja
susenje.

SINTETIKA: Za susenje sinteti¢kih tkanina koje
zahtijevaju precizno i posebno rukovanje.

SUPER BRZI 30" fiksni ciklus od 30 minuta koji vam
omogucuije da osusite predmete u kratkom vremenu.

Idealno za uklanjanje zaostale vlage iz malih koli¢ina
odjece od laganih kemijskih viakana ili pamuka.

Pranje

Moze se pratido 95 °C,
normalan postupak

Moze se prati do 60 °C,
normalan postupak

Moze se prati do 60 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C,
normalan postupak

Moze s pratido 40 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 40 °C,
vrlo blagi postupak

Moze se pratido 30 °C,
normalan postupak

Moze se pratido 30 °C,
blagi postupak

Moze se pratido 30 °C,
vrlo blagi postupak

IE 16 I

Ruéno pranje maks. 40 °C

E g &8

Nemojte prati

Izbjeljivanje

Dopustena je upotreba svih

>

vrsta izbjeljivaca

> K E g g

Samo s kisikom / bez klora

Nemojte koristiti izbjeljivac

[%2])
c
0
o
2.
o

7\
0,

Moguce susenje u susilicina
normalnojtemperaturi

7\
O,

Moguce susenje u susilici na
nizoj temperaturi

Susenje na striku

Susenje ravnanjem

B X

Ne susite u susilici

Q
o
A
o
2

je

Glacajte na temperaturi do
maksimalno 200 °C

X | B

Nemojte glacati

BT

Glacajte na srednjoj
temperaturido 150°C

Glacajte na niskoj
temperaturido 110°C,
bez pare (glacanje s
parom moze uzrokovati
nepovratna ostecenja)
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E Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja

1. Spojite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a).
Pogledajte odjeljak UGRADNJA u uputama za upotrebu.

2. Pobrinite se za sljedece:
+ Spremnik za vodu je prazan i pravilno postavijen (slika 6.1b).
« Filtar za vlaknaje ¢ist i pravilno postavljen (slika 6.1c).
+ Kondenzatorskifiltar je Cist i pravilno postavljen (slika 6.1d).

6.2 - Umetnite odjecu u uredaj

« Omeksajte i umetnite prethodno razvrstano rublje.

« Ne preopterecujte uredaj.

« Pazljivo zatvorite vrata. Pazite da odjeca nije priklijestena.

6.3 - Uklanjanje i dodavanje odjece

Program mozete prekinuti u bilo kojem trenutku prilikom uklanjanja il dodavanja odjece:

- Pritisnite gumb za pokretanje/pauzu. Ciklus ce se prekinuti ako otvorite vrata.

« Budite oprezni pri uklanjanju il dodavanju odjece!l Unutrasnjost bubnja ili sama odjec¢a mogu biti vruci, tako da
postoji opasnost od opeklina.

« Zanastavak programa pritisnite gumb za pokretanje/pauzu nakon zatvaranja vrata.

& OPREZ! Predmetikoji nisu od tekstila, kaoimali, labaviili ostri predmetimogu uzrokovatineispravan rad i ostecenje
®  odjeceiuredaja.

& UPOZORENJE! Nikad'a. he Vz-a.u_stavljaj-te susilicu prje zavréetka ciklusa susenja, osim ako ste sve predmete brzo
uklonili i rasirili kako bi se oslobodila toplina.

6.4 - Punjenje susilice

1. Stavite rublje ravnomjerno u bubanj pazeci da ne preopteretite susilicu.

2. Ukljucite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje.

@ Napomena Koristiti omeksivace za tkaninu ili sli¢ne proizvode sukladno u uputama proizvodaca.

3. Okrenite gumb programa za odabir Zeljenog programa.
4. Postavite funkcije kao $to su Temperatura, Razina suSenja i Odgoda. Nakon toga pritisnite gumb za pokretanje/
pauzu da biste zapoceli ciklus susenja.

6.5 - Zavrsetak ciklusa suSenja 6.5a 6.5b
Susilica rublja automatski prestaje s radom po zavrsetku ciklusa susenja.

Na zaslonu se prikazuje KRAJ na otprilike 5 sekundi. Otvorite vrata susilice

iizvadite odjecu. _
1. Isklju¢ite susilicu pritiskom na gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

2. Iskopcajte susilicu iz elektri¢ne uti¢nice (slika 6.5a).

3. Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5b).
4. Ocistite filtar za dlacice nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5¢).
5. Ocistite filtar kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (slika 6.5d).
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iséenje i odrzavanje

7.2a
7.1 - Ispraznite spremnik za vodu
Tijekom rada para se kondenzira u vodu i prikuplja u spremniku za vodu.
Ispraznite spremnik za vodu nakon svakog ciklusa susenja.
1. Izvucite spremnik za vodu iz kucista.
2. Ispraznite spremnik za vodu. 728
3. Vratite spremnik za vodu u susilicu.
7.2 - Ciséenje filtra za dlaéice
Ocistite filtar za dlacice po zavrsetku svakog ciklusa susenja.
1. Izvadite filtar za dlacice iz bubnja (slika 7.2a). 7.2¢
2. Otvorite filtar za dlacice (slika 7.2b).
3. Uklonite ostatke dlacica s odgovarajuceg filtra (sl. 7.2¢).
4. Ponovno postavite ociscenifiltar za dlacice u susilicu (slika7.2d).
7.3- éiEéenje filtra kondenzatora 7.2d
Ocistite filtar po zavréetku svakog ciklusa susenja.
1. Otvorite vrata.
2. lzvucite filtar za dlacice iz prednjeg kanala (slika 7.3b).
3. Izvucite filtar kondenzatora iz cijevi za zrak (slika 7.3c).
4. Odvojite spuzvasti filtar od filtra kondenzatora i ocistite ga od ostataka
(slika 7.3d). 7.3a
5. Vratite spuzvu na filtar kondenzatora i vratite ga u kanal.
Ako je filtar vlakana /kondenzatora jako prljav, nakon
@ Napomena uklanjanjaviakanaidlacica s njin, ako Cistite filtre pod vodom,
ne zaboravite ga potpuno osusiti prije uporabe.
7.3b
7.4 - Susilica
Obrisite vanjsku stranu susilice i upravijacke plo¢e vlaznom krpom. Nemojte
koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo kako biste izbjegli ostecenje
uredaja.
7.3¢
7.5 - Bubanj
Nakon nekog vremena rada, mikroelementi poput kalcija i mineralnih tvari
u vodi oblikovat ¢e nevidljivi sloj unutar bubnja. Uklonite ga vlaznom krpom
i deterdzentom. Nemojte koristiti organsko otapalo ili korozivno sredstvo
kako biste izbjegli ostecenje uredaja. 7.3d
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2 Downioad on the
[ App Store

= EEE
: %%E

A hOn alkalmazas letoltése

Ez akészulek olyan cikkek szaritasara szolgal, amelyeket vizes oldatban mostak ki, és amely cikkek a gyartoi cimkek ertelmében
szarithatok szaritogépben.

Kizérolag beltéri és haztartasi hasznalatra készult. Nem alkalmas kereskedelmi vagy ipari felhasznalasra. A készuléket érinté
barmilyen médositas vagy valtoztatas nem engedélyezett. A nemrendeltetésszerli hasznalat veszélyeket és az ¢sszes jotallasi
és felel®sségvallalasi igény elutasitasat okozhatja.

3. Toepies o
s
B
X

Helyezze el akészuléket, és
allitsa a labakat a kivant szintre —

A szaritogep
vizszintbe allitasa

Beszerelés munkalap ala

1.1 - Elékészités
El¢szor tavolitsa el az 6sszes csomagoldanyagot, a polisztirol alapi résszel kezdve. A csomagolas 12
eltavolitasa kdzben vizcseppeket észlelhet. Ez természetes jelenség, amely a gyarban végzett vizes |
tomitettségi ellenérzések kdvetkezmeénye. /

Szallitas és telepités utan KOTELEZOEN hagyja két oran at alini
a szaritogépet, mieldtt bekapcsolna.

/\\ FIGYELMEZTETES!

1.2 - Elektromos csatlakozas (1.2. abra)

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

- atapellatas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

« ahalozati aljzat foldeléssel rendelkezik, €s nem hasznal elosztds csatlakozot vagy hosszabbitdt;

- ahalozati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

- Csak az Egyesiilt Kirdlysagban: Az Egyesult Kiralysagban forgalmazott dugasz megfelel a BS1363A
szabvanynak.
Helyezze a dugaszt az aljzatba.

& FlGYELMEZTETES' Ha a tapkabel megsérul, a veszély elkerllése érdekében cseréltesse ki

a gyarto szervizkdzpontjaval (Iasd a jotallasi jegyet)!

1.3 - Leeresztés
A szaritogép egy kondenzator egységgel van felszerelve, amely a szaritasi ciklus sordn 6sszegyUjtia vizet.
Ez aviz a szaritogép bal felsé sarkaban talalhatd, eltavolithatd viztartalyban gyllik 6ssze. A felgytlemlett
vizet minden szaritasi ciklus utan ki kell Uriteni, vagy beépithetia szaritogépet ugy, hogy az automatikusan
Uritsen a mellékelt elvezetdtomld segitségével.

Javasoljuk, hogy a szaritogepet Ugy épitse be, hogy lehetdseg szerint automatikusan Uritsen, kiléndsen
teljes toltetek szaritasat kdvetden, igy elkertlhetd, hogy a viztartaly Uritésére szaritasi ciklus soran kelljien
sort keriteni.

« Tavolitsa el a fekete tomIdt a szaritdgép hatuljan [évé csatlakozérdl (a hatso rész jobb sarkaban, 1.3a. dbra).

« Tekerje le (a szaritogéephez mellékelt) szlrke elvezetétomiét, és csatlakoztassa a gép leeresztd nyilasahoz (1.3b. abra).
« Vezesse be az elvezetdtomldé masik vegeét egy kadba vagy allocsébe.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaldi kézikdnyvet online:
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2. | Termékleiras

2.1 - Kép a késziilékrél

Eltls6 oldal Hatso oldal

Viztartaly

Szaritogép ajtaja
Vezérlépult

Tapkabel

Hatlap

Vizleeresztés kivezetés
Allithato labak

N O U NN

2.2 - Tartozékok
Ellendrizze a tartozékokat és a szakirodalmat a listanak megfeleléen:

(L]

Elvezetétomld Energiacimke Jotallasijegy Hasznalati utmutato

o

3. | Vezérlépult

Bekapcsolé gomb
Programvalaszté tarcsa
Kijelzd

Funkciégombok
Start/Szinet gomb

LA e R

ion

|_DryLevel | | Delay | |_Temp. | L yaenic | | pien

3.1 - Bekapcsolé gomb

Nyomja meg a Bekapcsolé gombot a szaritdogép be- és kikapcsolasahoz.

3.2 - Programvalaszté tarcsa

A gomb (2) elforgatasaval kivalaszthato az adott program, majd megjelennek a program alapértelmezett beallitasai.

3.3 - Start/Sziinet gomb

Szaritasi ciklus inditdsdhoz nyomja meg a Start/Szlinet (5) gombot. Nyomja meg ismét a gombot a szaritasi ciklus
szlneteltetéséhez, ekkor ajelzéfény villogasba kezd.

A folytatashoz nyomja megismét a gombot.

3.4 - Funkciégombok

A nyolc gomb (4) funkcidgomb, ezek szikség szerint hasznalhatok.

3.4.1 Szaritasi szint gomb

Nyomja meg a gombot a ruhanemU végsé nedvesseégtartalmanak beallitdsahoz a ciklus végén. Harom szint érhetd el:

2 o f=|

Szekrényszédraz  Viselésre kész Vasalas
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3.4.2 Késleltetés gomb

A késleltetési funkcid lehetévé teszia felhasznalok szamara, hogy késleltessék a ciklus kezdésiidejét (1 és 12 6ra kozott).
Aktivalast kdvetden az ikon vilagit.

3.4.3 Homérséklet gomb

A gombbal bedllithato a szaritasi hdmérséklet a szemeélyes igények vagy kdvetelmeények alapjan. A kivant szaritasihémeérséklet
bedllitdsdhoz nyomja meg a gombot. 4 szint Iétezik, és a megfeleld Gzenet jelenik meg:

L-3 Magas hémérséklet.
L-c Kozéphémérséklet.
-1 Alacsony hémérséklet.
Cool (HOVOS)  Hvos levegd.

3.4.4 i-time gomb

Afunkcio lehetéve teszia felhasznalok szamara, hogy a szemeélyes igényeik alapjan modositsak a ciklus idétartamat. A felhasznalok
csak az 1dézité és Gyapju/Paplan programokban hasznalhatjak ezt a funkciot az idé beallitasara. Tartsa lenyomva ezt a gombot
3 masodpercig, igy azidé gyorsan beallithato.

ya
3.4.5 Gylir6désgatlé funkcié gomb

A gylrédésgatlo funkcio kialakitasabol adodoan eldsegiti a ruhak gylrédésének a megeldzését. A szaritasi ciklus utan a dob
szakaszosan elfordul, hogy a ruhdk megnyujtasa érdekében, igy nem kell aggddnia, ha elfelejti kivenni a ruhakat.

A gylrédésgatlé funkcio alapértelmezés szerint nem engedélyezett. Egy program kivalasztasa utan az ikon vilagitani kezd.
A szaritasi ciklus végén a dob 1-12 6ran keresztil tovabbra is forog hideg levegd keringtetése mellett. A felhasznalok ezt a
funkciot barmikor ledllithatjak az ajtod kinyitédsaval vagy a gép kikapcsolasaval.

®©

Hygienic

3.4.6 Higiénikus funkcié gomb
AHigiénikus funkciot kifejezetten a baktériumok és atkak, valamint a virusok elpusztitasara tervezték, és magas hémérsékletet
feltételez. A program beéllitdsa automatikusan a legmagasabb Szaritasi szintre és hémérsékletre valt. A Higiénikus funkcid
kivalasztasa utan ez a gomb addig vilagit, amig kezdetét nem veszi a szaritasi ciklus. A higiéniai fazisba lépéskor a gomb ismét
vilagit a felhasznalok tajékoztatasa céljabol.

ion
3.4.7 iOn AirFresh gomb (Arresh
AziOn AirFresh funkcio célja a por és a nedvesség eltavolitasa. Rovid id6 alatt kisimitja és felfrissiti a runakat. Forgatas és razas
mellett a szél belefyj a ruhdkba az Optical plasma funkcidval, a funkcidval még a kényes ruhak és a nem moshato anyagok is
jol dpolhatok.
A

[

3.4.8 Taviranyitas gomb (femote
A taviranyitd gomb hasznalhato a dolgok internetének lekdtésére és levalasztasara.

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

alkalmazas Csak 2,4 GHz-es sav Kévesse a parositasi
letoltése utasitasokat = =
% ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
Wi-Fi A fo— an

S olm. |-

LS b ntlantad ~;

hOn 2
e Otthoni Wi-Fi: alkalmazas \
% - Név \\
- Jelszd — A v
N
B c D E F

Erintse meg ezt a gombot a haldzat kivalasztasahoz.

Ha a gép még soha nem volt csatlakoztatva, nyomja meg réviden ezt a gombot a halézathoz vald hozzarendeléshez. Ha mar
csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan ezt a gombot a
visszaallitashoz.
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3.5 - Kijelzé
Akijelzd a kovetkezd téjékoztatassal szolgal:

3.5.1 Sziirdtisztitas jelz6fény %

Ez ajelzéfény a felnasznalok emlékeztetését célozza, hogy hasznalat eldtt tisztitsak meg a szUrét. Amikor ez az ikon vilagit,
a felnasznaloknak meg kell tisztitaniuk a sz(irét. A tisztitasi lépések tigyében lasd a ,10 — Apolas és tisztitas" részt a Hasznalati
Utmutatoban.

L\
3.5.2 Késleltetés jelzéfény CJ
Akésleltetési funkcid kivalasztasakor az ikon vilagit.

3.5.3 Higiéniai jelzé6fény @
Nyomja meg a Higiénikus funkcié gombot, az ikon vilagitani kezd, Gzemi szakaszban kialszik, és Ujra vilagit, amikor a készulék
higiéniai kezelés szakaszba lep.

3.5.4 Tartaly liritése jelz6fény
Ez ajelzéfény arra szolgal, hogy emlékeztesse a felhasznalokat a viztartaly Uritésére.
Fontos: Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt.

3.5.5 Ajtozar jelzéfény EI

3.5.6 Gylir6désgatlo funkcid jelzéfény E@
A gylrédeésgatlo funkceid bekapcsolt allapotardl téjekoztat.

N
3.5.7 Wi-Fi jelzéfény 7
Ahdlozat konfigurdldsa kdzben a WiFijelzéfény villog (0,5 mp-re bekapcsol, 0,5 mp-re kikapcsol), és ez az ikon tovabbra is vilagit
a sikeres halodzati konfiguralas utan.

3.5.8 Jel jelzéfény QX

Ahangjelzés alapértelmezés szerint aktivalva van. A hangjelzés funkcio kikapcsolasahoz tartsalenyomva egyszerre a 2 gombot
(Szaritasi szint és i-time) 3 masodpercig, amig sipold hangot nem hall, a jelzéfény ekkor bekapcsol. Az aktivalashoz ismét tartsa
lenyomva ugyanazt a két gombot 3 masodpercig.

3.5.9 Ajtonyitas jelzéfény @
Amikor az ajtd nyitva van, ez a jelzéfény vilagit. A felnasznaldknak be kell zarniuk az ajtot, ezt kdvetden elindithatjak a szaritasi ciklust.

Y
3.5.10 Taviranyitas jelzéfény E]
Amikor a telefonkapcsolat ikonja vilagit, ez az eszkdz csatlakozik a telefonhoz, és vezérelhetd a hOn alkalmazassal.

3.5.11 iOn-Refresh jelzéfény @
Az iOn-Refresh funkcid bekapcsolt dllapotardl tajekoztat.

3.6 - Gyermekzar +

Bekapcsolas utan, a gép mikodése mellett nyomja meg és tartsa lenyomva a ,Szaritasi szint” és a ,Késleltetés” gombot

egyszerre 3 masodpercig a gyermekzar aktivalasahoz. A kikapcsolashoz nyomja meg ismét ugyanazt a gombkombinaciot

tovabbi 3 masodpercig. Ha a gyermekzar aktiv:

o Akészulék letiltja az dsszes érintégombot, kivéve a kikapcsold gombot.

« Az &sszes érvénytelen mivelet nyoman figyelmeztetd hang hallhato.

- Adigitalis kijelz6n megjelenik a ,cLoh" felirat.

Megjegyzés:

- Agyermekzar nem kapcsol ki automatikusan a program mUkodése kdzben, és manualisan kell kikapcsolni.

- Ageépkikapcsolasa esetén a visszakapcsolas utan a gyermekzar aktiv marad.

« Ha akészulék mikodése kdzben az ajtot kinyitjak, majd ismét becsukjak, a gyermekzarat ki kell kapcsolni, mielétt a gépet
Ujraindithatja.

«  Amikor a program befejezddik, a készulék automatikusan oldja a gyermekzarat.
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3.7 - Hangjelzés

Ahangjelzés funkcio kikapcsolasahoz tartsa lenyomva egyszerre a 2 gombot (Szaritasi szint és i-time) 3 masodpercig, amig sipold

hangot nem hall, a Jeljelzéfény ekkor bekapcsol. Az aktivalashoz ismét tartsa lenyomva ugyanazt a két gombot 3 masodpercig.

3.8 - Demo méd

1. Kapcsolja be a gépet. Tartsa lenyomva a ,Szaritési szint" gombot 5 masodpercig 15 masodpercen beltl a demo maod
bekapcsolaséhoz.

2. Akilépéshez kapcsolja ki a gépet.

4. | Programok

e lgen o Opcionalis* /' Nem
Max. toltet kg VALASZTHATO OPCIOK
-
= = — 5 ()
] ] »©
So | S50 | R2 | = ” %
N~ N~ O O — g o <
28 85/88 % | 8| 3 g 5 | &
Program OO | OO | 11 ® 1] % 3 2 &
ToT T oo Bl 2 5 0 c =
[oXe) [o¥=) [sRe] 2 ] 2 I S @ <
838 234 | 0o | B 2 5 £ 2 oy c
IT II I A N T T o T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Ing 2 2,5 3 ° ° ¢} / ° / °
Z(Q) Vegyes 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Gyapju 1 1 1 o ° o ° / / °
w Keényes 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q 1dézites - - - o ° ° ° ° / /
Q Torulkozok 3 4 5 ° ° o / [} ° °
@ Pamut 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Paplan 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Babaruhak 3 3 3 ° ° o / ° ° °
() XXLtoltet 4 45 5 o o . / ° o o
Eé Sportfelszerelések 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Szintetikus 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Szupergyors 30’ 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Opciondlis, ami azt jelenti, hogy nem éll rendelkezésre az 6sszes szint, kérjuk, olvassa el az adott gép kijelzéjén lathatd

részleteket.

**) Az EN 61121 tesztprogram bedllitasa, javasoljuk, hogy a kondenzvizet vezesse el kifelé az elvezetétomldn keresztil,
amikor teljes toltetet szarit az Eco program segitségével. Ezzel elkertlhetd, hogy szUkség legyen a viztartaly kilritésére
a ciklus soran.
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4.1 - Programok leirasa

Eco ECO:AzECO program (Viselésre kész) alkalmas nedves
pamut ruhanemd szaritasara, és az EU Ecodesign
jogszabalyainak vald megfelelés felmérésére szolgal
(kornyezetbarat termékek tervezése). Ez a program az
energiafogyasztas szempontjabdl a leghatékonyabb
nedves pamut ruhanemu szaritasahoz.

ING: Ez a program minimalizélja az ingek szaritasa alatt
az Osszegabalyodast és a gylrédést a dob specialis
forgasénak koszonhetden.

=

VEGYES: Uj, innovativ program a kilénbézé tipusu
szdvetek egyUttes szaritdsahoz.

&

szaritas elétt forditsa ki a runakat.

KENYES: A ciklus kialakitasabol adédoan a koriiltekintd
és specidlis kezelést igenylé anyagok kimeld
szaritdsahoz készult.

@ GYAPRJU: Gyapjuruhak szaritasahoz. Javasoljuk, hogy

Q’Q IDOZITO: Kifejezetten kildonbdzé tipusu szévetekhez
terveztik. A felnasznalok teljes dnalldsaggal maguk
doénthetnek el a szaritasiidérol.

Q] TORULKOZOK: A program a toriilkozék és egyéb tar-
tds szévetek legjobb szaritasi paramétereit allitja be.
A ciklus magas héfokot allit eld, mikdzben gondosko-
dik a pamutszalak integritasanak a megdrzéserdl.

E Javaslatok és tippek

5.1 - Apolasi tablazat

e O & ®» ©

£ D

PAMUT: Optimalis ciklus pamutszovetekhez, mivel
biztositja az alapos szaritast, mikdzben meg&rzi
a szélak puhasagat és tartdssagat.

PAPLAN: Tokéletes ciklus paplanokhoz, amely
minimalizalja az dsszegabalyodasokat és gylrédéseket
a dob specidlis mozgésanak kdszoénhetden.

BABARUHAK: Specidlis kialakitasu ciklus babaruhakhoz
és fehérnemuihoz, amely magas hémersekletd
sterilizalastigeényel.

XXL TOLTET: A XXL téltet ciklus Uj exkluziv program,
amely képes szaritasi technologiat a maximalis
kapacitashoz igazitani.

SPORTFELSZERELESEK: Gondoskodik a sportolashoz
és fitneszhez hasznalt technikai ruhazatarol, a gép
szaritast végez.

SZINTETIKUS: Gondos és kuldnleges kezeléstigényld,
szintetikus anyagok szaritasahoz.

SZUPERGYORS 30: Rogzitett 30 perces ciklus, amely
lehetéveé teszi, hogy a ruhazati cikkek rovid idé alatt
elérhetdve valjanak. Tokéletes a maradek nedvesseg
eltavolitasara kis mennyiségl konnyl muiszalas vagy
pamut ruhazat szaritasakor.

Mosas
95 °C-ig moshato normal 60 °C-ig moshatd normal 60 °C-ig moshato
eljarassal eljarassal kiméletes eljarassal
4(.)'°('Z—ig moshato normal 4(.)"’(':—‘\9 moshato kiméletes 49 °§—ig mo_s/hgto nagyon
eljarassal = |eljarassal = | kiméletes eljarassal
30 °C-ig moshato normal 30 °C-ig moshato kiméletes 30 °C-ig moshato nagyon
eljarassal eljarassal kimeéletes eljarassal
‘@I Kézi mosas max. 40 °C-on ﬁ Ne mossa
Fehérités
A Barmilyen fehérites A Csak oxigén/nem klor K Ne fehéritse
megengedett
Szaritas
Szaritdbgep hasznalata Szaritogép hasznalata E Ne szaritsa szaritdbgepben
7N . ) A
megengedett normal Q megengedett lehetdleg
hémérseéklet mellett alacsonyabb hémérsékleten

Felakasztva széritsa

Kiteritve szaritsa

-
~

Vasalas akar 200 °C-ig
terjedé maximalis
h&émeérseékleten

RO

Ne vasalja

| EE &

Vasalas akar 150 °C-ig terjed® 5 Vasalas akar 110 °C-ig
kozéphdmeérsékleten

terjedd alacsony
hédmeérsekleten: géz
nélkdl (a gézos vasalas
visszafordithatatlan kart
okozhat)
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E Napi hasznalat

6.1 - Készitse el6 a késziiléket
1. Csatlakoztassa a készuléket halozati dramellatashoz (220 V - 240 V~/50 Hz)
(6.1a. dbra). Kérjuk, olvassa el a felhasznaloi kézikonyv TELEPITES szakaszat is.
2. Gybz6djon meg a kovetkezokrol:
+ Aviztartély Ures és megfeleléen van felszerelve (6.1b. dbra).
+ ApiheszUré tiszta és megfeleléen van felszerelve (6.1c. dbra).
+ AkondenzatorszUré tiszta és megfeleléen van felszerelve (6.1d. dbra).
6.2 - Helyezze be a ruhakat a késziilékbe
« Lazitsa fel és helyezze be az elévalogatott ruhakat.
« Neterhelje tul a készuléket.
« Ovatosan csukja be az ajtot. Gyézédjon meg arrdl, hogy nem csipibe a ruhakat.
6.3 - Vegye ki és adja hozza aruhakat
Ruhak eltavolitasahoz vagy hozzaadasahoz a program barmikor megszakithato:
« Nyomja meg a ,Start/Sziinet" gombot. A ciklus megszakad, ha kinyitja az ajtot.
« Legyen dvatos, amikor ruhakat vesz kivagy ad hozza! A dob belseje vagy maguk a runak forroak lehetnek, igy égésisértléseket
szenvedhet.
« Aprogram folytatdsdhoz nyomja meg a ,Start/Szlinet" gombot az ajtd bezarasa utan.

it A nem textil alapanyagu, valamint a kicsi, laza vagy éles targyak hibas miikddést és a ruhak és a készulék
1
& VIGYAZAT! karosodasat eredményezhetik.

& Soha ne éllitsa le a szaritogépet a szaritasi ciklus vége elétt, kivéve, ha az 6sszes elemet gyorsan
G M 1
& FIGYELMEZTETES! eltavolitja és kiteriti, hogy a hé felszabadulhasson.

6.4 - A szaritogép betoltése
1. Helyezze aruhanem(t a dobba egyenletesen elrendezve azt, és Ugyeljen arra, hogy ne terhelje tul a szaritogépet.
2. Kapcsolja be a szaritogépet a Bekapcsold gomb megnyomasaval.

@ Megjegyzés A textiloblitéket vagy hasonlo termékeket a gyarto utasitasainak megfeleléen kell hasznalni.

3. Forgassa el a programvalaszto tarcsat a kivant program kivalasztasahoz.
4. Allitson be olyan funkcidkat, mint a Hémérséklet, Szaritasi szint, Késleltetés. Ezt kovetden nyomja meg a Start/Szinet
gombot a szaritasi ciklus elinditasahoz.

6.5 - Szaritasi ciklus vége 65a 6.5b
A szaritdbgép automatikusan ledll a szaritasi ciklus befejezddésekor. A kijelzén kb.
5 méasodpercre megjelenik a VEGE felirat. Nyissa ki a szaritogép ajtajat, és vegye
kiaruhakat.

1. Kapcsolja ki a szaritdgépet a Bekapcsolé gomb megnyomasaval.

. Huzza ki a szaritogép dugaszat az aljzatbol (6.5a. abra).

. Minden szaritasi ciklus utan Uritse ki a viztartalyt (6.5b. abra).

. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a pineszUrdt (6.5¢. dbra).

. Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a kondenzatorszUrét (6.5d. abra).

[S2 R SR CN )
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Apolas és tisztitas

7.1 - Uritse ki a viztartalyt

MUkodés kdzben a gbz vizzé alakul, és a viztartalyban gyUlik ssze. Minden szaritasi
ciklus utan Uritse kia viztartalyt.

1. Huzza kia viztartalyt a hazabdl.

2. Uritse ki a viztartalyt.

3. Helyezze vissza a viztartalyt a szaritogépbe.

7.2 - Pihesziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a piheszrét.

1. Tavolitsa el a pineszlrét a dobbol (7.2a. dbra).

2. Nyissa ki a piheszUrét (7.2b. dbra).

3. Tavolitsa el a pihemaradvanyokat a pineszrébdl (7.2c. bra).

4. Helyezze vissza a megtisztitott piheszlrét a szaritogépbe (7.2d. bra).

7.3 - Kondenzatorsziiré tisztitasa

Minden szaritasi ciklus utan tisztitsa meg a szlrét.

1. Nyissa ki az ajtot.

2. Huzzakia piheszlrét az elllsé csatornabol (7.3b. dbra).

3. Huzza kia kondenzatorsz(rdt a légcsatornabdl (7.3c. abra).

4. Vélassza le a habszUrét a kondenzatorszUrérdl, és tisztitsa meg az esetleges
maradvanyoktdl (7.3d. abra).

5. Helyezze vissza a habszérlt a kondenzatorszlrébe, majd tegye vissza
a csatornaba.

Ha a pihe- / a kondenzatorszUlré nagyon szennyezett, a pihe
@ Megjegyzés és a szosz eltavolitdsa utan, ha viz alatt tisztitja a szlréket, ne
felejtse el tellesen megszaritani azokat hasznalat elétt.

7.4 - Szaritégép

Nedves torldkenddével tordlje le a szaritogeép kulsé részét és a vezérldpultot.
Akészulék karosodasanak elkertlése érdekében ne hasznaljon szerves olddszert
vagy korroziv anyagot.

7.5-Dob

Adott Uzemidét kdvetden a vizben [évé mikroelemek, példaul a kalcium és az asvanyi
anyagok lathatatlan filmréteget képeznek a dob belsejében. Nedves torlékenddvel és
némimososzerrel tavolitsa el ezt a filmréteget. A készulék kdrosodasanak elkertlése
érdekében ne hasznaljon szerves oldoszert vagy korroziv anyagot.
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Prenesite aplikacijo hOn

Susilni stroj

Ta aparat je predviden za susenje predmetov, ki so bili oprani v vodni raztopini in so na etiketi proizvajalca oznaceni
kot primerni za susenje v susilnem stroju.
Zasnovan je izklju¢no za domaco uporabo v hisi. Ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Spremembe ali
prilagoditve aparata niso dovoljene. Uporaba v nepredvidene namene lahko povzroci nevarnosti ter razveljavitev
garancijskih in odskodninskih zahtevkov.

Namestite aparat in nastavite
noge na zeleno visino. —

Namestitev pod delovni pult |zravnajte
susilni stroj
1.1 -Priprava
Odstranite vso embalazo, vklju¢no s polistirenskim podstavkom. Med odstranjevanjem embalaze 12
lahko opazite vodne kapljice. Ta obi¢ajen pojav je posledica preizkusov z vodo v tovarni. / ‘
=

Po prevozu in namestitviMORATE pred uporabo Sué\'\mega Stroja poéakat’\
P 1
& OPOZORILO! AU,

1.2 —Elektricni prikljucek (slika 1.2)

Pred vsako povezavo preverite, ali:

+ So napajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico.

+ Jevti¢nica ozemljenain se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek.

+ Sevti¢in vti¢nica povsem ujemata.

« Samo za Zdruzeno kraljestvo: Vti¢ Zdruzenega kraljestva ustreza standardu BS1363A.
Vtaknite vti¢ v vti¢nico.

Ce je elektri¢ni kabel poskodovan, ga mora zamenjati serviser (glejte
1
& OPOZORILO! garancijski list), da preprecite nevarnost!

1.3 - Odvajanje
Susilni stroj je opremljen s kondenzatorsko enoto, v kateri se med susenjem nabira voda. Ta
voda se zbira v odstranljivem rezervoarju za vodo, ki je v zgornjem levem kotu susilnega stroja.
Nabrano vodo je treba izprazniti po vsakem ciklu susenja, ali pa lahko susilni stroj nastavite tako,
da samodejno odtece skozi priloZzeno odto¢no cev. 5
Priporo¢amo, da je susilni stroj po moznosti nastavljen tako, da se voda samodejno odvaja, e |- A 7
posebej prisusenju polnih obremenitev, s Cimer se boste izognilinevarnosti praznjenja rezervoarja
zavodo med ciklom susenja.

« Odstranite ¢rno cev iz priklju¢ka na zadnji strani susilnega stroja (spodaj desno na zadnji strani, slika 1.3a).

+ Odvijte sivo odtoc¢no cev (prilozeno susilnemu stroju) in jo prikljucite na odto¢no odprtino stroja (slika 1.3b).
+ Drugi konec odtocne cevi postavite v kad ali odto¢no cev.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:
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2. | Opisizdelka

2.1 -slika aparata

Sprednja stran Zadnja stran

Rezervoar za vodo
Vrata susilnega stroja
Nadzorna plosc¢a
Napajalni kabel
Zadnja plosca

Odtok

Nastavljive noge

N O OB NN

2.2 -Dodatki
Preverite dodatke in literaturo v skladu s tem seznamom:

O ]

Odtocna cev Energijska Garancijskilist Uporabniski
nalepka priro¢nik
a Nadzorna plosca
3 4 5 2 1 1 Gumb za vklop/izklop

2 Gumb za programiranje
3 Zaslon

4 Funkcijski gumbi

5 Gumb Zagon/Pavza

3.1-Gumb za vklop/izklop

Za vklop/izklop susilnega stroja pritisnite gumb za vklop/izklop.

3.2 -Gumb za programiranje

Z vrtenjem gumba (2) lahko izberete enega od programov, nakar se prikazejo njegove privzete nastavitve.
3.3-Gumb Zagon/Pavza

Pritisnite Zagon/Pavza (5), da zacnete cikel susenja. Ponovno pritisnite gumb, da cikel susenja zac¢asno ustavite —
utripa indikatorska lucka.

Za nadaljevanje ponovno pritisnite gumb.

3.4 - Funkcijski gumbi

Obstaja osem funkcijskih gumbov (4), kijin lahko izberete po potrebi.

3.4.1 Gumb Stopnja susenja

S pritiskom na gumb nastavite koncno vsebnost viage v perilu na koncu cikla. Obstajajo 3 stopnje:

2 2o f=|

Omara Pripravljeno za nosenje Likanje
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3.4.2 Gumb Zakasnitev

Funkcija zakasnitve uporabnikom omogoca, da zakasnijo ¢as zagona cikla (od 1 do 12 ur). Ob aktiviranju zasvetiikona.

3.4.3 Gumb Temperatura
Ta gumb je namenjen prilagajanju temperature susenja glede na osebne potrebe ali zahteve. S pritiskom na gumb
nastavite zeleno temperaturo susenja. Obstajajo 4 stopnje z naslednjimi prikazi:
-3 Visoka temperatura.
-c Srednja temperatura.
i Nizka temperatura.
ool (Hladno)  Hladen zrak.

3.4.4 Gumb i-time

Ta funkcijaje zasnovana tako, da uporabnikom omogoca prilagajanje trajanja cikla glede na osebne potrebe. Uporabniki
lahko to funkcijo za prilagajanje ¢asa uporabliajo samo v programih Casovnik in Volna/Odeje. Ce pritisnete ta gumb
za 3 sekunde, lahko ¢as hitro prilagodite.

Anti-
3.4.5 Gumb Proti meckanju

Funkcija Proti mec¢kanju je zasnovana tako, da pomaga odstraniti gube iz oblacil. Boben se bo po ciklu susenja obcasno
zavrtel, daraztegne oblacila, zato vam nitreba skrbeti, da bi pozabili vzeti oblacilaiz bobna.

Funkcija Proti meckanju je privzeto deaktivirana. Ko izberete program, zasveti ikona. Ko se cikel susenja konca,
se boben od 1 do 12 ur e naprej vrti ob kroZzenju hladnega zraka. Uporabniki lahko to funkcijo kadar koli ustavijo
z odprtjem vrat ali izklopom stroja.

3.4.6 Gumb Higiensko

Funkcija Higiensko je namenjena unic¢evanju bakterijin prsic ter virusov na oblacilih z visoko temperaturo. Nastavitev
programa se samodejno spremeni na najvisjo stopnjo susenja in temperature. Po izbiri funkcije Higiensko bo ta gumb
svetil, dokler se ne za¢ne cikel susenja. Ko preidete v higiensko fazo, gumb ponovno zasveti, da opozori uporabnike.

)
L
)

L
)

L
r
L

3.4.7 Gumb iOn AirFresh
Funkcija iOn AirFresh poskrbi za odstranjevanje prahuin viage. V kratkem ¢asu lahko zrahljate oblacila in jih osvezite.
Obvrtenjuin tresenju zrak z opti¢no plazmo piha v oblacila, zato je mogoce dobro poskrbeti tudi za obcutljiva oblacila
in tkanine, kijih nimogoce oprati.

[;]\\
3.4.8 Gumb Daljinsko upravljanje Lfemote
Gumb z daljinsko upravljanje lahko uporabite za povezavo in prekinitev povezave z internetom stvari.

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila za
aplikacijo seznanjanje = —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
O oo : e oot
o ke |[ -
= || =
- " Aplikacija A
Jeeimi=k Domaci Wi-Fi: hOn \
% —Ime \\
\ —Geslo b Ny v
- Vo
B Cc D E F

Dotaknite se tega gumba, da izberete omrezje.
Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrZite.
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3.5-Zaslon
Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

3.5.1 Indikator ciScenja filtra %
Taindikator je namenjen opozarjanju uporabnikov, da pred uporabo ocistijo filter. Ko zasveti ta ikona, morajo uporabniki
ocistiti filter. Postopke ¢is¢enja najdete v poglavju » 10- Nega in ¢isé¢enje« v uporabniskem prirocniku.

L\
3.5.2 Indikator zakasnitve CJ
Ko izberete funkcijo zakasnitve, zasvetiikona.

3.5.3 Indikator Higiensko @
Pritisnite gumb Higiensko. Zasvetila bo ta ikona. V fazi delovanja ne svetiin ponovno zasveti, ko preide v fazo higiene.

3.5.4 Indikator za praznjenje rezervoarja U
Ta indikator je zasnovan za opozarjanje uporabnikov, da je treba izprazniti rezervoar za vodo.
Pomembno: Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

3.5.5 Indikator zaklepanja vrat @

3.5.6 Indikator Proti meckanju E@
Pomeni, da je vklopliena funkcija proti meckanju.
s
3.5.7 Indikator Wi-Fi 7
Med konfiguriranjem omrezja lucka Wi-Fi utripa (0,5 s sveti, 0,5 s ne sveti), po uspesnem konfiguriranju omrezja pa
ta ikona neprekinjeno sveti.

3.5.8 Indikator signala QX

Brencalo je privzeto aktivirano. Ce zelite deaktivirati funkcijo brencala, isto¢asno pritisnite 2 gumba(Stopnja susenja
ini-time) za 3 sekunde, dokler ne zasligite zvoc¢nega signala. Zasvetiindikator. Ce jo Zelite aktivirati, ponovno pridrzite
ista dvagumba 3 sekunde.

3.5.9 Indikator odpiranja vrat (xj
Ce so vrata odprta, zasveti ta indikator. Uporabniki morajo zapretivrata, nato pa lahko za¢nejo cikel susenja.

Y
3.5.10 Indikator daljinskega upravljanja [;]
Ko zasveti ikona za povezavo s telefonom, je naprava povezana s telefonom in jo lahko upravijate z aplikacijo hOn.

3.5.11 Indikator iOn-Refresh Cx
Pomeni, da je funkcija iOn-Refresh vklopliena.

3.6 —Otroska klju¢avnica +

Po vklopu stroja med delovanjem hkrati pritisnite in 3 sekunde drzite gumba »Stopnja susenja« in »Zakasniteve, da

aktivirate otrosko klju¢avnic. Ce jo Zelite deaktivirati, ponovno drite ista gumba 3 sekunde. Ko je otroska klju¢avnica

aktivna:

« Vsigumbina dotik so onemogodceni, razen gumba za izklop.

« Vsaka neveljavna operacija sprozi opozorilni ton.

- Nadigitalnem zaslonu se prikaze »cLah.

Opomba:

« Otroska klju¢avnica se med delovanjem programa ne deaktivira sama, zato jo je treba izklopiti ro¢no.

« Ce stroj izklopite in nato ponovno vklopite, otroska klju¢avnica ostane aktivna.

« Ce med delovanjem odprete in ponovno zaprete vrata, je treba otrogko klju¢avnico pred ponovnim zagonom
stroja deaktivirati.

« Ko se program konca, se otroska klju¢avnica samodejno sprosti.

86

QG_TD_Haier_X7.indb 86 5/5/2025 4:44:41 PM



3.7 —Zvocni signal

Ce zelite deaktivirati funkcijo brendala, isto¢asno pritisnite 2 gumba (Stopnja sudenja in i-time) za 3 sekunde, dokler ne
zaslidite zvocnega signala. Zasveti signalniindikator. Ce jo Zelite aktivirati, ponovno pridrzite ista dva gumba 3 sekunde.
3.8 -Demo nacin

1. Vklopite napravo. Pritisnite »Stopnja susenja« za 5 sekund v 15 sekundah, da vstopite v demo nacin.

2. Zaizhod iz tega nacina izklopite stroj.

(4. [ program

e Da o Izbirno* /' Ne
Najvecja okl;remenitev MOZNE OPCIJE
~ =| =|=3
OB IEHE . 2
Program Q1 QQ 44| o | £ | § I
333588 % &8 %o § & %
IT | I II| & N 2 s o T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
m Srajca 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q} Mesano 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Volna 1 1 1 o ° o ° / / °
w Obcutljivo perilo 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Casovnik - - - o ° ° ° ° / /
Q Brisace 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Bombaz 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Odeje 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Otrosko perilo 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U XXL koli¢ina 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé Sportna oblacila 3 4 4 ° ° o / ° ° /
/\ Sintetika 3 4 4 . . / / . / .
QD Super hitro 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Izbirno; pomeni, da vse stopnje niso na voljo, za podrobnosti glejte dejanski prikaz na stroju.

**)  Nastavitev preskusnega programa EN 61121; priporo¢amo, da pri su$enju polne obremenitve z uporabo
programa Eco kondenzirano vodo odvajate navzven skozi odto¢no cev. Tako se boste izognili praznjenju
rezervoarja za vodo med ciklom.
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4.1 -Opis programov

Eco

=

&6 <

~
g

O

ECO: Program ECO (Pripravljeno za nosenje) je prime-
ren za susenje mokrega bombaznega perilain se upo-
rablja za ocenjevanje skladnosti z zakonodajo EU o
okoljsko primerni zasnovi izdelkov (okolju prijazno
oblikovanje izdelkov). Ta program je najucinkovitejsi
z vidika porabe energije za susenje mokrega bombaz-
nega perila.

SRAJCA: Poseben cikel je namenjen susenju srajc in
zmanjsuje moznost prepletanja in gubanja zaradi
posebnih premikov bobna.

MESANO: Nov inovativni program za susenje razli¢nih
vrst tkanin hkrati.

VOLNA: Za susenje volnenih oblacil. Priporo¢amo, da
pred susenjem oblacila obrnite.

OBCUTLJIVO PERILO: Cikel za susenje ob&utljivin
tkanin, ki zahtevajo skrbno in posebno nego.

CASOVNIK: Posebej oblikovan za razli¢ne vrste tkanin.
Uporabnikilahko ¢as susenja dolocijo povsem samos-
tojno.

BRISACE: Ta program nastavi najboljSe parametre
susenja za brisace in druge trpezne tkanine. Zagotavija
visoko toploto in hkrati ohranja celovitost bombaznih
viaken.

5. | Predlogiin nasveti

5.1-Diagram nege

C &€ » ©

B2

5}

=

BOMBAZ: Optimalni cikel za bombazne tkanine, ki
zagotavlja temeljito susenje, hkrati pa ohranja mehkobo
intrpeznost viaken.

ODEJE: Popoln cikel za vase presite odeje, ki
zmanjsujejo zapletanje in gube zaradi posebnih gibov
bobna.

OTROSKO PERILO: Poseben cikel, zasnovan za otroska
oblacila in spodnje perilo, ki ga je treba sterilizirati pri
visoki temperaturi.

XXL KOLICINA: Cikel XXL koli¢ina je nov ekskluzivni
program, ki lahko prilagodi svojo tehnologijo susenja
najvecji obremenitvi.

SPORTNA OBLACILA: Poskrbite za svoja tehni¢na
oblacila za Sport in fitnes: posusite jih strojno.
SINTETIKA: Za susenje sinteti¢nih tkanin, ki zahtevajo
skrbno in posebno nego.

) SUPER HITRO 30": Fiksni 30-minutni cikel, kivam omo-

goca, da so artikli nared v kratkem ¢asu. Odli¢en za
odstranjevanje preostale vlage iz majhnih kolicin lahkih
kemicnih vlaken ali bombaznih oblacil.

Pranje

Pralno do 95 °C, obi¢ajen

postopek postopek

Pralno do 60 °C, obi¢ajen

Pralno do 60 °C, blag
postopek

Pralno do 40 °C, obi¢ajen

Pralno do 40 °C, blag postopek

Pralno do 40 °C, zelo blag

IE I 15

postopek postopek
Pralno do 30 °C, obi¢ajen o Pralno do 30 °C, zelo blag
postopek Pralno do 30 °C, blag postopek postopek
w Rocno pranje, najvec 40 °C m Ne perite
Beljenje
A DOYOU.enOJe kekreno kol A Samo kisik/neklorirano Ne belite
beljenje
Susenje

7o\
O,

Susenje v susilniku je mozno
pri obi¢ajni temperaturi

7\l
O,

Susenje v susilnem stroju je
mozno prinizji temperaturi

V susilnem stroju ne susite

B X

=

Susenje v navpicnilegi

Susenje v vodoravnilegi

Likanje

Likanje prinajvisji

O

Likanje pri srednji temperaturi

Likanje prinizki

QG_TD_Haier_X7.indb 88
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brez pare (likanje s
g Ne likajte paro lahko povzrodi
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E Vsakodnevna uporaba

6.1 -Pripravite aparat

1. Aparat prikljucite na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (slika 6.1a). Glejte
tudirazdelek NAMESTITEV v uporabniskem priro¢niku.

2. Prepri¢ajte se glede naslednjega:
+ Rezervoar za vodo je prazen in praviino namescen (slika 6.1b).
« Filter vlaken je ¢ist in pravilno namescen (slika 6.1c).
« Filter kondenzatorja je Cist in praviino namescen (slika 6.1d).

6.2 —Nalozite oblacila v aparat

« Zrahljajte in vstavite predhodno pripravijeno perilo.

« Ne preobremenite.

« Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da oblacila niso priprta.

6.3 = Jemanje oblacil iz stroja in dodajanje

Ce zelite odstraniti ali dodati oblacila, lahko program kadar koli prekinete:

« Pritisnite gumb »Zagon/Pavza«. Cikel bo prekinjen, ¢e odprete vrata.

« Bodite previdni prijemanju oblacil iz stroja ali dodajanju oblacill Notranjost bobna ali sama oblacila so lahko vroca,
zato obstaja nevarnost opeklin.

. Ce zelite nadaljevati s programom, po zapiranju vrat pritisnite gumb »Zagon/Pavzac.

& POZOR! Netekstilni predmeti ter majhni, ohlapni predmeti ali predmeti z ostrimi robovi lahko povzrocijo motnje
" vdelovanjuin poskodujejo oblacilain aparat.

& OPOZORILO! Susilnega ;tr_q’a nikoli ne'izklopite pred koncem suéilnega cikla, razen Ce hitro odstranite vse
predmete in jih razporedite tako, da se lahko sprosti toplota.

6.4 —Nalaganje susilnega stroja

1. Perilo enakomerno polozite v boben in pazite, da ne preobremenite susilnega stroja.

2. Vklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop/izklop.

@ Opomba Mehcalce tkanin ali podobne izdelke je treba uporabljati po navodilih proizvajalca.

3. Zvrtenjem gumba za izbiro programov izberite Zeleni program.

4. Nastavite funkcije, kot so Temperatura, Stopnja susenja, Zakasnitev. Nato pritisnite gumb Zagon/Pavza, da
zacnete cikel susenja.

6.5 —Konec cikla susenja 6.5a 6.5b

Ko je cikel susenja konc¢an, susilni stroj samodejno preneha delovati. Na

zaslonu se prikaze KONEC za priblizno 5 sekund. Odprite vrata susiinega

stroja in odstranite oblacila.

1. Izklopite susilni stroj s pritiskom na gumb za vklop/izklop.

2. Iztaknite susilni stroj iz elektri¢ne vti¢nice (slika 6.5a).

3. Po vsakem ciklu susenja izpraznite rezervoar za vodo (slika 6.5b).

4. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter viaken (slika 6.5¢).

5. Po vsakem ciklu susenja ocistite filter kondenzatorja (slika 6.5d).
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7.1 -Izpraznite rezervoar za vodo

Med delovanjem para kondenzira v vodo in se zbira v rezervoarju za vodo.
Rezervoar za vodo izpraznite po vsakem ciklu susenja.

1. Izvlecite rezervoar za vodo iz ohisja.

2. |zpraznite rezervoar za vodo.

3. Rezervoar za vodo ponovno namestite v susilni stroj.

7.2 - Ciséenje filtra viaken

Po vsakem ciklu ocistite filter viaken.

1. Odstranite filter vlaken iz bobna (slika 7.2a).

2. Odprite filter viaken (slika 7.2b).

3. Odstranite ostanke vlaken iz filtra viaken (slika 7.2c).

4. Ponovno namestite ociscen filter viaken v susilni stroj (slika 7.2d).

7.3 - Ciséenje filtra kondenzatorja

Po vsakem ciklu susenja ocistite filter.

1. Odprite vrata.

2. lzvlecite filter vlaken iz sprednjega kanala (slika 7.3b).

3. Izvlecite filter kondenzatorja iz zra¢nega kanala (slika 7.3c).

4. Locite gobasti filter od filtra kondenzatorja in odstranite morebitne
ostanke z njega (slika 7.3d).

5. Ponovno namestite gobo na filter kondenzatorja in ga vstavite v kanal.

Ce je filter vlaken/kondenzatorja zelo umazan in ga po
@ Opomba odstranitvi viaken in puha sperete z vodo, ne pozabite, da se
mora pred uporabo povsem posusiti.

7.4 - Susilni stroj

Zunanjost susilnega stroja in nadzorno plo$¢o obrisite z viazno krpo. Ne
uporabljajte organskih topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe
aparata.

7.5-Boben

Po nekaj ¢asa delovanja bodo mikroelementi, kot so kalcij in mineralne snovi,
kijih vsebuje voda, povzrocilinastanek nevidnega filma v bobnu. Odstranite
ga z vlazno krpo in majhno koli¢ino detergenta. Ne uporabljajte organskih
topil ali jedkih sredstev, da preprecite poskodbe aparata.
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Preuzmite aplikaciju hOn

Masina za suSenje veSa

Ovaj uredaj je namenjen za susenje artikala koji su oprani u vodenom rastvoru i koji su oznaceni na etiketi proizvodaca kao
pogodni za susenje u masini za susenje vesa.

Uredaj je projektovaniskljucivo za upotrebu u domacinstvu u zatvorenom prostoru. Nije namenjen za komercijalnuiliindustrijsku
upotrebu. Promene ili modifikacije na uredaju nisu dozvoljene. Upotreba koja nije namenjena moze prouzrokovati opasnosti
i gubitak svih garancijskin i odstetnih zahteva.

-
& |

Postavite uredaji podesite
nozice na zeljeni nivo — "

Poravnanje masine
za susenje vesa

Instalacija ispod radne povrsine

1.1 - Priprema
Prvo uklonite sva pakovanja, uklju¢ujuci polistirensku osnovu. Prilikom uklanjanja pakovanja mogu se 12
primetiti kapljice vode. Ova normalna pojava je rezultat ispitivanja vodom u fabrici. / |

Nakon transporta i instalacije, MORATE sacekati da masina odstoji dva
1
& UPOZORENJE! sata pre upotrebe.

1.2 - Elektricni prikljucak (sl. 1.2)
Pre svakog povezivanja proverite:
- Dalinapajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice sa podacima.
« Dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl.
« Dalisuutikaciuticnica strogo uskladeni.
« Samo u Velikoj Britaniji: Utika¢ zadovoljava BS1363A standard.
Prikljucite utikac u uti¢nicu.

Ako je kabl za napajanje ostecen, mora ga zameniti serviser (pogledajte
1
& UPOZORENJE! garantni list) kako bi se izbegla opasnost!

1.3 - Ispustanje vode
Masina za susenje vesa je opremljena kondenzatorom koji akumulira vodu tokom ciklusa susenja. Ova
voda se sakuplja u uklonjivom rezervoaru za vodu koji se nalazi u gornjem levom uglu masine za susenje
vesa. Akumulirana voda se mora isprazniti nakon svakog ciklusa susenja ili mozete podesiti masinu za
susenje vesa tako da se automatskiisprazni pomocu prilozenog creva za odvod.

Preporu¢ujemo da masina za susenje vesa bude podesena tako da se automatski prazni, ako je to
moguce, posebno kada se obavlja susenje pod punim opterecenjem, cime ce se izbedirizik od praznjenja
rezervoara za vodu tokom ciklusa susenja.

« Uklonite crno crevo sa priklju¢ka na zadnjoj strani masine za susenje vesa (dole desno na zadnjoj

strani, sl. 1.3a).

«  Odmotaijte sivo crevo za odvod (priloZzeno uz masinu za susenje vesa) i povezite ga sa odvodnim prikljuckom masine (sl. 1.3b).
Postavite drugi kraj creva za odvod u kadu ili cev za odvod.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za vise detalja na:

go.he.services/haier-um
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Opis proizvoda

2.1 - Slika uredaja
Prednja strana Zadnja strana

-

Rezervoar za vodu
Vrata masine za
susenje vesa
Kontrolna tabla
Kabl za napajanje
Zadnja ploca

|zlaz za odvod
Podesive nozice

~nN

~NO O~ W

®

2.2 - Dodatni pribor

Proverite dodatni pribor iliteraturu u skladu sa ovom listom:

O (]

Crevo za odvod Energetska Garantnilist Uputstvo za
oznaka upotrebu
. | Kontrolna tabla
3 4 5 2 1 Dugme za ukljucivanje

1
2 Dugme za program
3 Displej

4 Dugmad funkcija

5 Dugme Start/Pauza

3.1 - Dugme za ukljucivanje

Pritisnite dugme za ukljucivanje da biste ukljucili/iskljucilimasinu za susenje vesa.

3.2 - Dugme za program

Okretanjem kruznog dugmeta (2) moZe se izabratijedan po jedan programi prikazace se njegova podrazumevana podes$avanja.
3.3 - Dugme Start/Pauza

Pritisnite dugme Start/Pauza (5) da biste zapoceli ciklus susenja. Ponovo pritisnite dugme da biste pauzirali ciklus susenja
—indikator treperi.

Ponovo pritisnite dugme da biste nastavili.

3.4 - Dugmad funkcija

Ovih osam dugmadi (4) su dugmad funkcija, koji se mogu izabrati po potrebi.

3.4.1 Dugme za nivo susenja

Pritisnite dugme da biste podesili krajnji sadrzaj vlage u vesu na kraju ciklusa. Postoje 3 nivoa:

2 o a8

Suvo za ormar Spremno za nos$enje Peglanje
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3.4.2 Dugme za odlaganje

Funkcija odlaganja omogucava korisnicima da odloze vreme pocetka ciklusa (od 1 do 12 sati). Kada se aktivira, ikona ¢e
zasvetleti.

3.4.3 Dugme za temperaturu

Ovo dugme sluzi za podeSavanje temperature susenja na osnovu licnih potreba ili zahteva. Pritisnite ovo dugme da biste
podesili zeljenu temperaturu susenja. Postoje 4 nivoa, a odgovarajuci prikaz je prikazan u nastavku:

-3 Visoka temperatura.

-¢ Srednja temperatura.

! Niska temperatura.

ool (Hladno) Hladan vazduh.

]
L
)

L
]

L
r
L

3.4.4 Dugmei-time
Ova funkcijaje namenjena da omogucikorisnicima da prilagode trajanje ciklusa na osnovu li¢nih potreba. Samo pod programima
Tajmer i Vuna/Jorgan, korisnici mogu da koriste ovu funkciju za podesavanje vremena. Nastavite da pritiskate ovo dugme
3 sekunde, vreme se moze brzo podesiti.

A
3.4.5 Dugme protiv guzvanja

Funkcija protiv guzvanja je dizajnirana da pomogne u uklanjanju nabora sa odece. Nakon ciklusa susenja, bubanj ¢e se
povremeno okretati kako bi rastegnuo odecu, tako da ne morate da brinete da ¢ete zaboraviti da je izvadite.

Funkcija protiv guzvanja je podrazumevano deaktivirana. Nakon odabira programa, ikona ce zasvetleti. Kada se ciklus susenja
zavrsi, bubanj ¢e nastaviti da se okre¢e od 1 do 12 satiuz cirkulaciju hladnog vazduha. Korisnici mogu da zaustave ovu funkciju
u bilo kom trenutku otvaranjem vratailiiskljuc¢ivanjem masine.

©

Hygienic

3.4.6 Dugme za higijenski program
Higijenska funkcija je dizajnirana da ubije bakterije i grinje, kao i viruse na odeci pomocu visoke temperature. Podesavanje
programa ¢e se automatski promeniti na najvisi Nivo susenja i temperature. Nakon odabira Higijenske funkcije, ovo dugme
¢e ostatiupaljeno do pocetka ciklusa susenja. Prilikom ulaska u higijensku fazu, dugme ¢e ponovo zasvetleti kako bi oznacilo
korisnike.

3.4.7 Dugme iOn AirFresh LA
Funkcija iOn AirFresh ima za cilj uklanjanje prasine i vlage. Cisti odecu od dlaka i osvezava je za kratko vreme. Zahvaljujuci
okretanju i tresenju, vetar struji preko odece sa optickom plazmom, ¢ak i osetljiva odeca i tkanine koje se ne peru mogu biti
podvrgnute ovom tretmanu.

[j\
3.4.8 Dugme Daljinski upravljaé LRemote
Dugme za daljinsko upravljanje moze da se koristi za povezivanje i razdvajanje internet veze.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputstva za

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.
Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je vec bila
povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme za resetovanje.
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3.5 - Displej

Na displeju se prikazuju sledece informacije:

3.5.1 Indikator za ¢iS¢enje filtera %
Ovajindikator je dizajniran da podseti korisnike da ociste filter pre upotrebe. Kada ova ikona zasvetli, korisnici treba da ociste
filter. Za korake ¢iS¢enja pogledajte , 10— Odrzavanje i ¢is¢enje" u Uputstvu za upotrebu.

L\
3.5.2 Indikator odlaganja Q
Kadaizaberete funkciju odlaganja, ikona ¢e zasvetleti.

3.5.3 Higijenski indikator @
Pritisnite dugme Higijenski, ova ikona ¢e zasvetleti, bice isklju¢ena u fazi rada i ponovo ce zasvetleti prilikom ulaska u fazu
higijenskog programa.

3.5.4 Indikator praznog rezervoara \j
Ovaj indikator je dizajniran da podseti korisnike da isprazne rezervoar za vodu.
Vazno: Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.

3.5.5 Indikator zakljuc¢anih vrata @

3.5.6 Indikator funkcije protiv guzvanja E@
Predstavija da je funkcija protiv nabora uklju¢ena.
>
3.5.7 Indikator Wi-Fimreze 7
Tokom konfiguracije mreze, Wi-Fisvetlo treperi (0,5 s uklju¢eno, 0,5 sisklju¢eno), a ova ikona ostaje uklju¢ena nakon uspesne
konfiguracije mreze.

3.5.8 Signalni indikator QX

Zvuéna signalizacija se podrazumevano aktivira. Da biste iskljucili funkciju zvuéne signalizacije, pritisnite 2 dugmeta (Nivo
susenjaii-time) istovremeno na 3 sekunde dok ne Cujete zvucni signal, indikator ¢e zasvetleti. Da biste ga aktivirali, ponovo
pritisnite ista dva dugmeta na 3 sekunde.

3.5.9 Indikator otvaranja vrata @
Ako su vrata otvorena, zasvetlece ovajindikator. Korisnici treba da zatvore vrata, a zatim mogu da zapo¢nu ciklus susenja.

A
3.5.10 Indikator daljinskog upravljaca [3
Kada ikona telefonske veze zasvetli, ovaj uredaj je povezan sa vasim telefonom i moze se kontrolisati putem aplikacije hOn.

3.5.11 Indikator iOn-Refresh Q}
Predstavlja funkciju iOn-Refresh koja je ukljucena.

3.6 - Blokada tastera +

Nakon ukljucivanja, dok masina radi, pritisnite i drzite tastere ,Nivo susenja"i,Odlaganje” 3 sekunde istovremeno da biste

aktivirali blokadu tastera. Da biste je deaktivirali, ponovite istu kombinaciju dugmadijos 3 sekunde. Kada je blokada tastera

aktivna:

« Svadugmad na dodir suonemogucena, osim dugmeta za iskljucivanje.

« Svaka nevazeca operacija ¢e aktivirati ton upozorenja.

- Nadigitalnom displeju ¢e se prikazati cLoh"

Napomena:

- Blokada tastera se ne deaktivira automatski tokom rada programa i mora se ru¢no iskljuciti.

« Ako je masinaisklju¢ena, a zatim ponovo uklju¢ena, blokada tastera ostaje aktivna.

« Ako se vrata otvore tokom rada, a zatim ponovo zatvore, blokada tastera mora biti deaktivirana pre nego $to masina
moze ponovo da se pokrene.

- Kada se program zavrsi, blokada tastera se automatski otpusta.

94
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3.7 - Zvucna signalizacija

Da biste iskljucili funkciju zvuéne signalizacije, pritisnite 2 dugmeta (Nivo susenjaii-time) istovremeno na 3 sekunde dok ne
Cujete zvucnisignal, indikator ¢e zasvetleti. Da biste ga aktivirali, ponovo pritisnite ista dva dugmeta na 3 sekunde.

3.8 - Demorezim

1. Ukljucite masinu. Pritisnite ,Nivo susenja" na 5 sekundi za 15 sekundi da biste usli u demo rezim.

2. Isklju¢ite masinu da biste izasli.

e Da o Opciono* ‘ /' Ne ‘
Maks. Opterecenje kg OPCIJE KOJE SE MOGU IZABRATI
-
= = — 5
D =) o
S Q S O 2 9 © © %
R R =K © © o ° > S
28 83 88§ o | 3 5z | 8
Program QY eQ & 2§ § > 2 | £
oo | oo | 66 @ o g o 2 S 3
a3 334 | oo £ 3 £ £ S 5 <
IT | II IZI z o 2 x o T Q
Eco Eco-Stedljiv**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Kosulje 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE@ Mesano 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Vuna 1 1 1 o ° o ° / / °
w Osetljivo 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Tajmer - - - o ° ° ° ° / /
Q} Peskiri 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Pamuk 4 4 5 ° ° o / ° / °
,g) Jorgan 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Baby nega 3 3 3 ° ° o / ° ° °
O XXL punjenje 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
&}9 Sportska odec¢a 3 4 4 ° ° o / ° ° /
/\ sintetika 3 4 4 o o / / . / o
QD Superbrzi 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Opciono: znadi da nisu dostupni svi nivoi, pogledajte stvarni displej masine za detalje.

**)  Podesavanje programa ispitivanja EN 61121, preporuc¢ujemo da ispraznite kondenzovanu vodu spolja kroz odvodno
crevo prilikom susenja sa punim opterecenjem koristeci program Eco-Stedljiv. Na taj nacin cete izbedi praznjenje
rezervoara za vodu tokom ciklusa.
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4.1 - Opis programa

Eco ECO-STEDLJIV: Program ECO-STEDLJIV (Spremno
zano$enje) je pogodan za susenje vlaznog pamucénog
vesaikoristise za procenu uskladenosti sa Ecodesign
standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivin proizvoda).
Ovaj program je najefikasniji u pogledu potrosnje
energije za susenje mokrog pamuc¢nog vesa.
KOSULJE: Ovaj specifi¢ni ciklus je osmislien da osusi
kosulje uz potpuno smanjivanje koliine prevojainabora
zahvaljujuci specificnim pokretima bubnja.

=

MESANO: Novi inovativni ciklus za susenje razli¢itih
vrsta tkanina uisto vreme.

&

VUNA: Za susenje vunene odece. Preporucuje se da
se sva odeca preokrene pre susenja.

OSETLJIVO: Ciklus osmislien za susenje osetljivih
tkanina kojimaje potreban precizaniposeban tretman.

& 6

TAJMER: Posebno osmisljen za razli¢ite vrste tkanina.
Korisnici mogu sami da odluce koliko ¢e dugo trajati
susenje.

>
o7

PESKIRI: Ovaj program podesava najbolje parametre
susenja za peskireidruge izdrzljive tkanine. Obezbeduje
visoku temperaturu i istovremeno odrzava celovitost
pamucnih vlakana.

u Predlozi i saveti

5.1 - Dijagram nege

I

@

&
Y

=

PAMUK: Optimalan ciklus za pamucne tkanine,
obezbedujuci temeljno susenje uz o¢uvanje mekoce i
trajnostiviakana.

JORGAN: Savrsen ciklus za jorgane koji smanjuje
preplitanja i nabore zahvaljuju¢i posebnim pokretima
bubnja.

BABY NEGA: Specifi¢no dizajniran ciklus za odecu za
bebe i donji ves koji zahteva sterilizaciju na visokoj
temperaturi.

XXL PUNJENUJE: Ciklus za punumasinu je novi poseban
program koji moze da prilagodi tehnologiju susenja
maksimalnom kapacitetu punjenja.

SPORTSKA ODECA: Vodite racuna o odevnim
predmetima koji se koriste za sportifitnes: masina susi.
SINTETIKA: Za susenje sinteti¢kin tkanina kojima je
potreban precizan i specifi¢an tretman.

SUPERBRZI 30'": Ciklus fiksnog trajanja od 30 minuta

" koji vam omogucava da odeca bude spremna u

kratkom roku. Savr§eno za uklanjanje preostale
vlaznosti iz malih koli¢ina laganih hemijskih viakana ili
pamucne odece.

Pranje
rI;’forg/gsdo 95 °C normalan ’F;i:lg/gsdo 60 °C normalan ’F;fc:g/gsdo 60 °C blagi
rl;’forl;/ssdo 40°C normalan Perivo do 40 °C blagi proces Eggivsrg(;ellso °C veoma
;’for'\c\/;do 30°C normalan Perivo do 30°C blagi proces Eggivsrgzeio °C veoma
w Ru¢no pranje maks. 40°C m Ne perite

Beljenje
A Svako izbeljivanje dozvolieno A Samo kiseonik / bez hlora Ne izbeljivati

Susenje
Susenje umasini za susenje Susenje u masini za susenje Ne susite u masini
7 “ . ) 7 . . .
vesamoguce na normalnoj Q vesa moguce na nizoj
temperaturi temperaturi

B O®

Susenje na zici

=igo

Horizontalno susenje

R O

Peglanje
@ Peglati na maksimalnoj Peglati na srednjoj temperaturi 5 Peglati na niskoj
temperaturido 200 °C do 150°C temperaturido 110 °C;
bez pare (peglanje parom
g Ne peglati moze izazvati nepovratna
ostecenja)
96
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E Svakodnevna upotreba

6.1 - Priprema uredaja

1. Prikljucite uredaj na napajanje (220 V do 240 V~/50 Hz) (sl. 6.1a). Pogledajte
iodeljak INSTALACIJA u Uputstvu za upotrebu.

2. Obratite paznju na sledece:
+ Rezervoar za vodu je prazanipravilno instaliran (sl. 6.1b).
. Filter za vlaknaje ¢ist i pravino instaliran (sl. 6.1c).
+ Filter kondenzatora je Cist i pravilno instaliran (sl. 6.1d).

6.2 - Ubacivanje odece u uredaj

« Prerasporedite i ubacite prethodno sortiranu odecu.

«  Nemojte preopteretiti.

« Pazljivo zatvorite vrata. Uverite se da odeca nije prikljeStena.

6.3 - Vadenje i dodavanje odece

Da bisteizvadiliilidodali odecu, program se moze prekinuti u bilo kom trenutku:

« Pritisnite dugme ,Start/Pauza". Ciklus ¢e biti prekinut ako otvorite vrata.

« Budite oprezni prilikom vadenja ili dodavanja odece! Unutrasnjost bubnja ili ode¢a moze biti vruca, tako da postoji opasnost
od opekotina.

- Da biste nastavili program, pritisnite dugme ,Start/Pauza” nakon zatvaranja vrata.

& OPREZ! Predmeti koji nisu od tekstila, kao i mali, labavi ili ostri predmeti mogu da izazovu kvarove i oStecenje
® odeceiuredaja.

Nikada ne iskljuc¢ujte masinu za susenje vesa pre kraja ciklusa susenja, osim ako se svi artiklibrzo
1
& UPOZORENJE! ne ukloneirasire kako bise oslobodila toplota.

6.4 - Punjenje masine za susenje vesa
1. Stavite ve$ ravnomerno u bubanj pazedi da ne preopteretite masinu za susenje vesa.
2. UKljucite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.

@ Napomena Omeksivac ilisli¢ne proizvode treba koristiti u skladu sa uputstvima za upotrebu proizvodaca.

3. Okrenite dugme programa da biste izabrali zeljeni program.

4. Podesite funkcije kao sto su Temperatura, Nivo susenja, Odlaganje. Nakon toga pritisnite dugme Start/Pauza da biste
zapoceli ciklus susenja.

6.5 - Kraj ciklusa susenja 65a 6.5b

Masina za susenje vesa automatski prestaje da radi kada se zavrsi ciklus susenja. y

Na displeju se prikazuje KRAJ na oko 5 sekundi. Otvorite vrata masine za susenje

vesaiizvadite odecu.

1. Iskljuc¢ite masinu za susenje vesa pritiskom na dugme za ukljucivanje.

2. Isklju¢ite masinu za susenje vesa iz uti¢nice (sl. 6.5a).

3. Ispraznite rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5b).

4

5

. Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5¢).
. Ocistite filter kondenzatora nakon svakog ciklusa susenja (sl. 6.5d).
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Odrzavanje i &igcenje

7.2a
7.1 - Ispraznite rezervoar za vodu
Tokom rada, para se kondenzuje u vodu i sakuplja u rezervoaru za vodu. Ispraznite
rezervoar za vodu nakon svakog ciklusa susenja.
1. lzvucite rezervoar za vodu iz kucista.
2. Ispraznite rezervoar za vodu. 7.2b
3. Ponovo postavite rezervoar za vodu u masinu za susenje vesa.
7.2 - Ciséenje filtera za viakna
Ocistite filter za vlakna nakon svakog ciklusa susenja.
1. Uklonite filter za vlakna iz bubnja (sl. 7.2a).
2. Otvorite filter za viakna (sl. 7.2b). s
3. Uklonite ostatke vlakana sa filtera za viakna (sl. 7.2¢).
4. Ponovo postavite o¢isceni filter za viakna u masinu za susenje vesa (sl. 7.2d).
7.3 - Ciséenje filtera kondenzatora
Ocistite filter nakon svakog ciklusa susenja. 7.2d
1. Otvorite vrata.
2. lzvucite filter za vlakna iz prednjeg kanala (sl. 7.3b).
3. lzvucite filter kondenzatora iz kanala za vazduh (sl. 7.3c).
4. Odvojite sunderasti filter od filtera kondenzatora i o¢istite ga od ostataka
(sl. 7.3d).
5. Ponovo postavite sunderasti filter na filter kondenzatora i vratite ga u kanal. 7.3a
Ako je filter vlakana/kondenzatora veoma prljav, nakon
@ Napomena uklanjanja vlakana i dlaka sa njih, ako cistite filtere pod
P vodom, ne zaboravite da se mora potpuno osusiti pre
upotrebe.
7.3b
7.4 - Masina za susenje vesa
Obrisite spoljiadnjost masine za susenje vesa i kontrolnu tablu viaznom krpom.
Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno sredstvo kako biste izbegli
ostecenje uredaja.
7.5 - Bubanj 7o
Nakon odredenog perioda rada, mikroelementi sadrzani u vodi kao $to su
kalcijum i minerali formiraju nevidljivi sloj u bubnju. Uklonite ga vlaznom krpom
i deterdzentom. Nemojte koristiti organski rastvarac ili korozivno sredstvo kako
biste izbegli oStecenje uredaja.
7.3d
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w AL CEEE
Stahnéte siaplikacihOn

Tento spotrebic je ur¢en k suseni pradla, které bylo vyprano ve vodnim roztoku a na stitku od vyrobce ma vyznaceno, ze je
vhodné k suseni v susicce.

Spotrebic je uréen vyhradné k domacimu pouziti uvnitf domu. Neni urc¢en k pouzivani v komerénim nebo primyslovém
prostfedi. Neni dovoleno provadét zmény nebo Upravy na zafizeni. Pouzivanik jinému nez uréenému ucelu miZe predstavovat
nebezpedia vest ke ztraté veskeré odpovednosti a platnosti zaruky.

[ 1. | Instalace 48
-
iy
X

Umisténi spotrebice a
nastaveni pozadovane vysky — "
noh

Instalace pod pracovni desku

Vyrovnani susicky
1.1 - Priprava

Nejprve odstrante véechen obalovy material véetné polystyrenove zakladny. Pfi odstrariovani obalového 12

materialu mohou byt patrné kapky vody. Jedna se o normalnijev v disledku vodni zkousky ve vyrobnim |

zavodeé. / |
g

i Poprepravé ainstalaci je NUTNE nechat susicku dve hodiny stat, nez jibude
1
& VAROVANI! mozné pouzit.

1.2 - Elektrické zapojeni (obr. 1.2)
Pred kazdym pripojenim zkontrolujte:
« Zdanapéjeni, zasuvka a jisténi odpovidaji udajim na typovém stitku.
« Zdaje sitova zasuvka uzemneéna a nepouziva se rozbocovaci adaptér ani prodluzovaci kabel.
« Zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.
« Pouze pro Spojené kralovstvi: Britska zastrcka vyhovuje normé BS1363A.
Zasunte zastréku do zasuvky.

& VAROVANI! P(?kufj se poskodi napa’jesl' kabg\, vyménu musi provest servisni zastupce (viz
zarucnilist), aby se vyloucilo riziko!

1.3 - Vypousténi

Susicka je vybavena kondenzacni jednotkou, ve které se béhem cyklu hromadi voda. Tato voda se

hromadi ve vyjimatelném zasobniku na vodu v levé horni ¢asti susicky. Nahromadénou vodu je nutné

vyprazdnit po kazdém cyklu suseni, nebo mlizete susi¢ku sestavit tak, aby se automaticky vypoustéla

pomoci dodané vypoustéci hadice.

Pokud je to mozné, doporucujeme sestavit susicku s automatickym vypousténim, zejména pfi suseni ;@_fg

s plnou naplni, aby se vyloucilo riziko, Ze bude nutné vyprazdnit zasobnik na vodu béhem cyklu.

« Vyjméte ¢ernou hadici z pripojky na zadni strané susicky (vpravo dole na zadni strané, obr. 1.3a).

« Rozvinte Sedou vypoustéci hadici (dodanou se susi¢kou) a pfipojte ji k vypoustécimu otvoru spotrebice (obr. 1.3b).

«  Umistéte druhy konec vypoustéci hadice do vany nebo stoupaci trubky.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou priruc¢ku s podrobnéjsimi informacemi, kterd je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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‘ vyrobku

2.1 - Obrazek spotfebice
Predni strana Zadni strana

Zasobnik na vodu
Dvirka susicky
Ovladaci panel
Napajeci kabel
Zadnideska
Vypoustéci otvor
Nastavitelné nohy

NO OB WN -

®

2.2 - Prislusenstvi
Zkontrolujte prislusenstvi a literaturu podle tohoto seznamu:

O (]

Vypoustéci Energeticky Zarucnilist Uzivatelska
hadice Stitek prirucka

1 Tlacitko Napajeni

2 Voli¢ program(

3 Displej

4 Tlacitka funkci

5 Tlacitko Start/Pozastavit

3.1 - Tlacitko Napajeni

Stisknutim tlac¢itka Napajeni zapnéte nebo vypnéte susicku.

3.2 - Voli¢ programti

Otécenim ovladace (2) Ize postupné vybirat programy, zobrazi se vychozi nastaveni vybraného programu.

3.3 - Tlacitko Start/Pozastavit

Stisknutim tlacitka Start/Pozastavit (5) spustte cyklus suseni. Dalsim stisknutim tlac¢itka pozastavte cyklus suseni, kontrolka
bude blikat.

Dalsim stisknutim pokracujte v cyklu.

3.4 - Tlacitka funkci

Téchto osm tlacitek (4) jsou tlacitka specialnich funkci, které Ize vybirat podle potreby.

3.4.1 Tlaéitko Uroven suseni

Stisknutim tlac¢itka nastavte konecny obsah vihkosti v pradle na konci cyklu. Existuji tfi irovné:

2 o f=|

Pro uloZeni do skfiné Pripraveno k oblec¢eni Zehleni
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3.4.2 Tlacitko Prodleva

Funkce Prodleva umozniuje uzivatellm odlozit ¢as spusténi cyklu (od 1 do 12 hodin). Po aktivaci se rozsviti ikona.

3.4.3 Tlacitko Teplota

Toto tlacitko je ur¢eno k upravovani teploty suseni podle osobnich potieb nebo pozadavka. Stisknutim tohoto tla¢itka nastavte
pozadovanou teplotu suseni. Existuji 4 Urovné, jimz odpovidaji nasledujici zobrazeni:
3 Vysoka teplota.
-c Stfedniteplota.
! Nizka teplota.
aol (Chlazeni)  Chladny vzduch

3.4.4 Tlacitko i-time n

Tato funkce méa umoznit uzivateldm, aby si upravili délku cyklu podle osobnich potieb. Tuto funkci pro Upravu ¢asu Ize pouzivat
pouze v programech Casovada VIna/Prikryvky. Podrzenim tohoto tla¢itka na 3 sekundy Ize rychle upravit ¢as.

Ant-
3.4.5 Tlacitko Proti pomackani

Funkce Proti pomackani pomaha odstranovat zahyby z pradla. Po skonceni cyklu suseni se bude buben prerusované otacet,
aby se pradlo rozprostrelo, takze se nemusite obavat, ze ho zapomenete vyndat.

Funkce Proti pomackanije standardné deaktivovana. Po vybrani programu se rozsvitiikona. Po skonceni cyklu suseni se bude
buben nadale otacet po dobu 1 az 12 hodin a bude jim proudit studeny vzduch. UzZivatelé mohou tuto funkcikdykoli zastavit
otevrenim dvifek nebo vypnutim spotrebice.

3.4.6 Tlacitko Hygienicky

Hygienicka funkce je navrzena tak, aby pfivysoké teploté hubila bakterie a roztoce, stejné jako viry v pradle. Nastaveni programu
se automaticky zmeéni na nejvyssi Uroveri suseni a teplotu. Po vybrani Hygienické funkce bude toto tlacitko svitit, dokud se
nespusti cyklus suseni. Po vstupu do hygienické faze se tlacitko znovu rozsviti, aby informovalo uZivatele.

ion
3.4.7 Tlacitko iOn AirFresh

Funkce iOn AirFresh slouzi k odstranovani prachu a vihkosti. V kratké dobé nacechra arovnéz osveézi obleceni. Beéhem otaceni
a protfepavani vnika do obleceni proud ionizovaného vzduchu a dobre osetfii jemné pradlo a tkaniny, které nelze prat v pracce.

)
L
]

L
)

L
r
L

Y

[

3.4.8 Tlaéitko Dalkové ovladani (?emote
Tlacitko dalkového ovladanilze pouzit k propojeni s internetem véci nebo zruseni tohoto propojeni.

PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte si _— _ Pouze pasmo 2,4 GHz Ridte se pokyny pro
aplikaci E——, parovani = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— l e D
oG e [ M
e =
- - Aplikace hOn p
uieileisk Domaci Wi-Fi: i\
% - Nazev \\
. -Heslo R v
- v
B Cc D E F

Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.
Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pripojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlac¢itka provedte jeho asociaci se siti. Pokud jiz byl
pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Dlouhym stisknutim tohoto tlacitka resetujte pfipojent.
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3.5 - Displej

Na displeji se zobrazuji ndsledujici informace:

3.5.1 Kontrolka ¢isténi filtru %
Tato kontrolka méa pfipomenout uzivateldim, aby pred pouZitim vycistili filtr. KdyZ se rozsviti tato ikona, uZivatelé by mélivycistit
filtr. Kroky ¢isténinajdete v ¢asti, 10 - Cisténiaudrzba" v uzivatelské prirucee.

L\
3.5.2 Kontrolka prodlevy CJ
Tato ikona se rozsviti po volbé funkce prodlevy.

3.5.3 Kontrolka hygienického cyklu @
Stisknéte tlacitko Hygienicky, rozsviti se tato ikona, béhem faze chodu zhasne a po vstupu do hygienické faze se opét rozsviti.

3.5.4 Kontrolka Vyprazdnit zasobnik m
Tato kontrolka ma pfipomenout uZivatelim, aby vyprazdnili zasobnik na vodu.
Dulezité: Po kazdém cyklu suseni vyprazdnéte zasobnik na vodu.

3.5.5 Kontrolka zamku dvirek E'

3.5.6 Kontrolka proti pomackani E@
Signalizuje, Ze je zapnuta funkce proti pomackani.
=
3.5.7 Kontrolka Wi-Fi 7
Béhem konfigurovani sité kontrolka Wi-Fi bliké (0,5 s sviti, 0,5 s nesviti) a po Uspésném nakonfigurovani sité zlstane tato
ikona svitit.

3.5.8 Kontrolka signalu x

Zvukova signalizace je standardné aktivovana. Chcete-li deaktivovat funkci zvukové signalizace, soucasné stisknéte dve
tlac¢itka (Uroven sudeni ai-time) na 3 sekundy, dokud se neozve pipnuti, pak se rozsviti kontrolka. Chcete-liji aktivovat, znovu
na 3 sekundy stisknéte obé tato tlacitka.

3.5.9 Kontrolka otevreni dvirek @
Pokud jsou otevrena dvifka, rozsviti se tato kontrolka. UzZivatel by mél zavfit dvifka, pak bude moci spustit cyklus suseni.

Y

3.5.10 Kontrolka dalkového ovladani [3

Kdyz se rozsviti ikona spojeni s telefonem, znamena to, ze tento spotrebic je pfipojen k vasemu telefonu a Ize jej ovladat
aplikaci hOn.

3.5.11 Kontrolka iOn-Refresh Q}
Signalizuje, Ze je zapnuta funkce iOn-Refresh.

3.6 - Détsky zamek

Chcete-li aktivovat détsky zamek, po zapnuti stisknéte za chodu spotiebice soucasné tlacitka ,Uroven sudeni” a ,Prodleva”

apodrzte je 3 sekundy. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, znovu na 3 sekundy stisknéte stejnou kombinaci tlacitek. Kdyz je

aktivnidétsky zamek:

« Jsoudeaktivovana véechna dotykova tlacitka kromé tlacitka vypinace.

« Pojakémkoli neplatném ukonu se ozve vystrazny zvukovy signal.

« Nadigitalnim displeji se zobrazi ,cLah"

Poznamka:

« Détsky zamek se nedeaktivuje automaticky za chodu programu a musi se deaktivovat rucné.

« JestliZze se spotfebi¢ vypne a potom znovu zapne, détsky zamek zlstane aktivni.

« Jestlize se za chodu otevrou dvitka a potom se znovu zavfou, je nutné deaktivovat détsky zamek, nez bude mozné znovu
spustit spotrebic.

« Po skonceni programu se détsky zamek automaticky uvolni.
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3.7 - Zvukova signalizace

Chcete-lideaktivovat funkci zvukové signalizace, soucasné stisknéte dvé tlacitka (Uroven suseni ai-time) na 3 sekundy, dokud
se neozve pipnuti, pak se rozsviti kontrolka Signalizace. Chcete-liji aktivovat, znovu na 3 sekundy stisknéte obé tato tlacitka.
3.8 - Demo mode

1. Zapnéte spotfebic¢. Kdyz béhem 15 sekund stisknete na 5 sekund tlacitko Uroven sudeni”, vstoupite do rezimu Demo mode.
2. Tento rezim opustite vypnutim spotrebice.

4. | Programy

e Ano o \olitelné* ‘ /' Ne ‘
Max. naplii kg VOLITELNE MOZNOSTI
-
—
= = =) =
=) o |
S So | RR| 2
~N I~ N~ O O [ '53 G
g8 88 55 % £z 8
Program (SRe} (SR} & & - S © g g s
oo | oo | 66 1] 2 ° o 5 2 <
0 0 D o > T = £ B o)
lalal [alya) [alya) [ o > S L > s
IT | IT | IZT S a [ T o I Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Kosile 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE@ Smisené 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Vina 1 1 1 o ° o ° / / °
Q3 Jernné 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Casovac - - - o ° ° ° ° / /
Q} Ruéniky 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Bavina 4 4 5 ° ° o / ° / °
& Pikryvky 2 2 2 . ° o / ° / °
W Détske pradio 3 3 3 . . ) / ° . .
() Naplia xxL 4 45 5 . . . / ° . .
&}9 Sportovni 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Syntetika 3 4 4 ° ° / / [} / °
‘(3y Velmirychly 30 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Volitelné: znamena, ze nejsou k dispozici vsechny urovné, podrobnosti najdete na displeji aktualniho spotrebice.

**)  Nastaveni zkusebniho programu podle normy EN 61121, pfi suseni plné naplné pomoci programu Eco doporucujeme
vypoustét kondenzat externé vypousteci hadici. Pak nebude nutné vyprazdriovat zasobnik na vodu béhem cyklu.
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4.1-

Eco

=

& 6

~
g

O

Popis programu

ECO: Program ECO (Pripraveno k obleceni) je vhodny
k suseni mokrého bavinéného pradla a pouziva se
k posouzenisouladu s préavnimi predpisy EU Ecodesign
(o konstrukcivyrobkd setrnych k zivotnimu prostredi).
Z hlediska spotreby energie se jedna o nejucinnéjsi
program pro suseni mokreho bavinéného pradla.

KOSILE: Tento specialni cyklus byl vytvoren za tcelem
suseni kosil s minimalnim zamotanim a pomackanim
diky specialnim pohybdm bubnu.

SMISENE: Novy, inovativni cyklus pro souc¢asné sugeni
rlznych druh( tkanin.

VLNA: Pro suseni vinénych odévi. Pfed susenim se
doporucuje obratit véechny odévy naruby.

JEMNE: Cyklus pro suseni jemnych tkanin, které
potrebuji pfesné a specifické zachazeni.

CASOVAC: Navrzen speciainé pro rlizné typy tkanin.
UZivatelé mohou zcela samostatné rozhodovat o dobé
suseni.

RUCNIKY: Tento program nastavuje nejlepsi parametry
suseni pro ru¢niky a dalsi trvanlive tkaniny. Vytvari
vysokou teplotu a zaroven zachovava celistvost
bavinénych viaken.

E Navrhy a tipy

L)

@
&

Y]

= &=

BAVLNA: Optimalni cyklus pro vinéné tkaniny, ktery
zaruc¢uje dUkladné ususeni pfi zachovani mékkosti
a trvanlivostividken.

PRIKRYVKY: Idealni cyklus pro prikryvky, ktery diky
specialnim pohybtm bubnu minimalizuje pomackani
a zamotani pradla.

DETSKE PRADLO: Specialni cyklus pro détské obleceni
a spodni pradlo, které vyzaduje sterilizaci vysokou
teplotou.

NAPLN XXL: Cyklus Napli XXL je novy, exkluzivni
program, ktery je schopen automaticky prizplisobovat
technologii suseni maximalni naplni.

SPORTOVNI: Postard se o vase odévy z technickych
tkanin pro sportovni aktivity a cvi¢eni.

SYNTETIKA: Pro suseni syntetickych latek, které
vyzaduji presné a specifické osetrent.

~ VELMI RYCHLY 30': Cyklus s pevnou délkou 30 minut,

s nimz bude pradlo zanedlouho suché. Idealni pro
odstranéni zbytkoveé vihkosti z malého mnoZstvipradla
z lehkych syntetickych vidken nebo baviny.

Perte vruce, max. 40°C

Neperte

5.1 - Tabulka oSetrovani pradla
Prani
Pratelné do 95 °C, normalni Pratelné do 60 °C, normalini Pratelné do 60 °C,
postup postup Setrny postup
Pratelné do 40 °C, normalni Pratelné do 40 °C, Setrny Pratelné do 40 °C,
postup postup = velmi setrny postup
Pratelné do 30 °C, normalni Pratelné do 30 °C, Setrny Pratelné do 30°C,
£ ne do
postup postup = velmi Setrny postup

Béleni

>

Lze bélit jakymkoli
prostfedkem

> K E g g

Pouze kyslik / bez chléru

Nebélte

Suseni

Lze susit v susi¢ce pri
normalni teploté

teploté

[

Susenina $nare

Suseninaplocho

B X

Nesuste v susi¢ce

Zehleni
é Zehlete pii maximalni
teploté do 200 °C
& NeZehlete

Binio

Zehlete pti stredni teploté do
150°C

Zehlete pi nizké teploté
do 110°C bez pary
(Zzehleni's parou by
mohlo zpUsobit nevratné
poskozeni)
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E Kazdodenni pouzivani

6.1 - Priprava spotrebice

1. Pripojte spotrebic¢ k napajeni (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a). Prectéte
si také oddil INSTALACE v uzivatelske prirucce.

2. Ujistéte se, ze:
+ Zasobnik navodu je prazdny a spravné nainstalovany (obr. 6.1b).
« Filtr textilniho prachuje Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1c).
« Filtr kondenzatoru je Cisty a spravné nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Vkladani pradla do spotrebice

« Vkladejte pfedem roztridéné a uvolnéné pradio.

- Neprepliujte.

« Peclivé zavrete dvirka. Ujistéte se, ze odévy nejsou privieneé.

6.3 - Vyjimani a pfidavani odévu

Chcete-livyjmout nebo pfidat odévy, program Ize kdykoli pferusit:

- Stisknéte tlacitko ,Start/Pozastavit" V pripadé otevreni dvirek se prerusi cyklus.

- Privyjimani nebo pfidavani pradla budte opatrni! Vnitfek bubnu nebo samotné odévy mohou byt horké, takze hrozi
nebezpeci popaleni.

« Chcete-lipokracovat v programu, zavfete dvitka a stisknéte tlacitko ,Start/Pozastavit".

& POZOR! Netextilni materialy, stejné jako pfedméty, které jsou malé, volne nebo maji ostré hrany, by mohly
) zpUsobit zavady a poskodit oble¢eni a spotrebic.

& VAROVANi! wady nevyp\'mejtve' sgéiéku pred dokoncéenim cyklu suseni, pokud rychle nevyjmete vSechny kusy
pradla a nerozlozite je tak, aby se mohlo uvolnit teplo.

6.4 - PInéni susicky

1. Rovnomeérneé rozlozte pradlo v bubnu a ujistéte se, Ze susicka neni preplnéna.

2. Zapnéte susicku stisknutim tlac¢itka Napajeni.

@ Upozornéni Avivaz nebo podobné prostiedky se musi pouzivat podle pokynl vyrobce.

3. Otacenim voli¢e program( vyberte pozadovany program.
4. Nastavte funkce jako Teplota, Urover suseni, Prodleva. Potom spustte cyklus suseni stisknutim tlacitka Start/Pozastavit.
6.5 - Konec cyklu suseni 6.5a 6.5b
Po dokonceni cyklu suseni se susi¢ka automaticky zastavi. Na displeji se asina ]
5 sekund zobrazi KONEC. Otevrete dvirka susicky a vyjméte obleceni.

1. Vypnéte susicku stisknutim tla¢itka Napajeni.

. Odpojte bubnovou susi¢ku od sitové zasuvky (obr. 6.5a).

. Pokazdém cyklu susenivyprazdnéte zasobnik na vodu (obr. 6.5b).

. Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu (obr. 6.5¢).

. Pokazdém cyklu suseni vycistéte filtr kondenzatoru (obr. 6.5d).

o~ NN
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€isténia udriba

7.1 - Vyprazdnéte zasobnik na vodu

Béhem provozu se para kondenzuje na vodu a shromazduje se v zasobniku na
vodu. Po kazdém cyklu suseni vyprazdnéte zasobnik na vodu.

1. Vytahnéte zasobnik na vodu z drzaku.

2. Vyprazdnéte nadrzku na vodu.

3. Znovu namontujte nadrzku na vodu do susicky.

7.2 - Cisténi filtru textilniho prachu

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr textilniho prachu.

1. Vyjméte filtr textilniho prachu z bubnu (obr. 7.2a).

2. Otevrete filtr textilniho prachu (obr. 7.2b).

3. Odstrante z filtru zbytky textilniho prachu (obr. 7.2¢).

4. Vlozte vycistény filtr textiiniho prachu zpét do susicky (obr. 7.2d).

7.3 - Cisténi filtru kondenzatoru

Po kazdém cyklu suseni vycistéte filtr.

1. Otevrete dvirka.

2. Vytahnéte filtr textiiniho prachu z predniho kanalu (obr. 7.3b).

3. Vytadhnéte filtr kondenzatoru ze vzduchového kanalu (obr. 7.3c).

4. Oddélte houbovy filtr od filtru kondenzatoru a odstrante z n&j vsechny zbytky
(obr. 7.3d).

5. Opét nainstalujte houbu do filtru kondenzatoru a viozte ho zpét do kanalu.

Pokud je filtr textilniho prachu/filtr kondenzatoru velmi
@ . . znecistény a po odstranéni textilniho prachu a chomaca
Upozornéni ) » o e
ho myjete pod vodou, nezapomente ho pred pouzitim
Uplné vysusit.

7.4 - Susicka
Otrete vnéjsi povrch susicky a ovladaci panel vihkou latkou. NepouZivejte Zadna
organicka rozpoustédla ani brusné pripravky, abyste neposkodili zafizen.

7.5 - Buben

Po néjakeé dobé provozu se uvnitf bubnu vytvorineviditelna vrstva z mikrocastecek
vapniku a mineralnich latek obsazenych ve vodé. Odstrante ji vihkou latkou a
trochou praciho prostfedku. Nepouzivejte zadna organicka rozpoustédla ani
brusne pfipravky, abyste neposkodili zafizeni.
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Pobierz aplikacie hOn

Suszarka do ubran

Urzadzenie to przeznaczone jest do suszenia rzeczy wypranych w roztworze wodnym, ktore na metce producenta sg
oznaczone jako nadajgce sie do suszenia w suszarce bebnowej.

Jest przeznaczone wytgcznie do uzytku domowego wewngtrz domu. Nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego ani
przemystowego. Zmiany lub modyfikacje urzgdzenia sg niedozwolone. Niezamierzone uzycie moze spowodowac zagrozenie
i utrate wszelkich roszczen z tytutu gwarancjii odpowiedzialnosci.

-
&

e
Umiesc¢ urzadzenie i ustaw
nozkina zgdanym poziomie —— .
Montaz pod blatem Wypoziomuj
suszarke

1.1 - Przygotowanie
Najpierw usun wszystkie opakowania, tgcznie z podstawg styropianowa. Podczas wyjmowania 12
opakowania mozna zaobserwowac krople wody. To normalne zjawisko wynika z testow wodoodpornosci |
w fabryce. / |

Y <

Po transporcie iinstalacji MUSISZ pozostawic¢ suszarke na dwie godziny
przed uzyciem.

& OSTRZEZENIE!

1.2 - Podiaczenie elektryczne (rys. 1.2)
Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:
« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionowa.
« Gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza.
«  Wtyczkaigniazdo zasilania sg $cisle dopasowane.
« Tylko Wielka Brytania: Wtyczka brytyjska spetnia norme BS1363A.
W16z wtyczke do gniazdka.

Jesliprzewdd zasilajgcy jest uszkodzony, musi zosta¢ wymieniony przez
serwisanta (patrz karta gwarancyjna), aby unikng¢ niebezpieczenstwal

& OSTRZEZENIE!

1.3 - Opréznianie
Suszarka wyposazona jest w skraplacz, ktéry gromadzi wode podczas cyklu suszenia. Woda ta jest
gromadzona w wyjmowanym zbiorniku na wode znajdujgcym sie w lewym goérnym rogu suszarki.
Zgromadzong wode nalezy oprozni¢ po kazdym cyklu suszenia. Mozna tez skonfigurowac suszarke
tak, aby odprowadzata wode automatycznie, korzystajgc z dotgczonego weza odptywowego.
Zalecamy ustawienie suszarki tak, aby w miare mozliwosci automatycznie odprowadzata wode, zwtaszcza
podczas suszenia petnego wsadu. Pozwoli to unikngc ryzyka opréznienia zbiornika wody podczas cyklu
suszenia.

« Odfacz czarny waz od ztgcza z tytu suszarki (prawy dolny rog z tytu, rys.1.3a).

« Rozwin szary waz odptywowy (dotagczony do suszarki) i podtgcz go do portu odptywowego urzadzenia (rys. 1.3b).
«  Umiesc¢ drugi koniec weza odptywowego w wannie lub rurze kanalizacyjnej.

Pobierz i przeczytaj catg instrukcje obstugi online, aby uzyska¢ wiecej informacji:

go.he.services/haier-um
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. | Opis produktu

2.1 - Zdjecie urzadzenia

Przod Rewers
1 Pojemnik na wode
2 Drzwisuszarki bebnowej
3 Panel sterowania
4 Przewdd zasilajacy
5 Tabliczka z tytu
6 Wylot drenazowy
7 Regulowane nozki
2.2 - Akcesoria
Sprawdz akcesoria i dokumentacje zgodnie z ta lista:
O (L]
Waz odptywowy Etykieta Karta Instrukcja
energetyczna gwarancyjna obstugi
3 4 5 2 1 1 Przycisk zasilania
2 Pokretto programu
3 Wyswietlacz
. 4 Przyciski funkcyjne
Hea ] 5 Przycisk Uruchom/
G Delay | _Temp. | | éctimee | | _choy J J ( WStrZymaJ

3.1 - Przycisk zasilania

Nacisnij przycisk zasilania, aby wigczy¢/wytaczyc¢ suszarke bebnowa.

3.2 - Pokretto programu

Obracajac pokretto (2) mozna wybrac jeden program naraz, a jego ustawienia domysine zostang wyswietlone.

3.3 - Przycisk Uruchom/Wstrzymaj

Nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj (5), aby rozpoczac cykl suszenia. Nacisnij ponownie przycisk, aby wstrzymac suszenie
—kontrolka cyklu suszenia miga.

Nacisnij przycisk ponownie, aby kontynuowac.

3.4 - Przyciski funkcyjne

Osiem przyciskéw (4) to przyciski funkcyjne, ktére mozna wybrac wedtug potrzeb.

3.4.1 Przycisk Poziom suszenia

Nacisnij ten przycisk, aby ustawi¢ koncowa wilgotnos¢ prania na koniec cyklu. Istniejg 3 poziomy:

2 o f=|

Do szafy Gotowe do noszenia Prasowanie
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3.4.2 Przycisk Opéznienie

Funkcja Opdznienia umozliwia uzytkownikom opodznienie rozpoczecia cyklu (od 1 do 12 godzin). Po aktywacjiikona sie zaswieci.

3.4.3 Przycisk Temperatura

Ten przycisk stuzy do regulacji temperatury suszenia w oparciu o osobiste potrzeby lub wymagania. Nacisnij ten przycisk,
aby ustawi¢ zadana temperature suszenia. Istniejg 4 poziomy:

-3 Wysoka temperatura.

-c Srednia temperatura.

L= Niska temperatura.

{ool (Chtodne)  Zimne powietrze.

3.4.4 Przycisk i-time

Ta funkcja ma na celu umozliwienie uzytkownikom dostosowania czasu trwania cyklu do ich osobistych potrzeb. Uzytkownicy
moga uzywac tej funkeji do ustawiania czasu wytgcznie w programach Timer i Wetna/Kotdry. Przytrzymaj ten przycisk
nacisniety przez 3 sekundy, aby szybko zmienic¢ czas.

P

3.4.5 Przycisk Bez zagniecen

Funkcja Bez zagniecen ma za zadanie pomdc w zapobieganiu powstawania zagnieceri na ubraniach. Po zakonczeniu cyklu
suszenia beben bedzie sie od czasu do czasu obracat, aby roztrzepac ubrania, wiec nie musisz sie martwi¢, ze zapomnisz
je wyjac.

Funkcja Bez zagniecen jest domysinie wytgczona. Po wybraniu programu ikona sie zaswieci. Po zakoriczeniu cyklu suszenia
beben obraca sie jeszcze przez 1 do 12 godzin, wykorzystujgc zimne powietrze. Uzytkownicy mogg w kazdej chwili wytgczyé
te funkcje poprzez otwarcie drzwi lub wytgczenie urzadzenia.

3.4.6 Przycisk Higiena

Funkcja Higiena jest przeznaczona do zabijania bakterii i roztoczy, a takze wiruséw na ubraniach za pomoca wysokiej
temperatury. Ustawienia programu zostang automatycznie zmienione na najwyzszy poziom suszenia i najwyzsza temperature.
Po wybraniu funkcji Higiena przycisk ten bedzie podswietlony do momentu rozpoczecia cyklu suszenia. Po rozpoczeciu fazy
Higiena przycisk ponownie sig zaswieci w celach informacyjnych.

C::

3.4.7 Przycisk iOn AirFresh s
Funkcja iOn AirFresh ma na celu usuwanie kurzui wilgoci. Mozesz szybko odswiezyc ubraniainadac im puszystosci. Poprzez
obracanie ubran i potrzasanie nimi przedostaje sie do nich powietrze (z wykorzystaniem metody optyki plazmowej), dzieki
czemu w tym trybie mozna pra¢ nawet delikatne ubrania oraz tkaniny nieprzeznaczone do prania w pralce.

ET
3.4.8 Przycisk Zdalne sterowanie Lfemot
Przycisku zdalnego mozna uzywac do tagczenia i roztgczania Internetu rzeczy.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz aplikacje Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie ~
z instrukcjami parowania | = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c o : e .o
S k. ([
Aplikacja hOn A
ek D omowe Wi-Fi:
% - Nazwa
. -Hasto b v
- v
B Cc D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.
Jesliurzadzenie nie byto wezesniej podigczane, nacisnij krétko ten przycisk, aby powigzac je z siecig. Jeslibyto juz podtaczane,
krotkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk, aby zresetowac.
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3.5 - Wyswietlacz
Wyswietlacz pokazuje nastepujgce informacje:

3.5.1 Wskaznik czyszczenia filtra %

Wskaznik ten ma przypominac uzytkownikom o koniecznosciwyczyszczenia filtra przed uzyciem. Gdy zaswieci sie ta ikona,
uzytkownik powinien wyczysci¢ filtr. Instrukcja czyszczenia znajduje sie w rozdziale , 10 - Pielegnacja i czyszczenie" winstrukcji
obstugi.

L\
3.5.2 Wskaznik opdznienia Q
Po wybraniu funkcji Opdznienie ta ikona sie zaswieci.

3.5.3 Wskaznik Higiena @
Nacisnij przycisk Higiena. Ta ikona zaswieci sie, zgasnie w fazie biezgceji zaswieci sie ponownie po przejsciu do fazy Higiena.

3.5.4 Wskaznik pustego zbiornika U
Wskaznik ten ma przypominac uzytkownikom o koniecznosci oproznienia zbiornika na wode.
Wazne: Oproéznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.

3.5.5 Wskaznik blokady drzwi El

3.5.6 Wskaznik braku zagniecen E@
Oznacza, ze funkcja Bez zagniecen jest wigczona.
Lo
3.5.7 Wskaznik Wi-Fi 7
Podczas konfiguracji sieci dioda WiFi miga (wtgcza sie na 0,5 s i wytacza sie na 0,5 s), a ta ikona pozostaje wtgczona po
pomyslinej konfiguracji sieci.

3.5.8 Wskaznik sygnatu QX

Brzeczykjest domysinie wigczony. Aby dezaktywowac funkcje brzeczyka, nacisnijjednoczesnie 2 przyciski (Poziom suszenia
ii-time)i przytrzymajje przez 3 sekundy, az ustyszysz sygnat dzwiekowy, a kontrolka sie zaswieci. Aby go aktywowac, ponownie
nacisnij te same dwa przyciskiprzez 3 sekundy.

3.5.9 Wskaznik otwarcia drzwi @
Jeslidrzwi sg otwarte, ten wskaznik sie zaswieci. Uzytkownicy powinni zamkna¢ drzwi, aby rozpoczac cykl suszenia.

N
3.5.10 Wskaznik zdalnego sterowania E]
Gdy zaswieci sie ikona potgczenia telefonicznego, urzadzenie jest potagczone z telefonemimozna nim sterowac za pomocg
aplikacjihOn.

3.5.11 Wskaznik iOn-Refresh @
Oznacza, ze funkcja iOn-Refresh jest wigczona.

3.6 - Blokada rodzicielska +

Po wigczeniu zasilania, gdy urzadzenie pracuje, nacisnij i przytrzymajjednoczesnie przyciski ,Poziom suszenia”i ,Opoéznienie”

przez 3 sekundy, aby aktywowac blokade rodzicielska. Aby jg dezaktywowac, powtorz te sama kombinacje przyciskow przez

kolejne 3 sekundy. Gdy blokada rodzicielska jest aktywna:

«  Wszystkie przyciski dotykowe sg wytgczone, za wyjgtkiem przycisku wytgczania zasilania.

- Kazda nieprawidtowa operacja spowoduje wyemitowanie sygnatu dzwiekowego.

« Nawyswietlaczu cyfrowym pojawi sie komunikat ,cLah”

Uwaga:

« Blokada rodzicielska nie wytgcza sie automatycznie w trakcie dziatania programu. Nalezy jg wytaczyc recznie.

- Jesliurzadzenie zostanie wytgczone i ponownie wigczone, blokada rodzicielska pozostanie aktywna.

« Jeslidrzwizostang otwarte w trakcie pracy urzadzenia, a nastepnie ponownie zamkniete, blokada rodzicielska musi zostac
wytgczona, aby mozna byto ponownie uruchomic urzadzenie.

« Po zakonczeniu programu blokada rodzicielska zostanie automatycznie zwolniona.
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3.7 - Dzwiek brzeczyka

Aby dezaktywowac funkcje brzeczyka, nacisnij jednoczesnie 2 przyciski (Poziom suszenia i i-time) i przytrzymaj je przez 3

sekundy, az ustyszysz sygnat dzwiekowy, a wskaznik Sygnat sig zaswieci. Aby go aktywowac, ponownie nacisnij te same dwa

przyciski przez 3 sekundy.

3.8 - Trybdemo

1. Wtacz urzadzenie. W ciggu 15 sekund nacisnij przycisk ,Poziom suszenia" i przytrzymaj go przez 5 sekund, aby przejsc¢
do trybu demonstracyjnego.

2. Wytgcz maszyne, aby wyjsc.

4. | Programy

e Tak o Opcjonalnie* | / Nie
Maks. obcigzenie kg OPCJEDO WYBORU
~ .
53 53|38 % . 5
Program e 99 g £ | 2§ | o %8 e | £
s2083 85§ 8 ¢t i o3 %
IT | I IT & fe) 2 x @ T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
m Koszula 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE@ Tkaniny mieszane 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Wetna 1 1 1 o ° o ° / / °
w Tkaniny delikatne 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Timer - - - o ° ° ° ° / /
Q} Reczniki 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Bawetna 4 4 5 ° ° o / ° / °
,g) Kotdry 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Ubrania dla niemowlat 3 3 3 ° ° o / ° ° °
O tadunek XXL 4 45 5 ° ° ° / ° ° °
&}9 QOdziez sportowa 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Tkaniny syntetyczne 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Superszybki 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Opcjonalnie: oznacza, ze nie wszystkie poziomy sg dostepne. Aby uzyskac¢ szczegdtowe informacje, zapoznaj sie

z rzeczywistym wyswietlaczem urzadzenia.

**)  Ustawienie programu testowego EN 61121, zalecamy odprowadzanie skroplonej wody na zewnatrz przez waz
odptywowy podczas suszenia petnego wsadu przy uzyciu programu Eco. Pozwoli to unikngc¢ oprdzniania zbiornika
wody podczas cyklu.
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4.1 - Opis programoéw

Eco ECO: Program ECO (Gotowe do noszenia) jest odpo-
wiedni do suszenia mokrego prania z bawetny ijest
wykorzystywany do oceny zgodnosci z przepisami UE
Ecodesign (projektowanie produktow przyjaznych dla
$rodowiska). Ten program jest najbardziej wydajny pod
wzgledem zuzycia energii do suszenia tych tkanin.

KOSZULA: Ten specyficzny cykl zostat stworzony
z myslg o suszeniu koszul, minimalizujgc splatanie
i zagniecenia dzieki specyficznym ruchom bebna.

TKANINY MIESZANE: Nowy, innowacyjny cykljedno-
czesnego suszenia roznego rodzaju tkanin.

=

&

WELNA: Do suszenia wetnianych ubran. Przed
suszeniem zaleca sie wywrdcenie odziezy na lewag
strone.

TKANINY DELIKATNE: Do suszenia delikatnych tkanin,
ktére wymagaja doktadnej i specjalnej obrobki.

& 6

TIMER: Specjalnie zaprojektowany dla réznych
rodzajow tkanin. Uzytkownicy moga samodzielnie
decydowac o czasie suszenia.

~
ey

RECZNIKI: Program ten ustawia najlepsze parametry
suszenia dla recznikdw iinnych trwatych tkanin, zapew-
niajgc wysoka temperature i jednoczesnie zachowujac
integralnos¢ wtokien bawetny.

E Sugestie i wskazowki

5.1 - Karta pielegnacji

O

&
&
Y
O
Lo

AN
Qy

BAWELNA: Optymalny cykl dla tkanin bawetnianych,
zapewniajagcy dokfadne suszenie przy jednoczesnym
zachowaniu miekkoscii trwatosci wtokien.

KOLDRY: Idealny cykl dla Twoich kotder, ktory minima-
lizuje zagnieceniai splatanie dzieki specjalnym ruchom
bebna.

UBRANIA DLA NIEMOWLAT: Specjalny projekt cyklu
dla ubran i bielizny dzieciecej, ktore wymagaja
sterylizacji w wysokiej temperaturze.

£ ADUNEK XXL: Cyklt.adunek XXL to nowy ekskluzyw-
ny program, ktory jest w stanie dostosowac techno-
logie suszenia do maksymalnego obcigzenia.

ODZIEZ SPORTOWA: Program do suszenia odziezy
technicznej przeznaczonej do uprawiania sportu
i fitnessu.

TKANINY SYNTETYCZNE: Do suszenia tkanin synte-
tycznych wymagajacych doktadnej i specjalistycznej
obrobki.

SUPERSZYBKI 30': Staty, krotki 30-minutowy cykl,
umozliwiajacy szybkie wysuszenie ubran. Doskonale
nadaje sie do usuwania wilgociresztkowej z niewielkich
iloscilekkich ubran wykonanych z widkien chemicznych
lub bawetny.

maksymalnie 40°C

Wybielanie

Dozwolone jest dowolne
wybielanie

>

Pranie
Mozna pra¢ w normalnym Mozna pra¢ w normalnym cyklu Mozna prac¢ w tagodnym
cyklu do 95°C do 60°C cyklu do 60°C
Mozna pra¢ w normalnym Mozna pra¢ w tagodnym cyklu w Mozna prac¢ w bardzo
cyklu do 40°C do 40°C = | fagodnym cyklu do 40°C
Mozna pra¢ w normalnym Mozna prac¢ wtagodnym cyklu Mozna prac¢ w bardzo
cyklu do 30°C do 30°C tagodnym cyklu do 30°C
Prac recznie w temperaturze m . .
w Nie wolno pra¢

Tylko tlen / bez chloru

Nie wolno wybielac

Suszenie

Suszenie w suszarce

Nie suszy¢ w suszarce

(DS

temperaturze do 200°C

R R

Nie prasowac

[7 i ) [7N] | Suszenie w suszarce bebnowej )
mozliwe w normalne) s e bebnowe
) LoA mozliwe w nizszej temperaturze < !
temperaturze
m Suszenie na sznurze E Suszenie na ptasko
Prasowanie
Prasowac w maksymalnej 5 Prasowac w sredniej 5 Prasowac w niskiej

temperaturze do 150°C

temperaturze do
110°C; bez pary
(prasowanie parowe
moze spowodowac
nieodwracalne
uszkodzenia)
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E Codzienne uzytkowanie

6.1 - Przygotuj urzadzenie

1. Podtgcz urzgdzenie do zrodta zasilania (220 V do 240 V~/50 Hz) (rys. 6.1a).
Prosze zapoznac sie takze z sekcjg INSTALACJA w Instrukeji obstugi.

2. Upewnij sie, ze:
+ Zbiornik na wode jest pusty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1b).
« Filtr ktaczkow jest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1c).
« Filtr skraplaczajest czysty i prawidtowo zainstalowany (rys. 6.1d).

6.2 - Zataduj ubrania do urzadzenia

« Rozluznijiwtdz posortowane pranie.

- Nie przecigzaj.

« Ostroznie zamknij drzwi. Upewnij sig, ze ubrania nie sg przycisniete.

6.3 - Wyjmij i dodaj ubrania

Aby zdjac lub dodac ubrania, program mozna w kazdej chwili przerwac:

« Nacisnij przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj". Cykl zostanie przerwany w przypadku otwarcia drzwi.

« Zachowaj ostroznosc podczas wyjmowania i dodawania ubran! Wnetrze bebna lub same ubrania moga by¢ gorace, co
stwarza ryzyko poparzenia.

« Aby kontynuowac program, po zamknigciu drzwi nalezy nacisngc przycisk ,Uruchom/Wstrzymaj".

Przedmioty nietekstylne oraz mate, luzne lub o ostrych krawedziach moga powodowac wadliwe
dziatanie i uszkodzenia odziezy i urzadzenia.

/1\ OSTRZEZENIE!

: Nigdy nie wytaczaj suszarki przed zakonczeniem cyklu suszenia, chyba ze wszystkie rzeczy
1
& OSTRZEZENIE! zostang szybko wyjete i roztozone, aby umozliwi¢ uwolnienie ciepta.

6.4 - Zatadunek suszarki
1. Umiescic pranie rownomiernie w bebnie, uwazajac, aby nie przecigzy¢ suszarki.
2. Wiacz suszarke bebnowa, naciskajgc przycisk zasilania.

@ Uwaga Nalezy stosowac¢ zmigkczacze do tkanin lub podobne produkty zgodnie z instrukcjami producenta.

3. Wybierz zgdany program za pomoca pokretta programu.
4. Ustaw funkgje, takie jak Temperatura, Poziom suszenia, Opdznienie. Nastepnie nacisnij przycisk Uruchom/Wstrzymaj,
aby rozpoczac cykl suszenia.

6.5 - Koniec cyklu suchego

Suszarka bebnowa przestaje dziata¢ automatycznie po zakoriczeniu cyklu
suszenia. Na wyswietlaczu przez okoto 5 sekund bedzie widoczny komunikat
KONIEC. Otworz drzwi suszarki i wyjmij ubrania.

. Wytacz suszarke naciskajgc przycisk zasilania.

. Odtacz suszarke od gniazdka elektrycznego (rys. 6.5a).

. Oprdéznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5b).

. Wyczysc filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5¢).

. Wyczysc filtr skraplacza po kazdym cyklu suszenia (rys. 6.5d).

BN NN -
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Pielegnacja i czyszczenie

7.1 - Oproéznij zbiornik na wode

Podczas pracy para skrapla sie do postaci wody i gromadzi w zbiorniku na wode.
Oproéznij zbiornik na wode po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyciggnij pojemnik na wode z obudowy.

2. Oproznij zbiornik na wode.

3. Zainstaluj ponownie zbiornik na wode w suszarce bebnowe;.

7.2 - Czyszczenie filtra ktaczkow

Wyczyse filtr ktaczkow po kazdym cyklu suszenia.

1. Wyjmij filtr ktaczkéw z bebna (ryc. 7.2a).

2. Otworz filtr ktaczkow (ryc. 7.2b).

3. Usun resztki ktaczkéw z filtra ktaczkow (ryc. 7.2¢).

4. Zainstaluj ponownie oczyszczony filtr ktaczkow w suszarce bebnowej (rys. 7.2d).

7.3 - Czyszczenie filtra skraplacza

Wyczyscic filtr po kazdym cyklu suszenia.

1. Otworz drzwi.

2. Wyciagnij filtr ktaczkow z przedniego kanatu (rys. 7.3b).

3. Wyciagnij filtr skraplacza z kanatu powietrznego (rys. 7.3c).

4. oddziel filtr ggbkowy od filtra skraplacza i oczyscic¢ go z wszelkich pozostatosci
(rys. 7.3d).

5. Zamontuj ponownie gabke nafiltrze skraplacza i wtoz jg z powrotem do kanatu.

Jesli filtr ktaczkow/filtr skraplacza jest bardzo brudny, usun
@ Uwaga  zniego ktaczkiiwtdkna, umyjgo pod woda i pamietaj, aby przed
ponownym uzyciem dokfadnie go osuszyc.

7.4 - Suszarka do ubran

Wytrzyj zewnetrzng czesc suszarki bebnoweji panel sterowania wilgotng szmatka.
Aby unikng¢ uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych rozpuszczalnikow
organicznych ani srodkow zracych.

7.5 - Beben

Po pewnym czasie pracy mikroelementy, takie jak wapn i substancje mineralne
zawarte w wodzie, spowodujg utworzenie sie niewidocznego filmu wewnatrz
bebna. Aby go usunag¢, uzyj wilgotnej szmatkiiodrobiny detergentu. Aby unikngc
uszkodzenia urzadzenia, nie uzywaj zadnych rozpuszczalnikow organicznych ani
srodkow zracych.
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2 Downioad on the
[ App Store
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Descarcati aplicatia hOn

Uscator

Acest aparat este destinat uscarii articolelor care au fost spalate intr-o solutie de apa si care sunt marcate pe eticheta de ingrijire
furnizata de producator ca fiind adecvate pentru uscarea la uscator.

Aparatul este conceput exclusiv pentru uz casnicininteriorul locuintei. Acesta nu este destinat utilizarii comerciale sau industriale
Nu sunt permise schimbari sau modificari ale dispozitivului. Utilizarea nepreconizata poate cauza pericole si pierderea tuturor
pretentiilor de garantie side raspundere.

-
®
X

Amplasati aparatul si asezati
picioarele la nivelul dorit ' —5

Asezarea la nivel
auscatorului

Instalare sub blatul de lucru

1.1 - Pregatire
Indepartati mai intai toate ambalajele, inclusiv baza de polistiren. In timp ce scoateti ambalajul, se pot 12
observa picaturi de apa. Acest fenomen este normal, rezultat al testului de apa, efectuat in fabrica. / )

Dupa transport siinstalare, TREBUIE sa ldsati uscatorul sa stea timp de doua
l 7 v
& AVERTISMENT! orefinainte de utilizare.

1.2 - Racord electric (fig. 1.2)
Inainte de fiecare racord, verificati dac:
« Sursade alimentare, priza si siguranta sunt corespunzatoare datelor de pe placuta de identificare.
- Prizade alimentare este legata la pamant si ca nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare.
« Stecarul si priza de alimentare se potrivesc perfect.
« Numaiin Marea Britanie: Stecarul britanic respecta standardul BS1363A.
Introduceti stecarul in priza.

In cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
& AVERTISMENT! de catre agentul de service (a se vedea cardul de garantie) pentru a evita
pericolele.

1.3 - Scurgerea apei
Uscatorul este echipat cu o unitate de condensare care acumuleaza apa in timpul ciclului de uscare.
Aceastd apa este colectatain rezervorul de apa detasabil, situat in partea superioara stanga a uscatorului.
Apa acumulata trebuie golitd dupa fiecare ciclu de uscare sau puteti configura uscatorul pentru a se goli
automat cu ajutorul furtunului de scurgere inclus.

V& recomandam sa setati uscatorul sa se goleasca automat, in special atunci cand usuca incarcaturi
complete, pentru a evita riscul de a goli rezervorul de apa in timpul unui ciclu de uscare.

« Indepartati furtunul negru de la racordul din spatele uscatorului (in partea dreapta jos, din spate, Fig. 1.3a).
« Desfasuratifurtunul de scurgere gri(inclus cu uscatorul) si conectati-I la orificiul de scurgere al masinii
(Fig. 1.3b).

Asezati celdlalt capat al furtunului de scurgere intr-o cada sau intr-o teava verticala.

Descarcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um

115

115 5/5/2025 4:45:27 PM

QG_TD_Haier_X7.indb



E Descrierea produsului

2.1 - Imaginea aparatului

Partea din fata Partea din spate

Rezervor de apa
Usa uscatorului
Panoul de control
Cablu de alimentare
Placa spate

lesire de scurgere
Picioare reglabile

N O U NN

2.2 - Accesorii
Verificati accesoriile si documentatia in conformitate cu aceasta lista:

L]

o

Furtun de Eticheta Cardde Manual de
scurgere energetica garantie utilizare
a Panoul de control
| .
3 4 5 2 1 Butonul de pornire

1

2 Butonul pentru programe
3 Afisaj

4 Butoane de functie

5 Butonul Pornire/Pauza

H ion
AirFresh

3.1 - Butonul de pornire

Apasatibutonul de pornire pentru a porni/opri uscatorul de rufe.

3.2 - Butonul pentru programe

Prin rotirea butonului (2) se poate selecta unul dintre programe, iar setarile implicite ale acestuia vor fi afisate.

3.3 - Butonul Pornire/Pauza

Apasati Pornire/Pauza (5) pentru a incepe un ciclu de uscare. Apasati din nou butonul pentru a pune pe pauza ciclul de uscare
—indicatorul luminos lumineaza intermitent.

Apasatidin nou butonul pentru a continua.

3.4 - Butoane de functie

Cele opt butoane (4) sunt butoane functionale, care pot fi selectate dupa cum este necesar.

3.4.1 Butonul Nivel de uscare

Apasati butonul pentru a seta continutul final de umiditate al rufelor la sfarsitul ciclului. Exista 3 niveluri:

2 o f=|

Dulap Gata de purtare Célcare

116
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3.4.2 Butonul de intarziere

Functia de intarziere le permite utilizatorilor sa amane ora de incepere a ciclului (de la 1 la 12 ore). Atunci cand este activata,
pictograma se aprinde.

3.4.3 Butonul pentru temperatura

Acest buton este setat pentru a regla temperatura de uscare in functie de propriile nevoi sau cerinte. Apasati acest buton pentru
a seta temperatura de uscare dorita. Exista 4 niveluri si afisajul corespunzator este prezentat maijos:
3 Temperaturé ridicata.

.

L

L-¢ Temperatura medie.
- Temperatura scazuta.
[ool (Rece) Aerrece.

3.4.4 Butonul i-time

Aceasta functie este conceputa pentru a permite utilizatorilor s& ajusteze durata cicluluiin functie de propriile nevoi. Numaiin
cadrul programelor Cronometru si Lana/Cuvertura, utilizatorii pot utiliza aceasta functie pentru a regla timpul. Tineti apasat
acest buton timp de 3 secunde, timpul poate fi reglat rapid.

A
3.4.5 Butonul anti-sifonare

Functia anti-sifonare este conceputa pentru a ajuta la indepértarea cutelor de pe haine. Dupa ciclul de uscare, tamburul se va
rotiintermitent pentru a intinde hainele, astfel incat nu trebuie sa va faceti griji daca uitati sa scoateti hainele.

Functia anti-sifonare este dezactivata in mod implicit. Dupa selectarea unui program, pictograma se va aprinde. Cand ciclul
de uscare se incheie, tamburul va continua sa se roteasca timp de 1 panala 12 ore cu circulatie de aer rece. Utilizatorii pot opri
aceasta functie In orice moment prin deschiderea usii sau oprirea aparatului.

©

3.4.6 Buton de igienizare (/9"

Functia de igienizare este conceputa pentru a distruge bacteriile si acarienii, precum sivirusii de pe haine, folosind temperaturi
ridicate. Setarea programului se va schimba automat la cel mai inalt nivel si cea mai ridicata temperatura de uscare. Dupa
selectarea functiei de igienizare, acest buton va mentine lumina aprinsa pana la inceperea ciclurilor de uscare. La intrarea in
faza de igienizare, butonul se va aprinde din nou pentru a indica utilizatorii.

@

ion
3.4.7 Butonul iOn AirFresh s
Functia iOn AirFresh are scopul de a elimina praful siumezeala. Umflati hainele siimprospatati hainele intr-un timp scurt. Prin
rotire si scuturare, curentii de aer sufla in haine plasma optica, astfelincat chiar sitesaturile delicate si cele care nu pot fispalate
pot fiingrijite bine.

A

[J

3.4.8 Butonul Control de la distanta ?emote
Butonul Control de la distanta poate fi utilizat pentru a asocia si a anula asocierea aparatului cu functionarea in cadrul unei
retele conectate (Internet of Things).

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarcati Numai banda de Urmati instructiunile de -
aplicatia 2,4 GHz asociere — =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa
o I -
7 (e -
3| <t @ :
Aplicatia hOn A
smbebnlel \\/i-Fi din locuinta:
% - Nume
\ - Parola \ \ v
\ '
Cc D E

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.
Daca aparatul nua maifost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocia la retea. In cazulin care a fost deja
conectat, daca apasatiscurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasatilung acest buton pentru a reseta.
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3.5 - Afisaj

Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

- ~ R 3
3.5.1 Indicator de curatare a filtrului <
Acest indicator este conceput pentru a reaminti utilizatorilor sa curete filtrul inainte de utilizare. Cand aceasté pictograma se
aprinde, utilizatorii trebuie sa curete filtrul. Pentru pasii de curatare, consultati "10 - Ingrijire si curatare" din Manualul de utilizare.

L\
3.5.2 Indicator de intarziere O
Atunci cand alegeti functia de intarziere, pictograma se va aprinde.

3.5.3 Indicator de igienizare @
Apasati butonul Igienizare, aceasta pictograma se va aprinde, va fi oprita in faza de functionare si se va aprinde din nou atunci
cand intra in faza igienica.

3.5.4 Indicator de rezervor gol ‘j
Acest indicator este conceput pentru a reaminti utilizatorilor sa goleasca rezervorul de apa.
Important: Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

3.5.5 Indicator de blocare a usilor E’

3.5.6 Indicator anti-sifonare E@
Reprezinta faptul ca functia anti-cute este activata.
=
3.5.7 Indicator WiFi 7
Intimpul configurérii retelei, lumina WiFi clipeste intermitent (0,5 s aprinsa, 0,5 s stinsa), iar aceasta pictograma ramane aprinsa
dupa configurarea cu succes a retelei.

3.5.8 Indicator de semnal QX

Alarma este activata in mod implicit. Pentru a dezactiva functia alarmei, apasati simultan cele 2 butoane (Nivel de uscare si
i-time) timp de 3 secunde pana cand auziti un semnal sonor, indicatorul se va aprinde. Pentru a o activa, apasati din nou aceleasi
doua butoane timp de 3 secunde.

3.5.9 Indicator de deschidere a usii @
Daca usa este deschisa, acest indicator se va aprinde. Utilizatorii trebuie sa inchida usa, apoi poate fi pornit un ciclu de uscare.

N
3.5.10 Indicator control de la distanta E]

Atunci cand pictograma de conectare la telefon se aprinde, acest dispozitiv este conectat la telefon si poate fi controlat de
aplicatia hOn.

3.5.11 IndicatoriOn-Refresh @
Reprezinta faptul ca functia iOn-Refresh este activata.

3.6 - Blocare pentru copii +

Dupa pornire, in timp ce masina este in functiune, tineti apasate simultan butoanele ,Nivel de uscare” si JIntarziere” timp de

3 secunde pentru a activa blocarea pentru copii. Pentru a o dezactiva, repetati aceeasi combinatie de butoane timp de inca

3 secunde. Cand blocarea pentru copii este activa:

- Toate butoanele tactile sunt dezactivate, cu exceptia butonului de oprire.

« Orice operatiune invalida va declansa un semnal sonor de alerta.

« Afisajul digital va indica ,cLoR".

Observatie:

« Blocarea pentru copii nu se dezactiveaza automat in timpul functionarii programului si trebuie oprita manual.

« Daca aparatul este oprit siapoi repornit, functia de blocare pentru copii ramane activa.

« Tnplus, daca usa este deschisa in timpul functionarii si apoi inchisa din nou, functia de blocare pentru copii trebuie sa fie
dezactivata inainte ca aparatul sa poata reporni.

- Odata ce programul se termina, blocarea pentru copii este eliberata automat.
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3.7 - Sunet de alarma

Pentru a dezactiva functia alarmei, apasati simultan cele 2 butoane (Nivel de uscare sii-time) timp de 3 secunde pana cand auziti
un semnal sonor, indicatorul de semnal se va aprinde. Pentru a o activa, apasati din nou aceleasi doua butoane timp de 3 secunde.
3.8 - Mod demo

1. Porniti aparatul. Apasati Nivel de uscare" timp de 5 secunde in 15 secunde pentru a intra in modul demo.

2. Opritiaparatul pentru aiesi.

e Da o Optional* /" Nu
Max. Kgincarcatura OPTIUNIPE CARE LE PUTETI SELECTA
-
— — — S
=} =}
S| S50 | RR 3 o o
~ = ~ R © © 3 ° [ G
M mm | 08 3 © 2 5 © o
Program 00 | OO | 25 o 5 o £ 5 &
oo | 66188 | 2 8 g o a2 2
88 23& | oo | 2 g £ £ g 9 <
II II Iz Z £ 1 s < S Qo
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
F) camasi 2 2.5 3 ° . o / . / o
ZE@ Mixte 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Lana 1 1 1 o ° o ° / / °
w Teséturi delicate 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Cronometru - - - o ° ° ° ° / /
Q} Prosoape 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Bumbac 4 4 5 ° ° o / ° / °
,g) Cuvertura 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Articole bebelusi 3 3 3 ° ° o / ° ° °
() sarcinaxxL 4 45 5 o o . / ° o o
&}9 Haine de sport 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Haine sintetice 3 4 4 ° ° / / [} / °
QD Superfast 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Optional: inseamna c& nu toate nivelurile sunt disponibile, va rugam s& consultati afisajul real al aparatului pentru detalii.

**)  Setarea programuluide testare EN 61121; va recomandam sa evacuati apa condensata in exterior prin furtunul de scurgere
atunci cand uscati o incarcatura completa folosind programul Eco. Astfel se va evita golirea rezervorului de apa in timpul
ciclului.
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4.1 - Descrierea programelor

Eco

ECO: Programul ECO (Gata de purtare) este adecvat
pentru uscarea rufelor umede din bumbac si este utilizat
pentru a evalua conformitatea cu legislatia UE privind
proiectarea ecologica (proiectarea produselor ecologi-
ce). Acest program este cel mai eficient din punct de
vedere al consumului de energie pentru uscarea rufelor
umede din bumbac.

CAMASI: Acest ciclu specific a fost conceput pentru
a usca camasi, reducand incurcaturile si cutele datorita
miscarilor specifice ale tamburului.

MIXTE: Un ciclu nou inovator de uscare a diverselor tipuri
de materiale in acelasi timp.

LANA: Pentru uscarea hainelor din l&na. Este recoman-
dat saintoarcetitoate hainele pe dosinainte de a le usca.

TESATURI DELICATE: Un ciclu conceput pentru a usca
materiale care au nevoie de un tratament precis sispe-
cific.

CRONOMETRU: Conceput pentru diferite tipuri de te-
saturi. Utilizatorii pot decide singuri, in deplina autono-
mie, durata de uscare.

PROSOAPE: Acest program stabileste cei mai bunipa-
rametri de uscare pentru prosoape sialte tesaturi groa-
se. Oferd un nivelridicat de caldura si pastreaza in acelasi
timp integritatea fibrelor de bumbac.

u Sugestii si sfaturi

5.1 - Grafic de ingrijire

5

C & % ©

C = b

BUMBAC: Ciclul optim pentru tesaturile din bumbac,
care asigura uscarea completd, pastrand in acelasi timp
textura moale si durabilitatea fibrelor.

CUVERTURA: Ciclul perfect pentru cuverturi, ce reduce
la minimum incurcaturile si cutele datorita miscarilor
specifice ale tamburului.

ARTICOLE BEBELUSI: Un ciclu specific pentru hainele
si lenjeria de corp a copiilor, care necesita sterilizare la
temperaturiridicate.

SARCINA XXL: Ciclul Sarcing XXL este un nou program
exclusiv, capabil sa adapteze tehnologia de uscare la
capacitatea maxima a tamburului.

HAINE DE SPORT: Asigura ingrijirea si uscarea cores-
punzatoare a hainelor utilizate pentru sport si fitness.

HAINE SINTETICE: Pentru a usca materiale delicate si
sintetice care au nevoie un tratament precis si specific.

SUPERFAST 30': Un ciclu cu o durata fixa de 30 de mi-
nute, care va permite sa avetiarticolele gataintr-untimp
scurt. Perfect pentru aindeparta umiditatea reziduala
din cantitati mici de fibre chimice usoare sau imbraca-
minte din bumbac.

Spalare

Spalare panala 95°C proces
normal

Spélare pana la 60°C proces
normal

Spélare pana la 60°C proces
bland

Spalare panala 40°C proces
normal

Spalare pana la 40°C proces
bland

Spalare pana la 40°C proces
foarte bland

Spalare panala 30°C proces
normal

Spalare panala 30°C proces
bland

Spalare manuald, la maximum
40°C

Anusespala

IE IE I

Spalare panala 30°C proces
foarte bland

>:i:g E EE

Se permite orice tip de
inalbire

> K& E &

Numai oxigen/ fara clor

Anu se inalbi

Uscare

I/ \
O,

Este posibila folosirea
uscatoruluila temperatura
normala

7\l
O,

Este posibila folosirea
uscatoruluila temperatura
scazuta

=

Uscare pe sarma

Uscare pe o suprafatéd orizontala

B

Anu se usca la uscator

Calcare

Calcare la o temperatura
maxima de pana la 200 °C

X | By

Anusecélca

B O

Célcare la o temperatura medie
de panala 150°C

Calcare la o temperatura
scazuta de panala 110°C:
fara abur (calcatul cu abur
poate provoca daune
ireversibile)
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E Utilizarea zilnica

6.1 - Pregatiti aparatul
1. Conectati aparatul la o sursa de alimentare (220 V pana la 240 V~/50 Hz)
(Fig. 6.1a). Va rugadm sa consultati, de asemenea, sectiunea INSTALARE din
manualul de utilizare.
2. Asigurati-va ca:
« Rezervorul de apa este gol siinstalat corespunzator ( Fig. 6.1b).
« Filtrul de scame este curat siinstalat corect ( Fig. 6.1c).
« Filtrul condensatorului este curat siinstalat corect ( Fig. 6.1d).
6.2 - incircarea hainelor in aparat
« Depliati siintroduceti rufele pe care le-ati sortat in prealabil.
« Nusupraincarcati.
« Inchidetiusa cu grija. Asigurati-va ca hainele nu se prind in usa.
6.3 - Scoaterea si adaugarea hainelor
Pentru a elimina sau adauga haine, programul poate fiintrerupt in orice moment:
« Apasati butonul Pornire/Pauza. Ciclul va fiintrerupt daca se deschide usa.
« Avetigrija cand scoateti sau addugatihaine! Interiorul tamburului sau hainele pot fifierbinti, existand astfel pericolul de arsuri.
« Pentrua continua programul, apasati butonul ,Pornire/Pauza", dupa inchiderea usi.

Articolele netextile, precum si obiectele mici, desprinse sau cu muchii ascutite pot provoca defectiuni si
deteriorarea hainelor si a aparatului.

/A\ ATENTIE!

Nu opriti niciodata uscatorul inainte de incheierea ciclului de uscare decat daca toate articolele sunt
scoase rapid siintinse, astfel incat caldura sa se elimine.

/A\ AVERTISMENT!

6.4 - Incarcarea uscatorului
1. Asezati uniform rufele in tambur, avand grija sa nu supraincarcati uscatorul.
2. Porniti uscatorul apasand butonul de pornire.

@ e Balsamurile de rufe sau produsele similare trebuie utilizate conform instructiunilor de utilizare puse la dispozitie
Atentionare d ducst
e producator.

3. Rotiti butonul de program pentru a selecta programul dorit.
4. Setatifunctiicum ar fitemperatura, nivelul de uscare, intarziere. Dupa aceea, apasati butonul Pornire/Pauza pentru a incepe

ciclul de uscare.
6.5 - Sfarsitul ciclului de uscare 6.5a 6.5b
Uscatorul se opreste automat din functionare atunci cand se termina un ciclu de
uscare. Pe afisaj apare SFARSIT timp de aproximativ 5 secunde. Deschideti usa
uscatorului si scoateti hainele.
1. Opriti uscatorul de rufe apasand butonul de pornire.
2. Deconectatiuscatorul de la priza de curent ( Fig. 6.5a).
3. Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare ( Fig. 6.5b).
4
5

. Curatati filtrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare ( Fig. 6.5¢).
. Curatati filtrul condensatorului dupa fiecare ciclu de uscare ( Fig. 6.5d).
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ingrijire si curatare

7.1 - Goliti rezervorul de apa

Tn timpul functionrii, aburul este condensat in apa si colectat in rezervorul de apa.
Goliti rezervorul de apa dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Scoatetirezervorul de apa din carcasa.

2. Golitirezervorul de apa.

3. Reinstalati rezervorul de apa pe uscatorul de rufe.

7.2a

7.2b

7.2 - Curatarea de scame a filtrului

Curatatifiltrul de scame dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Indepartatifiltrul de scame de pe tambur ( Fig. 7.2a).

2. Deschidetifiltrul de scame (Fig. 7.2b).

3. Indepértati resturile de scame din filtrul de scame ( Fig. 7.2¢).
4. Montatila loc filtrul de scame curatat in uscator ( Fig. 7.2d).

7.2¢c

7.3 - Curatarea filtrului condensatorului

Curatatifiltrul dupa fiecare ciclu de uscare.

1. Deschidetiusa.

2. Scoatetifiltrul de scame din conducta frontala ( Fig. 7.3b).

3. Scoateti filtrul condensatorului din conducta de aer ( Fig. 7.3¢).

4. Separatifiltrul cu burete de filtrul condensatorului si curatati-I de orice reziduuri
(Fig. 7.3d).

5. Montatila loc buretele pe filtrul condensatorului si puneti-linapoi in conducta.

7.2d

7.3a
Daca scamele / filtrul condensatorului sunt foarte murdare,
@ Atentionare dupa ce atiindepartat scamele si puful din ele, daca curatati
filtrele sub apa, nu uitati sa le uscati completinainte de utilizare.

7.4 - Uscator
Stergeti exteriorul uscatorului si panoul de control cu o lavetd umeda. Nu utilizati
solventi organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea dispozitivului.

7.3b

7.5 - Tambur

Dupa o perioada de functionare, microelementele precum calciul si substantele
minerale din apa vor duce la formarea unei pelicule invizibile in interiorul tamburului.
Folositi o lavetd umeda si un detergent pentru a o indepérta. Nu utilizati solventi
organici sau agenti corozivi, pentru a evita deteriorarea dispozitivului.

7.3¢
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Stiahnite siaplikaciu hOn

Bubnova susicka

Tento spotrebic je urceny na susenie poloziek, ktoré boli vyprane vo vode, a su oznacené na etikete s udajmi
o starostlivosti vyrobcu ako vhodné na susenie v susicke.

Je ur€eny vyhradne na pouzitie vdomacnosti, vinteriéri. Nie je ur€eny na komercné ani priemyselne pouzitie. Zmeny
alebo Upravy spotrebica nie su povolené. Neumyselneé pouzitie mbze spdsobit nebezpecenstvo a stratu vsetkych
narokov na zaruku a zodpovednost.

-
&

Umiestnite spotrebic na
miesto a nastavte noZicky na —
pozadovanu Uroven

In$talacia pod pracovnu dosku Vyrovnajte
susicku
1.1 - Priprava
Najprv odstrante vsetky ¢asti balenia vratane polystyrénovej zékladne. Pri odstrarfiovani balenia 1.2
samdzu objavit kvapky vody. Je to normalny jav, kvapky pochadzaju zo skusok s vodou v tovarni. / ‘
=

Po preprave a instalacii MUS{ E nechat susicku pred poui\tl dve hod\ny
P 1
& UPOZORNENIE! Stat.

1.2 - Elektrickeé pripojenie (obr. 1.2)
Pred kazdym zapojenim skontrolujte, &i:
+ hodnoty napdjania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom Stitku,
« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa Ziadny rozbocovac ani prediZzovaci kabel,
+ zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.
- Iba Spojené kralovstvo: Britska zastréka spifia normu BS1363A.
Vsunte zastrcku do zasuvky elektrickej siete.

Ak je elektricky napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny
1
& UPOZORNENIE! zastupca (pozri zaru¢ny list), aby sa predislo nebezpecenstvu!

1.3 - Vypustanie
Susicka je vybavena kondenzac¢nou jednotkou, v ktorej sa pocas cyklu susenia hromadi voda.
Tato voda sa zhromazduje vo vyberatelnej nadrzke na vodu, ktora je v lavej hornej ¢asti susicky.
Nahromadena voda sa musivyprazdnit po kazdom cykle susenia alebo mdzete nastavit susicku
tak, aby sa automaticky vypustala pouzitim prilozenej vypustacej hadice.

Odporuc¢ame, aby bola susi¢ka nastavena na automatické vypustanie, ak je to mozné, najma
pri suseni plnej naplne, ¢im sa zabrani riziku vyprazdnenia nadrze na vodu pocas cyklu susenia.
« Odpojte ¢iernu hadicu zo spojky na zadnej strane susicky (vpravo dole na zadnej strane

obr. 1.3a).

« Rozvinte sivu vypustaciu hadicu (dodavanu so susickou) a pripojte ju k vypustaciemu otvoru spotrebica (obr. 1.3b).
» Druhy koniec vypustacej hadice zaveste na okraj vane alebo do kanaliza¢cného potrubia.

Stiahnite si a precitajte si Uplnu prirucku pre pouzivatela online, kde najdete viac podrobnosti:

QG_TD_Haier_X7.indb 123 5/5/2025 4:45:39 PM



2. | Opis produktu

2.1 - Obrazok spotrebica

Predna strana Zadna strana

Nadrz na vodu

Dvierka bubnovej susicky
Ovladaci panel

Napajaci elektricky kabel
Zadna doska

Vystup odtoku
Nastavitelné nozicky

N O OB NN

2.2 - Prislusenstvo
Skontrolujte prislusenstvo a literatlru podla tohto zoznamu:

O ]

Odtokova Energeticky Zarucny Prirucka
hadica Stitok list pouzivatela
a Ovladaci panel
3 4 5 2 1 1 Tlacidlo elektrického
napajania

2 Programovy gombik
3 Displej
4 Funkéné tlacidla
5 Tlacidlo Start/Pozastavit

3.1 - Tlacidlo elektrického napajania

Stlacenim tlacidla Elektrické napajanie bubnovu susicku zapnete/vypnete.

3.2 - Programovy gombik

Otacanim gombika (2) je mozné zvolit jeden program naraz, zobrazia sa jeho predvolené nastavenia.

3.3 - Tlacidlo Start/Pozastavit

Stlacenim tlacidla Start/Pozastavit (5) spustte cyklus susenia. Opatovnym stlacenim tlacidla cyklu susenia pozastavte,
kontrolka za¢ne blikat.

Opéatovnym stlacenim tlacidla cyklus obnovte.

3.4 - Funk¢né tlacidla

Osem tlacidiel (4) su funkeéné tlacidla, funkcie sa daju zvolit podla potreby.

3.4.1 Tlacidlo urovne susenia

Stlacenim tlacidla nastavite kone¢ny obsah vinkosti bielizne na konci cyklu. Existuju 3 Urovne:

2 o f=|

Na ulozenie do skrine  Na oblecenie Zehlenie
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3.4.2 Tlacidlo oneskorenia

Funkcia oneskorenia umozriuje pouzivatelom oddialit ¢as zaciatku cyklu (1 az 12 hodin). Po aktivécii sa rozsvietiikona.

3.4.3 Tlacidlo teploty

Tototlacidlo sltiZina Upravu teploty susenia na zaklade osobnych potrieb alebo poziadaviek. Stla¢enim tlacidla nastavte
pozadovanuteplotu susenia. K dispozicii su 4 Urovne a zodpovedajuci displej je zobrazeny nizsie:
-3 Vysoka teplota.
-c Stredné teplota.
i Nizka teplota.
ool (Studend)  Chladny vzduch.

3.4.4 Tlacidlo i-time

Tato funkcia je navrhnuta tak, aby pouzivatelom umoznila upravit trvanie cyklu na zaklade osobnych potrieb. PouZivatelia
mozu tuto funkciu pouzit na nastavenie ¢asu iba v programoch Casovac a VIna/Prikryvky. Podrzte stlacené toto
tlacidlo 3 sekundy, ¢as sa darychlo upravit.

Anti-
3.4.5 Tlacidlo proti pokrceniu

Funkcia Proti pokréeniu je navrhnuta tak, aby zamedzila pokréeniu bielizne. Po ukonéeni cyklu susenia sa bude bubon
priebezne otacat, aby sa bielizer nekrcila, preto sa nemusite obavat zahybov, ak by ste ju zabudli vybrat.

Funkcia proti pokréeniu je predvolene deaktivovana. Po vybere programu sa rozsvieti ikona. Ked' cyklus susenia
skon¢i, bubon sa bude nadalej otacat 1 az 12 hodin s privodom studeného vzduchu. PouzZivatelia mozu tuto funkciu
kedykolvek zastavit otvorenim dvierok alebo vypnutim pracky.

3.4.6 Tlacidlo hygienického programu

Hygienicka funkcia je navrhnuta na ni¢enie baktérii, roztocov a virusov na odevoch pri vysokej teplote. Nastavenie
programu sa automaticky zmeni na najvyssiu Uroveri susenia a teplotu. Po vybere funkcie Hygienicky bude toto
tlacidlo svietit, kym sa neza¢nu cykly susenia. Pri vstupe do hygienickej fazy sa tlacidlo opat rozsvieti, aby sa to
signalizovalo pouzivatelom.

)
L
)

L
)

L
r
L

3.4.7 Tlagidlo iOn AirFresh LA
iOn AirFresh funkcia je zameranéa na odstranenie prachu a vihkosti. Zaisti prevzdusnenie a osvieZenie odevov v kratkom
¢ase. Odevy sabudu otacat, pretriasat a prevzdusiovat privodom vzduchu a optickou plazmou, bude mozné osetrit
takto ajjemnu bielizen a odevy, ktoré sa nedaju prat vo vode.

U\
3.4.8 Tlaéidlo , dial’kové ovladanie” (Remete
Tlacidlo dialkového ovladania sa da pouZit na naviazanie a zrusenie internetovych funkci.

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Stiahnite si Len pdsmo 2,4 GHz [ Postupujte podla pokynov
aplikaciu na sparovanie = <
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — inbeed an
c oo : e .o
o aEm. |[ -
e <t @ || ==
- B Aplikdcia hOn A
=== Doméca Wi-Fi: \
% - Nazov \\
* -Heslo N v
- \
B Cc D E F

Stlacenim tohto tlacidla vyberte siet.
Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla sluzi na rychle pripojenie. Dihe stla¢enie spdsobi zresetovanie.
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3.5 - Displej
Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

3.5.1 Indikator cistenia filtra @

Tentoindikator je navrhnuty tak, aby pripomenul pouzivatelom, Zze pred pouzitim maju vycistit filter. Ked'sa tato ikona
rozsvieti, pouzivatelia by malivycistit filter. Postup Cistenia ndjdete v ¢asti,, 10— Starostlivost a Cistenie” v ouZivatelskej
prirucke.

L\
3.5.2 Indikator oneskorenia Q
Privybere funkcie oneskorenia sa rozsvietiikona.

3.5.3 Indikator hygienického programu @
Stlacte tlacidlo Hygienicky, tato ikona sa rozsvieti, v prevadzkovej faze zhasne a pri vstupe do hygienickej fazy sa
opéat rozsvieti.

3.5.4 Indikator pre vyprazdenie nadrzky U
Tento indikator je navrhnuty tak, aby pripomenul pouzivatelom, Ze je potrebné vyprazdnit nadrzku na vodu.
Délezité: Nadrzku na vodu vyprazdriujte po kazdom cykle susenia.

3.5.5 Ukazovatel zamky dvierok \2’

3.5.6 Indikator proti pokréeniu E@

Znamena, ze funkcia proti pokréeniu je zapnuta.
Py
3.5.7 Indikator Wi-Fi 7

Pocas konfiguracie siete blika kontrolka Wi-Fi (0,5 s svieti, 0,5 s nesvieti) a tato ikona ostane po Uspesnej konfiguracii
siete svietit nepretrzite.

3.5.8 Indikator signalu QX

Bzuciak je predvolene aktivovany. Ak chcete funkciu bzuciaka vypnut, stlacte st¢asne 2 tlacidla (Uroven susenia a
i-time) na 3 sekundy, kym nezaznie pipnutie, rozsvieti sa indikator. Ak ho chcete aktivovat, tie isté dve tlacidla stlacte
znovu na 3 sekundy.

3.5.9 Indikator otvorenia dveri @
Ak su dvierka otvorenég, tento indikator sa rozsvieti. Pouzivatelia by mali zatvorit dvierka, aby mohli spustit cyklus
susenia.

§
3.5.10 Indikator dial’kového ovladania [:]
Ked'sa rozsvieti ikona pripojenia telefénu, znamenéa to, Ze tento spotrebic je pripojeny k vasmu telefénu, a mozno
ho ovladat pomocou aplikacie hOn.

3.5.11 Indikator iOn-Refresh @
Znamena, ze funkcia iOn-Refresh je zapnuta.

3.6 - Detska poistka +

Po zapnuti spotrebica, potas cyklu sti¢asne stlacte a podrzte tlatidia ,Uroven sudenia” a ,Oneskorenie” na 3 sekundy,

aby sa aktivovala detska poistka. Ak ju chcete vypnut, zopakujte tenisty postup, stlacte tlacidla znovu na 3 sekundy.

Kedje detska zamka aktivna:

« Vsetky dotykoveé tlacidla su vypnute, okrem tlacidla vypnutia.

- Akykolvek neplatny ukon spustivystrazny ton.

- Nadigitalnom displeji sa zobrazi ,cLaoh".

Poznamka:

« Detska poistka sa poc¢as prevadzky programu automaticky nevypne a je potrebné ju vypnut manualne.

« Ak spotrebi¢ vypnete a potom znova zapnete, detska poistka zostane aktivna.

« Ak dvierka pocas prevadzky otvorite a potom znova zatvorite, pred restartovanim spotrebica je potrebneé detsku
poistku deaktivovat.

« Po skonceni programu sa detska poistka automaticky zrusi.
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3.7 - Bzuciak

Ak chcete funkciu bzuciaka vypnut, stlacte sucasne 2 tlacidla (Urover sudenia a i-time) na 3 sekundy, kym nezaznie
pipnutie, rozsvieti sa indikator. Ak ho chcete aktivovat, tie isté dve tlacidla stlacte znovu na 3 sekundy.

3.8 - Demo mode

1. Zapnite spotrebi¢. Stla¢enim tlacidla ,Urovef sudenia” na 5 sektind do 15 sekiind sa aktivuje Demo mode.

2. Ukoncite ho vypnutim spotrebica.

4. | Programy

e Ano o Volitelné* | Nie
Max. Napli v kg VOLITELNE MOZNOSTI
- ! o
= = | =D
-] ] © 2
@ 53|58 28| ¢ |, 2
NS ~ O~ ©o [} 2 Q <
o o ©o o M N 0 c O > 0
M M M M O O 2 [ X ‘x) [
Program 00 188 55 2 5 | o g | 2| &
oo oo &8 [} % ° Q 5 9 <
88 33 8a 2| ¢ 8| £ &8 9| ¢
IT| I II| o o 2 T o I o
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
m Kosele 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q} Mix 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Vina 1 1 1 o ° o ° / / °
3 Jemne 1 1 1 ) ° o / ° / /
Q’Q Casovac - - - o ° ° ° ° / /
Q Uteraky 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Bavina 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Prikryvky 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Detska bielizen 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U Naplr XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé Sportové odevy 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Syntetika 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Super rychly 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Volitelné, o znamena, Ze nie su k dispozicii vSetky Urovne, podrobnosti najdete na displeji konkrétneho
spotrebica.

**)  Nastavenie testovacieho programu podla EN 61121, odportc¢ame vypustit kondenzovanu vodu cez vypustaciu
hadicu pri suseni pri plnom zatazeni pomocou programu Eco. Tymto sa zabrani vyprazdneniu nadrze na vodu
pocas programu.
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4.1 - Opis programov

Eco ECO:ECO program (Na oblecenie) je vhodny na suse-
nie mokrej bavinenej bielizne a pouziva sa na posude-
nie stladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn
vyrobkov Setrnych k zivotnému prostrediu). Tento
program je z hladiska spotreby energie najefektivnejsi
na susenie mokrej bavinenej bielizne.

KOSELE: Tento $pecificky cyklus bol vyvinuty na su-
Senie kosiel, pri¢om sa minimalizuje pokréenie a zahy-
by vdaka $pecifickym pohybom bubna.

=

MIX: Novy inovacny cyklus na susenie réznych druhov
textilii sticasne.

&

VLNA: Na susenie vinenych odevov. Odporuca sa, aby
ste pred susenim prevratili vsetky odevy naruby.

JEMNE: Cyklus suseniajemnych tkanin, ktoré vyzadu-
jupresné a specifické osetrenie.

& 6

CASOVAC: Specificky navrhnuty pre rozne typy tkanin.
PouZivatelia mézu rozhodnut o dobe susenia uplne
nezavisle.

~
ey

UTERAKY: Program nastavuje najvhodnejsie paramet-
re susenia pre uteraky a iné odolné tkaniny. Poskytuje
vysoku teplotu a zarover zachovava celistvost bavine-
nych viaken.

E Odporucania a rady

5.1 - Tabul'ka starostlivosti

O

C g % ©

= &<

BAVLNA: Optimalny cyklus pre bavinené tkaniny zais-
tujuci dokladné vysusenie za zachovania hebkosti a
trvacnostividken.

PRIKRYVKY: Dokonaly cyklus pre paplony, ktory mini-

malizuje zhlukovanie peria a pokréenie vdaka $pecific-
kym pohybom bubna.

DETSKA BIELIZEN: Specificky cyklus navrhnuty pre
detské oblec¢enie a spodnu bielizen, ktoré si vyzaduju
sterilizaciu privysokej teplote.

NAPLN XXL: Cyklus pre objemné odevy je novy exklu-
zivny program, ktory dokaze prispdsobit svoju tech-
noldgiu susenia maximalnej kapacite naplne.
SPORTOVE ODEVY: Program vhodny pre technické
odevy na sportovanie a fitness: susenie v susicke.

SYNTETIKA: Na susenie syntetickych tkanin, ktoré
vyzaduju presne uréené a $pecifické oetrenie.

SUPER RYCHLY 30': 30-minutovy cyklus s nemennou

" dobou, ktory umozni rychle vysusenie odevov. Idealny

na odstranenie zvyskovej vihkosti z malého mnozstva
odevov z lahkych chemickych vidken alebo bavinené-
ho oblecenia.

Pranie

Bezny postup prania pri
teplote az 95°C

Bezny postup prania pri teplote
az60°C

Setrné pranie pri teplote
az60°C

BezZny postup prania pri
teplote az 40°C

Setrné pranie pri teplote a2
40°C

Velmi setrné pranie pri
teplote az 40°C

Bezny postup prania pri

Setrné pranie priteplote az

E EEEH

IE I IE

Velmi setrné pranie pri

> K E g g

teplote az 30°C 30°C teplote az 30°C
Ru¢né pranie max. 40 °C Neperte
Bielenie
A Povolené akékolvek bielenie Iba kyslik/bez pouzitia chléru Nebielit

Susenie

MozZe sa susit v bubnovej
susicke prinormalnej
teplote

7 \|
O,

MoZe sa susit v bubnovej
susicke prinizsej teplote

=

Susenie po zaveseni

Susenie na vodorovnej ploche

BX

Nevhodné na susenie v
bubnovej susicke

Zehlenie

Zehlit pri maximalnej teplote
do 200°C

X | B

Nezehlite

DI

Zehlit pri strednej teplote do
150°C

Zehlit prinizkej teplote
do 110 °C bez pary
(Zzehlenie s naparovanim
moZze spdsobit nezvratneé
poskodenie)
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| 6. | Kazdodenné pousivanie

6.1 - Priprava spotrebica

1. Pripojte spotrebi¢ zdroju napéjania (220 V az 240 V~/50 Hz) (obr. 6.1a).
Precitajte sitiez ¢ast INSTALACIA v pouzivatelskej prirucke.

2. Uistite sa, Ze:
« Nadrz navoduje prazdna a spravne nainstalovana (obr. 6.1b).
« Filter na vlaknaje Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6.1c).
« Filter kondenzéataje Cisty a spravne nainstalovany (obr. 6.1d).

6.2 - Vlozte bielizen do spotrebica

« Vytriedenu bielizen vytraste a vlozte do bubna.

« Nepretazujte ho.

- Dvierka opatrne zatvorte. Skontrolujte, Cikusy bielizne nie s zachytené.

6.3 - Kusy bielizne vyberte a pridajte

Ak chcete vybrat alebo pridat kusy bielizne, program mozete kedykolvek prerusit:

. Stlacte tlacidlo ,Start/Pozastavit" Cyklus sa prerusi otvorenim dvierok.

« Privyberani alebo pridavani oblecenia davajte pozor! Vnutro bubna alebo samotné oblecenie mdze byt horuce,
preto hrozi nebezpecenstvo popalenia.

« Ak chcete pokracovat v programe, po zatvoreni dvierok stlacte tlacidlo ,Start/Pozastavit"

& POZOR! Iné ako textilné, ako aj malé, volné alebo ostré predmety mézu spdsobit poruchy a poskodit bielizer a
®  spotrebic.

& UPOZORNENIE! Bubnovu vsluéiéﬁu nikdy nevzastavujte pre’d_ukonéenim cyklu susenia, pokial ihned' nevyberiete
a nerozlozite vietky polozky, aby sa uvolhilo teplo.

6.4 - Plnenie susicky

1. Bielizen vkladajte do bubna rovnomerne, aby sa susicka nepretazila.

2. Bubnovu susicku zapnite stlacenim tlacidla elektrického napéjania.

@ Poznamka Avivaz alebo podobné produkty by sa mali pouZivat podla pokynov vyrobcu.

3. Otacanim volica programov vyberte pozadovany program.

4. Nastavte funkcie ako je Teplota, Uroveri susenia, Oneskorenie. Potom stlacte tlacidlo Start/Pozastavit na spustenie
cyklu susenia.

6.5 - Koniec cyklu susenia 6.5a 6.5b

Susicka zastavi prevadzku po dokonceni cyklu susenia automaticky. Na

displeji sa na priblizne 5 sekund zobrazi napis KONIEC. Otvorte dvierka

bubnovej susicky a vyberte oblecenie.

1. Vypnite bubnovu susicku stlacenim tlacidla elektrického napéjania.

2. Odpojte bubnovu susic¢ku od elektrickej zasuvky (obr. 6.5a).

3. Nadrzku na vodu vyprazdnuijte po kazdom cykle susenia (obr. 6.5b).

4. Po kazdom cykle susenia vycistite filter na vidkna (obr. 6.5¢).

5. Po kazdom cykle susenia vycistite filter kondenzatora (obr. 6.5d).
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Starostlivost a Cistenie

7.1 - Vyprazdnite nadrz na vodu

Pocas prevadzky sa para kondenzuje na vodu a zhromazduje sa v nadrzina
vodu. Nadrzku na vodu vyprazdnujte po kazdom cykle susenia.

1. Vytiahnite nadrzku na vodu z miesta uloZenia.

2. Vyprazdnite nadrzku na vodu.

3. Nadrzku na vodu znovu namontujte do susicky.

7.2 - Cistenie filtra od vlaken

Po kazdom cykle susenia vycistite filter vidken.

1. Vyberte filter na vidkna z bubna (obr. 7.2a).

2. Otvorte filter na vidkna (obr. 7.2b).

3. Zfiltra na vlidkna odstrante zvysky vidken (obr. 7.2¢).

4. Znovunamontuijte vycisteny filter na vidkna do bubnovej susicky (obr. 7.2d).

7.3 - Cistenie filtra kondenzatora

Po kazdom cykle susenia vycistite filter.

1. Otvorte dvierka.

2. Vytiahnite filter na vidkna z predného potrubia (obr. 7.3b).

3. Vytiahnite filter kondenzatora zo vzduchového potrubia (obr. 7.3c).

4. Oddelte Spongiovy filter od filtra kondenzatora a vycistite ho od zvyskov
(obr. 7.3d).

5. Nasadte $pongiu spat na filter kondenzatora a viozte filter spat do potrubia.

Ak sufilter na vidkna/filter kondenzatora velmi znecistené, po
@ Poznamka odstranenividkien a chumacov z nich pri Cisteni pod tecuicou
vodou ich nezabudnite pred pouZitim Uplne vysusit.

7.4 - Bubnova susicka

Vonkajsiu stranu bubnovej susicky a ovladacieho panela utrite vihkou
handri¢kou. NepouZivajte ziadne organické rozpustadlo ani Zierave Cinidlo,
aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.

7.5 - Bubon

Po urcitej doby prevadzky prvky, ako je vapnik a mineralne latky vo vytvoria
vnutribubna neviditelny povlak. Na jeho odstranenie pouzite vihkd handri¢ku
s malym pridavkom ¢Cistiaceho prostriedku. NepouZivajte Ziadne organicke
rozpustadlo ani Zieravé ¢inidlo, aby ste zabranili poskodeniu spotrebica.
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3aBaHTaX<Te 3acTocyHOK hOn

Cyumana MallnHa

Ller npvnaa npusHadeHnin 4ns CyLUiHHA peyden, aki Oynm BUNpaHi y BOAHOMY PO34MHI | AKi Ha ETUKETKax BUPOBHMKa 3 40rNaay
MaroTb MapKyBaHHS, LLIO BKa3ye Ha MPUAATHICTb /1A CYLUIHHA B CYLLUU/IbHIV MaLLVHI.

[Mprnag npr3Ha4eHU BUKIKOYHO 417 NOOYTOBOIO BUKOPUCTaHHA BCEpeAMHI ByaAMHKY. BiH He Npu3HadeHnin 418 KOMepUIMHOro
ab0 NPOMINCNOBOrO BUKOPUCTaHHSA. 3MiHV a0 MoAndIKaLii NPUCTPOIO He A0MYCKaloTbCA. HellinboBe BUKOPUCTaHHA MOXe
CAPUHUHNTI HeBe3MneKy Ta BTPpaTy BCIX MPETEH3IiN LWOoAO rapaHTil Ta BiANOBIAaIbHOCTI.

“ BcTaHOBNEHHSsA
&
X

MocTaBTe Mpvnad i BCTaHOBITL
HiXKKW Ha NOTPIGHWI piBEHb Y

BupiBHtoBaHHsA

BcTaHoBneHHsA nig po6o4yotro CYLUUSIBbHOT
rnoBepxHero MaLlnHM

1.1 - MigroToBKa

CnouvaTKy B1AaniTh yCto YraKkoBKY, BKOYaOUM MONICTUPObHY OCHOBY. i Hac 3HATTA YNaKoBKM MOXY Tb 12

criocTepiraTycA Kpanai BOAW. Lle HOpMaJsibHe ABVILLIE € Pe3Yy/1bTaTOM BV\I‘IDO@yBaHb Ha 3aBoai. / |

& YBATA! Micna TpaHcnopTyBaHHsA Ta BcTaHoBneHHsa HEOBXIAHO aatuv BiacToAT1CA CyLUMABHIN
" MalWHI ABI rOAVHY Nepes BYUKOPUCTaHHAM.

1.2 - EneKTpuyHe nigknaoueHHs (man. 1.2)
[Nepea KOXHIM MiAKIHEHHAM NepeBipTe, Yu:
. Llwepeﬂo XXMBIEHHA, pO3EeTKa Ta 3aMnoBIKHMK B'\,ClHOB\'LlaIOTb AaHM Ha HaCﬂOpTHi\?\ Ta6ﬂl/l\4\_\\,
- PoseTka 3a3eMneHa Ta He BUKOPUCTOBYETHCA MY/IETUPO3ETKA YW MOAOBKYBaM.
« BunkaTa po3eTKa CTporo CﬂiBHaﬂalOTb.
« Tinbku ana Benunkoi BputaHii: BpriTaHcbka BuKa Bianosidae ctaHaapTy BS1363A.
BcTtasTe BUWJIKY B PO3ETKY.

& VYBATA! FAKLLO LLIHYP XKVBAEHHA MOLLKOAYKEHNI, MO0 MOBMHEH 3aMiHUTI CePBICHNI areHT (AMB.
" rapaHTIiHWM TanoH), LG YHUKHY TN HEGE3MeKN.

1.3 -3nuB
CyLLumnbHa MaLUHa OCHaLLiEHa KOHAEHCATOPHYVM 6/TOKOM, AKNIA HaKOMMUYYe BOAY Mif 4ac LMK CYLLIHHS.
LIa Boaa 36mnpaeTbca y 3HIMHOMY pesepByapi AN BOAM, PO3TaLLOBaHOMY Y BEPXHbOMY STIBOMY KYyTi
CYLUMABHOT MaLUVHW. BoAy, LLIO HakonuymMaacs, HeOOXiAHO 3MBaTY MICAA KOXKHOMO LIMKAY CYLUIHHS, abo
YK BU MOXKETEe Ha/lallTyBaTK CyLLIapKy Ha aBTOMaTUYHMI 3/IMB 3@ AOMOMOrOLO 3/IMBHOIO LLNaHra, Lo
BXOAWTb 4O KOMMIEKTY.

M1 peKoMEHAYEMO 3a MOX/IMBOCTI HANALTYBaTV CYLLIMAbHY MaLLUMHY Ha aBTOMaTUYHe 311MBaHHA BOAW,
OCOBMBO MPU CYLUIHHI MOBHOMO 3aBaHTaxeHHs. Lle A03BOUTb YHUKHYTU MOXAMBOI HEOOXIAHOCTI
CMOPOXHEHHA KOHTEHEepa A5 BOAV MiA Yac LIMKY CYLUIHHS.

« 3HIMITb YOPHWI LLIaHT 3i 3'€AHaHHA B 3a4Hil YaCTUHI CyLLIMABbHOI MaLLMHM (BHW3Y cripasa, Mas. 1.3a).
« PoamoTanTe cipnii 3MBHWUM LNAHT (BXOAWTE A0 KOMMIEKTY CYLUMABHOI MaLLMHM) i MiAKAOYITE MOro A0 3/IMBHOMO OTBOPY
MaLLmHK (Man. 1.3b).

[TOMICTITb IHLUWI KiHELb 3/IMBHOMO LUNaHra y BaHHy abo CTOAK.

LLlo6 oTprmaTH aeTanbHy iHbopMaLito, 3aBaHTasKTe Ta NPOYMTANTE NOBHMI NOCIBHMK KOPMCTYBaYa 3a aApecoio:

go.he.services/haier-um
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Onwuc Bupoby

2.1 - 306paxkeHHsa npunagy

MNepeaHs cTopoHa 3aaHs CTOPOHa

1 Pesepsyap Anasoau
[lBepusTa cyLUnbHOI
MaLLHM

[MaHenb kepyBaHHA
LLIHYp >knmBNeHHA
3aaHA nnacTuHa
31MBHUM OTBIP
PerynbosaHi Hixkm

~nN

~NO bW

2.2 - Mpunaaas
[MNepeBipTe KOMNAEKTHICTb NPUNaAAA Ta AOKYMeHTaU|i BIANOBIAHO A0 LibOro CMMCKY:

(L]

o

3NMBHWIA LLUNAHT ETukeTka [apaHTiiH1in [MociOHMK
eHeproedeKTUBHOCTI TanoH KOpUCTyBa4a
a MaHenb KepyBaHHA
KHonka "HKusneHHs"
3 4 5 2 1

PyuKa nporpamMyBaHHs
Aucnnen

KHOMKM dyHKUiM
Knorka "Tlyck/lMay3a"

[ A e O N

H ion
AirFresh

3.1 - KHonka "XXuBneHHsa"

HaTucHiTb KHOMKY " MKNBNeHHA", LLOG6 YBIMKHY TU/BUMKHY TV CYLLBHY MaLLIKHY.

3.2 - Pyuka nporpaMyBaHHs

MoBepTatoun pyyKy (2), MoyxHa BUGpaTLV OAHY 3 Mporpam; Bifo6pas3aTeCa i HanalLTyBaHHSA 33 3aMOBYYBaHHAM.
3.3 - KHonka "Myck/Maysa”

HaTucHiTs "Myck/May3a” (5), o6 po3noyaT LMK/ CyLLiHHSA. HaTUCHITb KHOMKY LLie pas, LLo6 NPU3YNMMHUTI LMK CYLLIHHSA —
iHAVIKaTOp 6MMaE.

HaTNCHITL KHOMKY LLie pa3, LWOoO NPOAOBKNTU.

3.4 - KHonku $yHKLUin

BiciM KHOMOK (4) € crevlianbH1MM KHOMKaM GYHKLIM, SIKi MOYKHa BUOPaTH 3a HEOOXIAHOCTI.

3.4.1 KHonka "PiBeHb cyxocTi”

HaTUCHITL Lito KHOMKY, LLI06 BCTaHOBUTM OCTaTOYHMIA BMICT BOIOMM B BiNM3HI HaNPUKIHLI LinKy. IcHye 3 piBHI:

2 o f=|

CyLliHHa Y [oToBO ANA

’ [l BaHHA
Lwady HOCIHHSA pacysa
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3.4.2 KHonka "BigknageHun nyck”
DyHKLiA BiAKNaAEHOrO MYCKy [03BO/IAE BiAKNaAaTH Yac noYaTKy Lmky (Bid 1 4o 12 roauvH). [Mpu akTrBaLyii noYmnHae CeituTmcs
BiANOBIAHA NiKTOrpama.

3.4.3 Knonka "Temnepatypa”
LI kHoMKa Npu3HayeHa A4Nsa HanaluTyBaHHA TeMNepaTypu CYLUIHHS 3a/1eXHO Bi4 0COBUCTVX NOTPeb abo BMMOT. HaTUCHITL Lo
KHOMKY, LLI06 BCTaHOBUTW NOTPIOHY TemMnepaTypy CyLLiHHA. ICHYye 4 piBHi; Ha Ancrnel BigobpaxxaTMeTbCA Taka iHpopmaLlia:
Buricoka temnepaTtypa.

CepeaHa Temnepatypa.

Husbka TeMnepaTypa.

oot (Mpox) MpoxonoaHe NoBiTps.

3.4.4 KHonkai-time

LA dyHKUiA mpyusHadeHa AN Toro, LWo6 KOpUCTYBaYi MOIM perytoBaTy TpUBaNICTb LMK 3aN1eXKHO Bi 0COBUCTUX NOTPed.
KopucTyBaui MOXKYTb BUKOPUCTOBYBaTM L0 GYHKLLIIO 4115 peryntoBaHHsA Yacy vie B nporpaMax Tavimep i BoBHa/Kosapa.
TprManTe Lo KHOMKY HAaTVUCHYTOKO 3 CEKYHAMN, LLIOO Yac MOXHa Oy10 LBMAKO HANaLLTYBaTK.

- U

P -

3.4.5 KHonka "3axucT BiA 3MMHaHHA"
DyHKLiA 3aXUCT Bif SMUHAHHSA MpY3HaYeHa A7 YCyHEHHs 3MOPLLIOK Ha oAaA3i. Tics LKy CyLiHHA 6apabaH 6yae NepioanyHo
obepTraTtics, Lo po3TArHy TY OAArT, TOMY BaM He NOTPIGHO TypOyBaTUCA MPO Te, LLIO BV 3abyAeTe MOro BUNHATU.
DyHKLiA 3aXMCT Bif 3MUHaHHS BIMKHEHa 3a 3aMOBYYBaHHAM. [icnA BUOOPY Nporpamyi MouMHae CBITUTYCA BIANOBIAHa NIKTOrpama.
Konu umkn cyLUiHHA 3aKiHYyeTbes, 6apabaH Npoaokye obeptatuncs Big 1 40 12 roavH 3 064yBOM NPOXONOAHVM MNOBITPAM.
KopucTyBaui MOXyYTb 3ymMHNTI Lito GYHKLKO B ByAb-AKMIA Yac, BIAUUHMBLLIV ABEPLIATE 800 BUMKHYBLLIV MALLIVHY.

®

3.4.6 KHonkKa "TirieHiuHa 06po6ka” 9"

OyHkuis "llrieHiyHa 06po6Ka” NprsHayeHa A5 3HULLEHHSA GaKTepin i KNILLIB, a TaKOX BipyCiB Ha 0AA3i 38 BMCOKOI TeMnepaTypu.
HanaluTyBaHHA MPOrpamMut aBTOMaTUYHO 3MIHIOETBCA Ha HaMBULLII piBEHb CYLLIHHA Ta TemnepaTypy. [icna Bubopy GyHKLT
"TirieHiyHa 06po6Ka” List KHOMKa ByaAe CBITUTNCA A0 MOYaTKY LMKITY CYLUIHHA. 3 Mo4aTKOM $asu ririeHiHHOT OOPOOKM LA KHOMKa
3HOBY MOYHE CBITUTICH, BKa3ylo4M KOPIUCTYBa4eBi He Lie.

ion
3.4.7 KHonka iOn AirFresh LArrresh
QyHkuig iOn AirFresh nprisHayeHa Ana BMaaneHHa nuny i Bonory. BoHa 403BONAE PO3NYLUNTM OAAN, @ TAKOXK OCBIKNTI 1OrO
3a KOPOTKMIA Yac. 3a paxyHOK obepTaHHsA Ta BiIOpaLlii NOBITPAHMI MOTIK MPOHMKAE B OAAr 3 OMNTUYHOO MN/1a3MOK0, TOMY MOXHa
Aobpe HarnaaaTv 3a AeNiKaTHUMK pedaMu M TKaHMHaMM, LLIO He MIANAraoTb MPaHHHO.

)

3.4.8 KHonKa "[AincTtaHuiitHe kepyBaHHa" (Remote
KHOMKyY ANCTaHUIMHOro KepyBaHHSA MOXKHa BYKOPVICTOBYBaTY 417 MPUB'A3yBaHHA Ta BiAB'A3yBaHHSA I[HTEpHETY pevelt.

MPOLEC NOEAHAHHA Y NMAPY 3 3ACTOCYHKOM

3aBaHTaxTe o Tineku gianasoH 2,4 [Ty, | JoTpUMyitTeCca iHCTPYKLii
33CTOCYHOK Wosao noeaHaHHA y napy | = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e D
QO e . o
. = S
3acTocyHoK P
smbebeiiek [10Ma LLIHI Wi-Fi: hon \
% -Im'a \\
Gppcallery - \
A B Cc D E F

HaTUCHITL LIKO KHOMKY, LLIOO BMOpaTV MEPEeXY.

AKLLIO MaLLKHa HIKONM He NiaKtoYanacsa paHiLle, KOPOTKO HaTUCHITb LIKO KHOTMKY, LLIOD 3B'A3aTu i 3 Mepexeto. AKLLIO BOHa Bxe
MiAKAKHaNACcA, KOPOTKO HATUCHITD LIKO KHOMKY, LLOO LLIBMAKO NIAKAOYNTW 1T 40 Mepexi. HaTUCHITE | yTPUMYITE LitO KHOMKY, LLI06
CKVHY TV HaNaLUTyBaHHs.
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3.5 - Aucnnen
Ha ancnneiBinobpaxaeTbca HacTynHa iHdopmaLlis:

. 3
3.5.1 InanKaTop ounLeHHA dinbTpa ﬁ
LleiHAMKaTOp Harafye KOPUCTYBa4YaM NPO HEOOXIAHICTL OUUCTUTY GINBTP Nepes BUKOPUCTaHHAM. Konv LA nikTorpaMa noyHe
CBITUTUCS, HEOOXIAHO Byae o4MCTUTK GiNsTp. ETanm ouvLeHHs AvB. y po3aini “10— Jornsaa i ouniterHs" [NocibHrKa KoprcTyBada.

L\
3.5.2 InauKaTop BiaK/N1aaeHOro nyckKy CJ
[Mpw BUGOPI GyHKLIT 3aTPUMKM MOYHE CBITUTUCA LA NiKTOrpama.

3.5.3 IHauKaTop ririeHiYHOi 06pO6KMN @
HaTucHITb kHomky “TirieHiuHa 06pobKa’, i LA MiKTorpama NoYHe CBITUTUCA. BoHa Byae B1UMKHEHa Ha eTani poboTy, i 3HOBY MOYHE
CBITUTUCA NpW Nepexoai A0 eTany ririeHi4Hoi 0OPOBKM.

3.5.4 IHaMKaTOp CNOPOXKHEHHSA pesepByapa U
Llen iHavkaTop NprsHadYeHWn ANa HaragyBaHHA KOPVICTYBa4YaM Npo Te, Lo pe3epByap 419 BOAW Cif CMOPOXHUT.
Baknuso! CriopoxHtoliTe pesepsyap 4717 BOAW MIC/IA KOXKHOMO LIMK/Y CYLLIHHS.

3.5.5 InanKaTop 610KyBaHHSA ABEPUAT @

3.5.6 InanKaTOp 3aXMCTY BiA SMUHAHHA E@

Bkasye Ha Te, Lo yHKLIO 3aXMCTY BiZ 3MUHAHHSA YBIMKHEHO.
>

3.5.7 lngukatop Wi-Fi 7

Mig vac HanawTyBaHHA Mepexi nikTorpama Wi-Fi 6amnmae (0,5 cek. yBiMKHEHO, 0,5 CeK. BUMKHEHO), a nicas yCniLLHOro

HanalTyBaHHA Mepexxi BOHa CBITUTbCA MNOCTINHO.

3.5.8 InaukaTop curnany QX

3BYKOBMII CUrHaN aKTMBOBAHO 3a@ 3aMOBYYBaHHAM. LLI06 BUMKHY 11 GYHKLIIHO 3BYKOBOTO CUFHaY, OAHOYACHO HaTUCHITL 2 KHOMKM
(PiBeHb cyxocTi i i-time) i yTpuMyiiTe MPOTAroM 3 CeKyHA, AOKM HE MOYyETe 3BYKOBUM CUrHaSI, | MOYHE CBITUTICA BIAMOBIAHNIA
iHavkaTop. LLIo6 yBIMKHY TU i, 3HOBY HATUCHITbL | yTPMMYNTE NPOTArOM 3 CEKYHZ Ti XK Cami ABI KHOMKM.

3.5.9 IHaMKaTop BiAYMHEHHA ABEpUAT
AKLLO ABepUATa BiAYMHEHI, LIel iHAMKATOP NOYHE CBITUTUCA. [TOTPIOHO 3a4MHNTM ABEPLATA, @ TOAI MOXKHA MOYaTV LMK CYLUIHHS.

N
3.5.10 IHaMKaTOp AUCTaHULIMHOrO KepyBaHHA E]
Konu cBiTnTbCA NikTorpama TenedoHHOro 3'eAHaHHA, Le MPUCTPIN NIAKIIOHYEHO A0 TenedoHy, i HUM MOXHa KepyBaTV 3a
[IOMOMOroto 3aCTOCyHKY hOn.

3.5.11 inankaTtop iOn-Refresh YO
Bkasye Ha Te, wo dyHKuito iOn-Refresh yBiMkHeHO.

3.6 - bnokKyBaHHsA Big aiten

LLlo6 akTrByBaTN BNOKYBaHHSA BiA AiTel, NiCAA yBIMKHEHHS, Nid Yac poOOTN MaLLIMHW OAHOYACHO HATUCHITL | Y TPUMYIATE 3 CeKyHAN

KHOMKM "PiBeHb cyxocTi" i1 "Biaknaaennn nyck'. LLIo6 BUMKHY T, HaTUCHITL Ty camMy KOMBIHaLIO KHOMOK LLie pa3 Ha 3 CeKYHAM.

Konu dyHKuUis 6110KyBaHHS Bi4 AiTei akTvBHa:

«  YCi CEHCOPHI KHOMKM He MPaLkotoTb, 338 BUHATKOM KHOMKM BUMKHEHHS YKMBIEHHS.

« Byab-sika HedivicHa onepauia BUKAMYE CUrHa nonepeayeHHs.

« Haundposomy avcnnei sinobpasntbes "cloh’”.

MpumiTka.

- BnokysaHHs#A BiA AiTel He BUMMKAETbCA aBTOMATUYHO Mi Hac poOOTM MPOrpamu i Mae By Tu BUMKHEHE BPYYHY.

o AKLLO MaLUMHY BVMKHYTW, @ NOTIM 3HOBY YBIMKHYTI, 6/10KYBaHHSA Bif AiTel 3aMLLNTbCA aKTUBHNM.

«  AKLLO Nig Yac poboTU BIAKPUTY ABEPLIATA, @ MOTIM 3HOBY 3aKpUTW, TO Nepe/ nepesarnyCckoM MalLMHN HeOOXiAHO CKacyBaTy
ONOKyBaHH#A BiA AiTeN.

« Konu nporpama 3akiHuyeTbcA, 6/10KyBaHHA BiA AiTell aBTOMAaTUYHO CKacOBYETbCA.
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3.7 - 3ByKOBUM CUTHanN

LLIo6 BUMKHY TV GYHKLIIO 3BYKOBOIO CUrHaY, OAHOYaCHO HaTVCHITb 2 KHOMKY (PiBeHb cyxocTiii-time) i yTpumyriTe npoTsarom
3 CeKyHA, AOKM He MOYyETE 3BYKOBUI CUMHAN, i MOYHE CBITUTUCA IHAMKATOP curHany. LLo6 yBiMKHY TV T, 3HOBY HATUCHITD i
YTPUMYMTE NPOTArOM 3 CeKYHA Ti >K CaMmi ABI KHOMKM.

3.8 - [leMOHCTpaUiAHUI peXXUM

1. YBIMKHITb MaLUMHyY. Bnpoaosx 15 cekyHA HaTUCHITb Ha 5 cekyHA "PiBeHb cyxocTi", LLOO yBiNTY B AEMOHCTPALIHNI DEXIM.
2. BUMKHITb MaLLMHY, LG BUNTU.

4. | Mporpamu

o Tak o Heobos'askoso* / Hi
MakKc. 3aBaHTaXKeHHS, KF OOCTYIMHI 419 BUBOPY GYHKLIT
©
b4
o o 5 9 \)O:
- D = 2D S [0} = 2 o
o0 o0 ~ N 5 = © &
<K ~ N © © Pe) s o o 5
BE 88 88 5 & | % 5f g | 8
Mporpama VO | QO | &4 9 o T - I b s
o0 | oo | 308 2 g Q o ¢ g I z
B8 88 25 8§ & 5 £ :: & &
pre -
IT | I IZI & @ i T ™ o i: Qo
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Copouka 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q) 3MiLLIaHi TKaHWHM 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ BosHa 1 1 1 o ° o ° / / °
w [JlenikaTHi TKaHHM 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Taimep . - - o ° ° ° ° / /
Q} PyLUHMKM 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ basoeHa 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Kosapa 2 2 2 ° ° o / ° / °
U [ntavi pevi 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U 3aBaHTaxeHHA XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé CriopTvisHi pedi 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A CuHTeTUKa 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD CynepLusnaka 30 x8 1 1 1 o ° ° / / / /
*) "HeoboB'A3KOBO" 03HauaE, LLO He BCi piBHI AOCTYNHI. AnBiTbca dakTuyHe BigobpaxkeHHsa Ha Aucnnel MaLlvHm AN

OTpUMaHHSA AeTanbHol iHdopmMauii.

**)  HanawTyBaHHs TeCcToBOI Nporpamu 3riaHo EN 61121; pekoMeHAyETbCs 3MBATU KOHAEHCAT HAa30BHI Yepes 3/IMBHUM
LLIN@HT PV CYLLIHHI 3 MOBHMM 3aBaHTaXEHHAM 3 BUKOPUCTaHHAM Nporpami "Eco”. Lie 4O3BOMNTb YHUKHY TV CMOPOXXHEHHS
pesepByapa A/17 BOAW Nif YaC BUKOHAHHS LIVKTY.
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4.1 - Onuc nporpam

Eco

Eco: MNMporpama Eco (ToTtoBe A0 HOCIHHSA) MiAXOAUTb ANs
CyLUiIHHA BONOroi 6aBoBHAHOI BiNIM3HN Ta BUKOPUCTO-
BYETbCA A1 OLIIHKM BiANOBIAHOCTI 3aKkoHoAaBcTBy €C
3 ekoaV3alHy (MPOEKTYBaHHSA eKOoMOorYHOT MpoayKLii).
Lla nporpama € HanbinblL epeKTUBHOKO 3 TOUKM 30pYy
CNOXKMBaHHA eHeprii ANA CyLUiHHA BONOroi 6aBoBHAHO!
Oinn3HN.

COPOUYKA: Ller cnevjianbHnii ik po3pobneHo Ana
CYLLIHHA COPOYOK 3 MiHIManbHM CM1Y TyBaHHAM peyelt
Ta 419 33aN06iraHHA Y TBOPEHHIO CKI30K.

3MILLAHI TKAHUHW: IHHOBaLINHWIA LKA AN CyLUIH-
HA Pa30M TKaHWH PI3HUX TUNIB.

BOBHA: /115 cyLLiHHA BOBHAHOIO oAAry. [epes CyLuiH-
HAM PEKOMEHYEMO BMBEPHY TV BECh OAAT HABMBOPIT.

AENIKATHI TKAHUHW: Linkn ans cyLisHa aenikaTHnx
TKaHWH, AKi NOTPebyoTb 0B6EPEXHOrO 1 OCOBIMBOIO
MOBOAXEHHS.

TAMMEP: CrieLijanbHuin An3aiH Ans PI3HVX TUMIB TKaHMH.
KoprcTyBayi MOXyYTb CaMOCTIMHO BM3HA4aT 4ac Cy-
LUIHHA.

PYLLIHNKW: Lia nporpama Mae onTiMasbHi napamMeTpu
CYLUIHHSA PYLUHWKIB Ta IHLLKX MiLHWX TKaHWH. BoHa 3a-
6e3meyye BUCOKY TemMnepaTypy i Npuv LibOMy 36epirae
LinicHICTb 6aBOBHAHMX BOJTOKOH.

(5. | Nponosmuiranovean 8

5.1 - Cxema gornsaay

&) = B

C & » ©

BABOBHA: OnTuMansHnii LKA 4718 6aBOBHAHMX TKa-
HIH, LLIO 3a6e3nedye peTesibHe CYLLIHHSA, 36epiraroum
NPV LbOMY M'AKICTb | AOBrOBIYHICTb BO/TOKOH.

KOBAPA: |neanbHNn LMKA ANA BaLLWX KOBAP, AKMUIA Mi-
HIMI3y€e CrTy TyBaHHA Ta CKIaAKM 3aBAAKM CreLia/IbH1M
pyxam 6apabaHa.

ANTAYI PEYI: CneuianbHnii LKA ANA ANTAYOrO OAArY
Ta HWXKHBOI BINV3HW, AKi NOTPebyOTh BUCOKOTEMMNEPa-
TYPHOI CTepui3aLii.

3ABAHTAXEHHSA XXL: Likn "3aBaHTarkeHHAa XXL"—
Lie HOBa eKCKJ/II03MBHa NPOrpama, 34atHa aganTtysaTu
CBOK TeXHONON O CYLUIHHA 1O MAKCMasIbHOMO 3aBaH-
TaXKeHHH.

CMOPTUBHIPEMI: [MiknyeTbcA Npo BaLl TEXHIYHWIN OAST,
AKMIN BUKOPUCTOBYETLCA ANA CNOPTY 1 BiTHECY.

CUHTETUKA: Jna A6annBOro CyLUiHHSA CUHTETUYHNX
TKaHWH.

CYMNEPLUBWAKA 30': DikcoBaHnii 30-XBUANMHHWA LMK/,
AKMM JO3BONAE OTPUMATK CyXi pedi 3a KOPOTKMM Yac.
lneanbHO MiAxoAVTb ANA BUAANEHHS 3a/IMLLIKOBOI BO-
JIOTM 3 HEBEJIMKOI KiJIbKOCTI IEMKOrO OAArY 3 LUTY4YHOrO
BOJIOKHa 41 6aBOBHM.

MpaHHA

MoykHa npaTv Npv TeMnepaTypi
1095 °Cy 3BMYaNHOMY PEXUMI

MoskHa NpaTv Npv TeMnepaTypi 40
60°C y 3B14aNHOMY PEXKIMI

MoskHa npaTu Npu Temnepa-
Typi Ao 60°C y M'AKOMY pEXVMI

MoykHa npaTv Npv TemnepaTypi
10 40°C y 3BU4aNHOMY PEXXUMI

MoskHa NpaTv Npv TemnepaTypi 40
40°C y M'AKOMY PEXUNMI

MoxxHa npaTv Npu TeMnepa-
Typi A0 40°C y Ayrke M'saKoMy
PEXNMI

MoyxHa NpaTu Npy TeMnepaTypi
10 30°C y 3BUHaHOMY PEXXMMI

MoxHa NpaTv Npy TemnepaTypi A0
30°C y M'AKOMY pexumi

|

MpaHHs Bpy4HY npu Maxc. 40°C

He npatun

IE 18 15

MoxkHa npaTi Npy Temnepa-
Typi Ao 30°C y Oy»e M'akoMy
peXNMI

Big6inoBaHHA

A

Byab-sake BinbintoBaHHA 403~
BOJIEHO

TinbKu KMceHb / 6e3 xnopy

He Binbintosatun

CywiHHa

Moy mBe CyLLIHHA Y CyLUMbHIN
MaLUWHI 33 HOpMa/lbHOI TeMne-
paTypu

Moxnmee CyLUIHHA Y CYLUWAbHIN
MaLLVHI 3@ HKYOI TeMnepaTypu

[

CyLumTuy NiaBILLEHOMY CTaHi

Cyu_WITVI roOpr30HTa/IbHO

B X

He cyLuntin B CyLLMIbHIN Ma-
LUVHI

MpacyBaHHsA

=

INpacyBaHHS Npy MakCUMasbHIN
TemnepaTypiao 200°C

=

He npacysati

[MpacyBaTvi Mpvi cepeaHin TeMnepa-
TYpifo 150°C

[MpacyBaHHA 3a HV3bKOT TeM-
nepatypn Ao 110°C; 6e3 napu
(NpacyBaHHs 3 Mapoto Moxe
NpU3BECTU A0 HE3BOPOTHMX
MOLLIKOAXKEHD)
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E LLloaeHHe BUKOpUCTaHHA

6.1 - MiaroTroBka npunaay

1. MiakntodiTe Npunaz Ao mkepena »kmsneHHs (Bia 220 B no 240 B~/50 ')
(Man. 6.1a). Takox 3BepHiTbCA A0 po3ainy BCTAHOBIEHHSA B8 nociGHuKy
KOpUCTYyBaYa.

2. MNepekoHanTecs, Wo:
+ PesepByap AnA BoAM MOPOXKHIM i BCTAHOBAEHWUIA HaNEXHUM YUHOM

(man. 6.1b).

+ BopcoBui insTp YMCTUI | NpaBUIbHO BCTaHOBAEHMM (Man. 6.1¢).
« QinNbTp KOHAEHCATOPA YACTUV | MPaBWIbHO BCTaHOBAeHNI (Man. 6.1d).

6.2 - 3aBaHTaXXeHHsA oAAry y npunapg

« Pos3nyLwiTb i noknaaits BcepearHy NonepeaHbo BiACOPTOBaHY 6i113Hy.

« HenepesaHTaxynTe.

« AkypaTHO 3akpurTe aBepuaTa. CniakynTe 3a TuM, Wo6 oasar He 6yB
3alleMNeHnn.

6.3 - BuiimaHHA Ta foaaBaHHA oaary

LLlo6 BrinHATI abo AoAaTV oaAr, MpOorpaMy MoxHa nepepsaTy OyAb-AKuWiA Yac:

« HatucHiTe kHomky "Myck/Maysa”. Linkn 6yne nepepsaHo, AKLLIO BIAKPUTN ABEpLATA.

« Byabre 06epexkHi Npuv BUiiMaHHi Y fodaBaHHi oaary! BHy TpiluHA YacTiiHa 6GapabaHa abo caM OASAr MOXYTb Oy TW rapsaummMu,
TOMYy iCHYE Hebe3neka onikis.

o LLlo6 npoaoBxknTM Nporpamy, HaTUCHITL KHOMKY "Myck/Maysa” nicas 3a4vHeHHs ABEPLAT.

HeTeKkcTunbHI, a Takox ApibHI, He3akpineHi abo rocTpi NpeaAMEeTN MOXKYTb NPU3BECTU A0
1 : 8
& 3ACTEPEXEHHS! HecrnpaBHOCTEN Ta MOLLKOAXEHHSA OAAry Ta npunaay.

& YBATA! Hikonm He BUMMKaTe CYLLMABHY MaLLWHY A0 3aKIHYEHHS LIMKY CYLUIHHSA, SKLLO BCI NpeaAMETH He Byay Tb LLBUAKO
® BUMHATIi po3kIadeHi Tak, LLo6 Temnio po3cianocs.

6.4 - 3aBaHTa)XeHHA CYLUN/IbHOI MaLLUMHKN
1. PiBHOMipHO KnaaiTe 6i1r3Hy B 6apabaH, He nepeBaHTaXyrouV CYLLMAbHY MaLLHY.
2. YBIMKHITb CyLUMABHY MaLLIVHY, HATUCHYBLLIV KHOMKY XK1BAEHHS.

@ MpumMitka  KoHavLioHepw AnA 6inn3Hn abo aHanoriuHi MPOAYKTY Cif BUKOPUCTOBYBATY BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLN BUPOOHVIKa.

3. MNoBepHITb pyyKy BUO6OPY Nporpam, LLob B1MOpaT NOTPIOHY Mporpamy.

4. BcTaHOBITb Taki dyHKUii, ik TeMnepaTypa, PiBeHb cyxocTi, BinknageHuit nyck. [icna uboro HaTUCHITb KHorMKy Myck/May3a,
11106 pO3MOYaTH LMK CYLLIHHSA.

6.5 - KiHeub LMKy cyLliHHA 6.5a 6.5b

CyLUmnbHa MaLlUHa aBTOMaTUYHO MPUMMHAE poOOTY NiCAA 3aBEPLUEHHS LIMKITY ]

CYLWiHHA. Ha ancnnel npnbnmsHo 5 cekyHa BiaobpaxkaeTbCA NOBIAOMNEHHS

KIHEL|b. BiakpuitTe ABepuUATa CyLLNMABHOT MALLVIHK 1 BUNMITb OAAT.

1. BUMKHITb CyLLIMAbHY MaLLMHY, HAaTUCHYBLLM KHOMKY XXUBIEHHSA.

2. Big'eaHanTe cylumnbHy MaLLIMHY Big po3eTkM (Man. 6.5a).

3. CriopOxHIoMTe pesepByap A/19 BOAV MICS KOKHOO LIMKJTY CYLUIHHA (Mas. 6.5b).

4. OunLLainTe BOPCOBUM QINETP MICS KOXHOMO LIMKAY CYLLiHHSA (Man. 6.5¢).

5. OuniLainTe GinsTp KOHAEHCaTOPa MICAA KOXKHOIO LMKIY CyLUIHHSA (Masn. 6.5d).
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7.1 - CnopoXHiTb pe3epByap A1 BOAU

[Mia vac poboTr Napa KOHAEHCYETLCA Y BOAY i 30MpaeTbCs y pesepsyapi 4715 BOAM.
CnopoxxHonTe pesepsyap A5 BOAW MiCA KOXKHOMO LIMKY CYLLIHHS.

1. BuTArHiTh pesepsyap A9 BOAM 3 KOPr1yCy.

2. CnopoxHiTb pesepsyap 4719 BOAM.

3. BcTaHOBITb pe3epByap 419 BOAN Y CYLUNIbHY MaLLIKHY.

7.2 - OunweHHsa BopcoBoro $pinbTpa

OunLLanTe BOPCOBUIA GINBTP MICAA KOXKHOMO LIMK/TY CYLLIHHS.

1. 3HiMiTb BopcoBuin dineTp 3 6apabaHa (Man. 7.2a).

2. Biakpuirte Bopcouii instp (Man. 7.2b).

3. BuaaniTb 3a/1MLWKKM BOPCY 3 BOPCOBOro dinkTpa (Man. 7.2¢).

4. BCTaHOBITb OUULLIEHNI BOPCOBUI GINETP Y CYLLIMABHY MaLLVHy (Man. 7.2d).

7.3 - OunweHHs ¢inbTpa KOHAEHcaTopa

OunianTte GinbTp NICAA KOXKHOIO LIMKITY CYLLIHHSA.

1. BiguvHiTe ABepusTa.

2. Butarite BopcoBui $insTp iz nepeAHboro nosiTponposody (Man. 7.3b).

3. BUTArHiTb GiNbTP KOHAEHCATOPa 3 MOBITPONPOBOAY (Mas. 7.3¢).

4. BinokpemTe rybuactuin Ginstp Big $insTpa KoHAEHCaTOpa 1 O4UCTITh MOro Big
3anuLkis (Man. 7.3d).

5. BcTaHoBIiTh rybyuacTuin Ginstp Ha GinsTp KoHAeHcaTopa Ta BCTaBTe MOro Hasad
y MOBITPOMpPOBIA.

AKLo BopcoBuin dinbTp / GiNbTp KOHAEHCaTopa Ayke

@ [parres 3a6pyﬂHeHW|, micnsj BUOANIEHHSA BOPCY M MyXy 3 HUX, AKLLO BU
ounLLiaeTe GiNLTPY Mg BOAOKD, He 3abyasTe MOBHICTHO BUCYLLIUTY
ix nepesl BUKOPUCTaHHAM.

7.4 - CywunnbHa MalLMHa

MpOTPIiTh 30BHILLHIO YaCTVHY CYLLIMIBbHOI MaLLIMHK Ta MaHe b KepyBaHHA BO/TOroto
raH4ipKoto. He BUKOPUCTOBYIMTE OpraHivHi PO34MHHVIKM abO KOPO3iMHI pe4OBUMHM,
OO YHVIKHY TV MOLLKOPKEHHA MPUCTPOIO.

7.5 - bapa6aH

[licna poboTN NPOTAroM AEAKOro Yacy MiKpoeneMeHTW, Taki AK Kanbuin Ta
MiHepasibHi pe40oBUHM, LLIO MICTATLCA Y BOAI, MPU3BeAy Tb A0 Y TBOPEHHA HEBUAMMOI
nniBky BcepeanHi 6Gapabara. LLlo6 nprbpaTut il BUKOpUCTOBYITE BOMOTY raHYipKy Ta
AeAKY KiNbKICTb M1OYOro 3acoby. He BUKOPUCTOBYITE OpraHivHi PO34MHHKM @60
KOPO3IiNHI peHOBUHU, LLIOG YHNUKHY TV MOLLKOAXEHHA MPUCTPOIO.
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KateBaote tnv edappoyryhOn

ZTEYVWTNPLO POUXWV

AUTr N oUoKeUN TIPOOPLZETAL YA TO OTEYVWHA POUXWY TIOU £XOUV TIAUBEL o€ USATIKO SLAAUPIA KAL ETILONHPAVOVTAL O TNV ETIKETA 0ONYLWYV
dpovTidag TOU KATAOKEUATTH WG KATAANAQ LA OTEYVWTIPLO POUXWV.

‘Exel oxedlaotel amOKAELOTIKA YA OLKLAKT) X PrON EVTOG TOU OTILTLOU. AeV TIPOOPLCETAL VLA EUTIOPLKN I BLOPNXAVLKT X PrioN. AgV ETUTPETIOVTAL
AANQYEG 1 TPOTIOTIOLNTELG OTN CUCKEUN. H un TtpoBAETIOHEVN X Pr1ON UTIOPEL VA TIPOKAAETEL KIVOUVOUG KAL ATIWAELC OAWY TWV A§LWOEWY
eyyunong kat artodnpiwong.

1. | Eyravioraon
-
&

ToTtoBeTr\oTe TN CUOKEUT) KAl
puBuloTe Ta odla oo eTOUUNTO P
emtinedo

Eykatdotaon kdtw amnd tov tayko Optlovtiwon tou

epyactiag oteyvwtnpiou
1.1 - Mpoetopacia
Adalp€oTe TIPWTA OAEG TIG CUCKEUATLEG, CUUTIEPLAAUBAVOPEVNG TNG BAong amod TtoAucTupévio. Katd tny adaipeon 1.2
NG oUOKeUaaolag PTIOPEL va TiapatnenBouv oTayoveg vepoU. AUTO TO GUCLOAOYLIKO GALVOPEVO TIPOKUTITEL ATIO \
TIG SOKLUEG VEPOU OTO EPYOOTATLO. / |
-

& MPOEIAOMOIHEH! Meta tn petadopd kat tny eykatdaotaon, MNPEMEl va adroste to oteyvwtrplo

otn B€on Tou yLa SUo WPEG TTpLY atd Tn XPrRon.

1.2 - HAektpkf oUv8eon (Ewk. 1.2)

Mpwv amod kaBe cuvdeon eAéyETe av:

« H mapoxr pevpatog, n pida Kal n achaiela ival KATAAANAEG wG TIPOG TNV TILVAKIOa OVOUACTIKWY
XQPAKTNPLOTIKWV.

«  Hmpidaelval yeuwpgvn kat Sev xpnotpoTtoteitat TIoATIPL(O 1 TIPOEKTAOT).

« To g kal nmpida cupdwvoly amoiuta.

« Movo Hvwpévo BaoiAetlo: To dig Hvwpévou BaotAeiou iAnpot to pdtuto BS1363A.
Tomobetriote o di1g oty TIptda.

Eav to kaAwdio Tpododociag exel UTIOoTEL (LA, TIPETIEL VA AVTIKATACTAOEL

& MPOEIAOMOIHZH! anotovavumpdowno ogpBig (BA. k&pta eyyUnong), tpoketévou va amodeuxet

o kivuvog!

1.3 - Atootpayyon
To oTeyvwTnpLo elval eEOTTALOUEVO PE HOVASA CUPTIUKVWTH) TIOU CUCCWPEUEL VEPO KATA TN SIAPKELA TOU KUKAOU
OTEYVWHATOG. To vepd autd CUNEYETAL OTNY adatpoUpevn SeEapevr] vepoU TIou BPIloKETAL TIAVW APLOTEPA OTO
OTEYVWTNPLO. TO CUCCWPEUPEVO VEPO TIPETIEL VA ASELAEL HETA ATIO KABE KUKAO OTEYVWHATOG 1| UTIOPELTE va
pUBUILoETE TO OTEYVWTAPLO va AdELAEL AUTOPATA X PNOLHOTIOLWY TAG TOV TIAPEXOHUEVO CWANVA ATTOOTPEAYYLONG
2UVIoTOUWE va pubutleTe To oTeyVWTNPLO va adeldlel autépata, ottou elvat Suvatdy, elSIKA OTaV OTEYVWVETE TIARPN
doptia, EtoLamodelyetal o Kivouvog va adeldoeTe T SeEapevr) vepou KATA TN SLAPKELA EVOG KUKAOU OTEYVWHATOG.
«  APALPETTE TOV HAUPO EUKAUTITO CWANVA ATtd TN OUVOEST GTO THOW HEPOG TOU OTeYyvVWINPLou (katw Se€La
oto Tiow pépog Ewk. 1.3a)

«  ZETUNETE TOV YKPLEUKAUTITO CWANVA A0S TPAYYLONG (TTEPIAAUBAVETAL OTO OTEYVWTNPLO) KAL CUVEECTE TOV GTO GTOHLO ATIOCTPAYYLONG
Tou pnxavrpatog (Ewk. 1.3b)

ToToBeTroTe TO AANO AKPO TOU CWANVA ATTOCTPAYYLONG O€ AEKAVN 1) O AVOOLKO aywyod

KateBaote kat Stapacte to MANPEC yxeLpidlo xpriong online yla MEPLOCOTEPEC AETITOW

go.he.services/haier-um
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E Mepypadn mpoiovrog

2.1 - dwroypadia Tng GUCKEUNG

MmpooTtvr Tiheupa Micw TAeUpa
1 Ae€apevr)vepou
2 [opta oteyvwtnpiou pouxwy
3 [ivakag eAéyxou
4 KaAwdLo apoxng peUHaToq
5 [Miow kaGAuppa
6 'E€odSog amootpayylong
7 PuBpLlopeva modia
2.2 - ESaptipata
EAéyEte Ta eCaptrpata kat tn BiRhoypadia cupdwva pe autr tn Mota:
5
(L]
EUkapttog Evepyelakn Kapta eyyunong Eyxepidlo
CWANVAG ETKETA Xpnotn
ATIOXETEUONG
1 Kouprti Aettoupylag
2 AlaKOTITNG TIPOYPAPHATWY
3 0B8ovn
4 Kouptud Aettoupylag
5 Kouprttt Evap&ng/Mavong

3as» 2 daal

DryLevel ||

1% X3
12 el

4

3.1 - Kouptti Aettoupyiag

Matrjote To koupTtt AgtToupyia yia va evepPYOTIOOETE/ATIEVEPYOTIOLOETE TO OTEYVWTHPLO POUXWV.

3.2 - ALaKOTITNG TIPOYPAHHATWYV

Meplotpédovtag ov SlakdmTn (2) umopet va ettheyel éva poypappa kdbe hopd, Ba epdavioTouV oL TTIPOETUAEYPEVEG PUBUILCELG TOU.
3.3 - Koupmti ‘Evap§ng/Mauvong

MNatriote Evapgn/Mavon (5) yia va EekvAoeTe vav KUKAO OTEYVIPATOG. MatroTe Eavé To KoupTtl yia va SIakOWETE TOV KUKAO OTEYVWHATOG
—n evOeLKTIKA Auxvia avaBooPriveL.

Matrote Eavd To koupTt yla va CUVEX(OETE.

3.4 - Kouptuia Aettoupyiag

Ta OKTW KOUPTILA (4) 0Ta aploTepd efval KOUPTILA AELTOUPYLWY, TC OTIOLA UTTOPOUY VA ETILAEYOUV AVANOYAL PE TIG AVAYKEG,.

3.4.1 KoupTi eTunéSou oTeEyvVWwHATOG

MatAoTE TO KOUPTIL yIa va pUBPILCETE TNV TEAKN) TIEPLEKTIKOTNTA O€ UYPAC(a TwV pOUXWY OTO TEAOG TOU KUKAOU. YTTdpxouv 3 eTtimeda:

e 2o =]

Ntouhama ‘Etowo va popebet 216epwpa
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3.4.2 Koupmti kaBuotépnong

H Aettoupyla KaBuoTéPNong ETILTPETIEL GTOUG X PrOTEG VA KABUCTEPHOOUV TNV Wpa EvapEng Tou KUkAou (amd 1 éwg 12 wpeg). Otav
evepyottolnBet, Ba avael To elkovidio.

3.4.3 Koupmi Ospp.

AuTO to KoupTtl puBUieL TN Bepuokpacia OTEYVWHATOG AVAAOYA PE TIG TIPOOWTILKESG AVAYKEG I ATAUTACELS. [aTrioTe autd To koupTt
yLa va pubpioeTe TN Beppokpacia oTeyvWHPATOG Tou BEAETE. YTIAp)oUV 4 eTtiteda Kat N avTiotoxn EVOELEN UTTOSEIKVUETAL TIAPAKATW:
-3 Yynhr Bepuokpacia.

—

L-c Métpla Beppokpacia.
L= Xapnhr) Bepuokpacia.
Lool (Wupr))  Wuxpodg aépag.

3.4.4 Koupmii-xpovog

AuTr n Aettoupyia €xeL OXESLAOCTEL yia VA ETILTPETIEL OTOUG XPHOTEG VA pUBULLOUV TN SLAPKELA TOU KUKAOU QVAAOYQ HE TLG TIDOCWTILKEG
TOUG avaykeg. MoOvo oTa TipoypApuaTa «XpovVOpETPNTNGH Kal «MaAAwa/MAamAwpay, oL X prioTEG HTTIOPOUV VA X PNOLHOTIOICOUY AuTh
N Aettoupyia yia va puBpicouy Tov X povo. Kpatriote tatnpévo auTo To KOUTTL 3 SeUTEPOAETITA, O X pOVOG UTTOPEL va pubuLloTel ypriyopa.

A

3.4.5 Koupmi mpootaciag anoé to tcaAdkwpa

H Aettoupyia Tpootaciag amo to TOaAAKWHA EXEL OXESLATTEL yia va BonBa otnv e§dhenn twv {apwv atod ta pouxa. MeTd Tov KUKAO
OTEYVWHATOG, TO TUPTIAVO Ba TIEPLOTPEDETAL PE OLAAETTOUTA AELTOUPYLA yIa VA ATIAWOEL TA POUXA, OTIOTE Sev X PELACETAL VA AVNOUXELTE
unTwg Eexdoete va ta PByAeTe.

H Aettoupyla tpootaciag amd 1o TOaAdKwHa EivVaL ATIEVEPYOTIONHEVN ATIO TIPOETILAOYT. APoU ETUAEEETE Eva TIPOYpapua, Ba avael To
elkoviSLo. Otav TEAELWOTEL O KUKAOG OTEYVIWHATOG, TO TUUTIAVO Ba cuvexioEeL va TIEPLOTPEDeTAL YIa 1 €wG 12 WPEG pe KUKAodOpia KpUou
agpa. OLxprioTeg HTIopouV va SlakdPouv autr) T Asttoupyia avd téoa o TLyur) avolyovTag TNy TIOPTA M ATIEVEPYOTIOWWVTAG TO PNXAvVNA.

©

Hygienic

3.4.6 Koupmti uytewng
H Aeltoupyia UYLEWVNG EXEL OXEOLAOTEL VLA VA OKOTWVEL BAKTIPLA KAl AKAPEQ KABWG KaL LOUG 0TA pOoUXaA HECW TNG UPNANG Beppokpaciag.
H puBuon tou Ttpoypappatog Ba alagel autopata oo ubnAoTePO eTtiedo OTeyvVWPATOG Kal Bepuokpaciag. Metd tnv eTiAoyr TNG
Aettoupyiag YyLewng, autd To koupTtl Ba CUVEXIOEL va Elval AVAPPEVO PEXPL VA EEKIVAOEL O KUKAOG OTeyVWHAToG. Katd tny elcodo atn
Pdon UyLEWVAG, TO KOUTIL avael Eavd yla va TNy UTIOSELEEL OTOUG X PrOTEG.

ion
3.4.7 Koupni iOn AirFresh (ATresh
H Aettoupyia iOn AirFresh amookoTttel otnv amnopdkpuvon tng okdvNng Kat TNG uypaciag. Kavel ta pouxa adpdata kal ta GpeckapeL o€
OUVTOHO X PpoViko dldotnua. MNeplotpedovtag kal avakvwvtag, UCLETAL AEPAG OTA POUXQ HE OTTTLKY) EKTIOUTIH) TTAACHATOG, aKOUN Kat
Ta eualobnta pouxa Kal Ta uhacpata Tou Sev TIAEVOVTAL PTIOPOoUV va GpovTilovTal KaAd.

N

(J

3.4.8 Koupmti «ThAexelplopogn LRemote

To koupTtL TNAEXELPLOPOU PTTopEL va X pnotpoTiolnBet yia tn cUvéeon kat Tnv armocuvdecn tou Internet Twv paypdtwy.

AIAAIKAZIA ANTIZTOIXIZHZ EDAPMOIHZ

KateBdote v Zwvn 2,4 GHz pévo | AkohouBrote Tig 0dnyleg

- evEnc

edappoyn =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — l Vel a2
o0 I
<51
) Edoppovn A
Jmetelml OukLokd Wi-Fi: hon
% -'Ovopa
- Kwbwég mpdoBaong b Y v
- v
B Cc D E F

Ayyi€te autod To KouuTt yia va eTILAEEETE TO OIKTUO.

Eav to pnxavnua Sev exel CUVOEDEL TTOTE TIPLY, TIATHOTE CUVTOHA AUTO TO KOUTIL LA VAl TO OUVOEoETE OTO Oiktuo. EAv eixe 1dn cuvSebel,

TO CUVTOHO TIATNUA AUTOU TOU KOUMTILOU glvat yLa ypriyopn cuvoeon. [atrote mapateTapéva auto To KoUpTtl yia ertavadopd.
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3.5-006vn
H 0Bovn epdavilel Tig akdroubeg TTAnpodopled:

; Yy g

3.5.1 'Evéel€§n kabapol piAtpou ﬁ:g

AUTH N €vOelEn exeL oxedlaoTel yia va uttevBupilel oToug X proTeg va kabapidouv To diAtpo Tipv amd tn xpron. Otav avaBel autod to
ELKOVIBLO OL XPriOTEG TIPETIEL Va KaBapicouv To Giktpo. Ma ta Pripata kaBaptopou, BA. «10 - povtida kat kKaBaplopdgy oTo ey xelpidlo
XProng.

©
3.5.2 'Evéel€n kabuaotépnong

‘Otav eTiAEYETE TN AelToupyia kaBuoTépnong Ba avaPet To lKoVISLO.

3.5.3 'Evéel§n uylewng @
Matrote to koupTtt Yylewng, Ba avael autod To ewkovidlo, Ba elval ofnotd oTto oTtadlo ektéleong kat Ba avalel Eava katd tnv eicodo
OTO OTASLO UYLEWVAG.

3.5.4 'Evéel§n kevig de§apevng U
AuTr n evoelgn exel oxedlaoTel yia va uttevBupioeL oToug X prioTeg va adeldoouy Tn degapevr vepou.
InpavTikd: Adeldote tn Se€apevr) vepou HeTd amd KABE KUKAO OTEYVWHATOG.

3.5.5 'Evéel§n kAsldwpartog moptag E'

3.5.6 'Evée1§n mpootaciag amnod to toaAdkwpa E@
YTtoSelkvUEL OTL N Aettoupyla Tipootaciag amod To TOAAAKWHA ElVAL EVEQYOTIOLNHEVN.
—
3.5.7 ‘Evéel§n Wi-Fi 7
Katd t dudpkela tng Stapdpdwong diktuou, n Auxvia Wi-Fi avaBooBrvel (0,5 deutepdiemta avaupévn, 0,5 Seutepoiemtta oNoTr) kat
QUTO TO ELKOVIBLO TIAPAPEVEL AVAUPEVO PETA TNV ETILTUXT Slapopdwon SKTUou.

3.5.8 'Evéel€n onjpatog QX

O BopPnTrg elvat evepyoTiolNUEVOG ATt TIPOETILAOYT. 1A VA aTtEVEPYOTIOOETE TN AeLtoupyia BopPntr), TATHAOTE TAUTOX POVA TA 2 KOUMTILA
(Emimedo oteyviwpatog kati-xpovog) yia 3 SEUTEPOAETITA PEXPL VA AKOUCETE EVAV X0 UTUTT, Ba avaeL n evEeLgn. Na va To eVEpYOTIOLNOETE,
TIatrote Eava ta idla SUo koupTia yia 3 SeuTePOAETTTA.

3.5.9 'Evéel§n avoiypatog moptag @
Eavnmépraeivat avorytr, autr) n évoelgn Ba avael. Ot prioTeg Ba TIPETIEL VA KAEICOUV TNV TIOPTA KAL OTN CUVEXELC HTIOPEL va §EKVATEL
£vag KUKAOG OTEYVWHATOG.

Y
3.5.10 'Evéel§n tnAexeLplopol [3
‘Otav avdafel To elKovidlo TNAEPWVLKAG CUVEESNG, AUTH) N CUCKEUN elval ouvOoedepevn P TO TNAEDWVO 0ag Kat PTtopet va eeyxBet amo
v edpappoyry hOn.

3.5.11 'Evéel§n «iOn-Ppeokapiopan Q:\z

YTto8elkvUEL OTL N Asttoupyia «iON-Opeckaplopan Eival EVEPYOTIOINHEVN.

3.6 - KAeibwpa 006vng +

META TNV EVEPYOTIOINGN, EVW TO PNXAVNHA AELTOUPYEL TTATACTE KAl KPATAOTE TIATNHEVA CUYXPOVWG YL 3 SEUTEPOAETITA T KOUPTILA

«Eminedo oteyvwpatogy kat «<Kabuotépnaon» yia va evepyoTtoloeTe To kKAsldwpa 08dvng. Ma va To attevepyoTioLOETE, eTtavaidpete

Tov (6L10 cuvduacopod koupTiLwY yia AAAa 3 Seutepoiettta. Otav To kKAebwpa 08ovNg elval evepyo:

« ‘Ola ta koupTiid adrig lvat aTevepyoTIoLNUEVQ, EKTOG ATIO TO KOUUTLL aTtevepyoTtoinong.

«  Ormowadnmote aveykupn Aettoupyia Ba TIpoKAAETEL Evav TOVO e180TIoiNoNG.

«  Huynduaxn 066vn Ba epdavioet «clohy.

Inueiwon:

« TokAetdwpa 086vNg Sev amevepyoTioLeital autépata KAt tn AELToUpyia ToU T(POYPAUHATOG KAl TIPETIEL VA ATTEVEPYOTIOLNBEL
XELpokivnTa.

« Edvto pnxavnua amevepyoroinBel kat ot oUVEXELa evepyoTtolnBel §avd, To KAEOwHA 086vVNG TTapapEVveL evepyo.

«  Edvnmopta avolel katd tn SLAPKELD TNG AELTOUPYLAG KAl OTN CUVEXELD KAELOEL Eava, TO KAEIBWHA 006vVNG TIPETIEL VAL ATtEVEPYOTIOLNBEL
TIPOTOU YiveL SUVATH) N ETIAVEKKIVNON TOU PNXAVANATOG.

«  MOALG To TIPOYpappa TEAELWOEL, TO KAELS WA 086vNG amodeopelstal autdpata.
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3.7 - BoypBntig nxou

la va amevepyoTIoCETE TN AelToupyia PopufNnTr, TATAoTe TAUTOXpova Ta 2 koupTild (ETtinedo oteyvwpatog kat i-xpdvog) yia

3 SEUTEPONETITA PEX PL VA AKOUCETE EVaV X0 PTITT, Ba avael n évoelgn oruatog. Na va To evepyoTtor|oeTe, Tatnote Eava ta (Sla Suo

KOUMTILA YA 3 SeUuTEpONETTTA.

3.8 - Aettoupyia demo

1. Evepyototiote to unxdavnua. MNieote to «Eminedo oteyvwpatogy yia 5 Seutepolemtta ewg 15 SeuTepOAETITA yIla VA ELOENDETE OTN
Aettoupyia demo.

2. ATIEVEPYOTIOLOTE TO HNXAvNHa yLa €6080.

4. | Mpoypaupata

e Nau o Tpoatpetikd™ /I Ox
Mey. ®oprio kg EMIAEZIMEZ EMIAOTEX
~ g
o} o
— - — 5 >g‘ ‘S
=) =) E
S (&) S (6] E lg % g o}
~ = ~ K © © ] 2 g S <
, © © o o M M b a © g— 2
Mpdypana 56 38 88 ¢ | £ g | 832 £
oo | o6& | 88 | % 8 3 3 8% s £
28 883 aa | £ | ¢ g g 8§ ¢ s
II | I =II & 2 o) =z = = Q
Eco Eco*¥) 8 9 10 ° o / ° ° °
m Moukaulco 2 2,5 3 ° ) o / ° / °
Z(Qb AvAuKTa 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@) Vovwa 1 1 1 o ° o ° / / °
w EuaicBnta 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Xpovopetpntig - - - o ° ° ° ) / /
Q} Metoéteg 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ BapBaxepa 4 4 5 ° ° o / ) / °
/g) Marmwpa 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Bpedikr| dpovtida 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U Poprio XXL 4 45 5 ° ° ° / ° ° °
&}9 ABANTIKA 3 4 4 ° ° o / ) ° /
A JuvOeTIKA 3 4 4 ° ° / / ) / °
QD Superfast 30' 1 1 1 e} ° ) / / / /
*) MpoatpeTikd: onuaivel Tt Sev elvat Slabécipa OAa ta eTtineda, avatpeEte oTNV TPEXOUOA EVEELEN TOU HNXAVARATOG yia

AETITOPEPELEG.

**) PUBuon mpoypdppatog Sokipng EN 61121, 6aG GUVIOTOUHE VA ATTOXE TEVETE TO CUPTIUKVWHEVO VEPO EEWTEPLKA HECW TOU CWArVA
QATIOXETEUONG OTAV OTEYVWVETE VA TIANPEG GOPTIO X PNOLUOTIOUWVTAG TO Tpdypapua Eco. Etol amodeuyetal to ddelaopa tng
Se€apevng vepou KaTd Tn SIAPKELA TOU KUKAOU.
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4.1 - Neprypadn TtpoypapupHaTwy

Eco

ECO: To mpoypappa ECO (Etotpo va popebel) eival
KATAAANAO YLQL TO OTEYVWHA UYPWV BAPBAKEPWY pOUXWV KAl
XPNOLHOTIOLELTAL YA TNV AELOAOYNON TNG CUMHOPdWONG HE
n vopoBectia tng EE yia tov owkoloyikd oxedlacpo
Ecodesign (oxedlaopog mpoldviwy GLAKWY TIPoG To
TEPBANNOV). AUTS TO TTPOYPAPHA ELVAL TO TILO ATIOSOTIKO
WG TIPOG TNV KATAVAAWOT EVEPYELAG VLA TO OTEYVWHA UYPWV
BauBakepwv pouxwv.

MOYKAMIZO: AUTOG O CUYKEKPLUEVOG KUKAOG EXEL OXESLA-
OTEL LA VA OTEYVWVEL TA TIOUKAPLOA EACXLOTOTIOLWV TAG TO
TOOAAKWHA KAL TIG TOAKIOELG XAPN OTIG CUYKEKPLUEVEG KL~
VINOELG TOU TUPTIAVOU.

ANAMIKTA: ‘Evag vEog KalvoTOOG KUKAOG YLa VA OTEYVWOETE
SlaPopeTIKA EON UPATPATWY TAUTOY POVA.

MAAAINA: [0 To OTEYVWHA HAAVWY POUXWV. ZUVIOTATAL
N avacTpodr) OAWY TwV POUXWV TIPLY ATt TO OTEYVWHA.

EYAIZOHTA: KUkAog oxeblacpévog yla to oTeyvwua
euaioBnTwyv upaopdTwy TIouU X PELAloVTal aKPLBr KALELBLKN
eneEepyaoia.

XPONOMETPHTHZ: ElS1k0G oxedlacpog yia SLadopeTkoug
TuToug udaopatwy. OLxproteg uropouyv va artodpacifouv
oL {SLoL PE TIARPN aUTOVOIa TOV XPOVO OTEYVWHATOG.

METZETEZ: Auto to Tpoypappa opilel TG KAAUTEPEG
TIAPAPETPOUG OTEYVWHATOG Yl TIETOETEG KAl AAAQ
avBexTika updopata. MNapexovtag uPnAr) BeppodTnTa Kat
SLATNPWVTAG TAUTOX POVA TNV AKEPALOTNTA TWY BapBakepwv
WVDV.

E Mpotacelg kalt GUHBOUAEG

5.1 - Auaypappa ppovridag

C & » ©

B2

w

>

BAMBAKEPA: O BéAtiotog kukAog yia BapBakepd udaopata,
Tou eGaodaiifel TMAAPeG OTEYVWHA, SLATNPWVTIAG
TIAPAAANAC TNV ATTAAOTNTA KAL TNV QVOEKTIKOTNTA TWV VWDV.

MANAQMA: O TéAelog KUKAOG YLa TA TIATTAWHATA 0AG, TIOU
eAQXLOTOTIOLEL TA PTTEPSEPATA KAL TIG TITUXWOELG XAPN O€
OUYKEKPLUEVEG KIVIOELG TOU TUMTIAVOU.

BPE®IKH OPONTIAA: ELSKOG OXESLACHOG KUKAOU yLa
Bpedika pouxa kat ecwpouxa Tou Xpetalovtatl
anootelpwon og uPnAr Beppokpacia.

®OOPTIO XXL: O kukhog Poptio XXL elvat to véo
QATTOKAELOTIKO TIPOYPAPUCA TIOU UTTOPEL VA TIPOCAPUOTEL TNV
TEXVOAOYIA OTEYVWHATOG GTO PEYLIOTO GopTio.

AGAHTIKA: ®povtilel ta texviké 0ag pouxa TIoU XPNOLHOo-
TrolouvTaL yLa AOANCN KAl OTO YUPVASTHPLO: TO HNXAvNpa
TA OTEYVWVEL.

ZYNOETIKA: [la va oteyvioete OUVOETIKA UbAoHATA TTIOU
Xpetadovtal akplLPr| kat eldikn eTie€epyacia.

SUPER FAST 30": Evag 0taBepdg KUKAOG 30 ASTITWV TTOU 0AG
ETUTPETIEL VA EXETE TA AVTIKELPEVA ETOLUA OE CUVTOHO
XPOVLKO SldoTnua. 18avikd yla TtV amopdkpuvon tng
UTTOAELMPATLKAG Uypaciag armod pKpeg oo oTnteg eAadpwv
XNHKDV VAV 1 BapBAKEPWY POUXWV.

MAVGO

Mrtopet va TIAUBEL pe KavoVIKr
Sladikacia ewg 95°C

Mrtopel va TIAUBEL e Kavovikr
Sladikaoia ewg 60°C

Mrtopel va TIAuBEL pe nria
Sladikaoia ewg 60°C

Mrtopet va TTAUBEL pe KavovIKr
Sladikactia ewg 40°C

Mrtopel va TIAUBEL pe nria
Sladikaotia ewg 40°C

Mropel va TAUBEL e TToAU
nra dtadikaoia ewg 40°C

Mropet va TTAUBEL pe Kavovikr
Sladikactia ewg 30°C

Mrtopel va TIAUBEL pe Nria
Sladikaota ewg 30°C

EEEE

MAUoo oto xépt, pey. 40°C

ArtayopeUeTal To TTAUCLHO

IE 1 I

Mrtopel va TTAUBEL e TToAU
nra Stadikaoia ewg 30°C

AeUkavo

n

>

Emtpémnetat omoladrnote
AeUkavon

> K EE#

Movo oguydvo / dxL xAwpLo

Aev ETUTPETIETAL N AeUKAVON

ZTEYyVwp

a

I/ \
O,

ETUTPETIETAL TO OTEYVWTNPLO,
KaVoVLKr) Bepuokpacia

7\l
O,

ETiitpémnetal to oteyvwnplo,
XapNAr Beppokpacia

=

DuUoLkO OTEYVWHA OE
KPEPAOTPQ

Duokod otéyvwpa ot eTtimedn
emipavela

B X

Aev ETUTPETIETAL TO
OTEYVWTNPLO

Zidépwpa

Emtpémnetal to oldépwpa oe
Beppokpacia éwg 200°C

X R

Aev ETUTPETIETAL TO CLOEPWHA

0O

Erutpémnetal to odepwpa oe
Beppokpacia ewg 150°C

Erutpémnetal to odepwpa
o€ XapnAr| Beppokpacia
€wg 110°C: xwplig atpo (to
oEpwpa pe atpd pmopet va
TIPOKOAETEL PN AVAOTPEWLUN

BAGRN)
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ﬂ Kaénpepwi Xprion

6.1 - Mpoetolpacia tng cUCKEUNG
1. ZuvSEOTE TN OUCKEUN OE TIapoxr) PEVPATOG (220V éwg 240V~/50Hz) (Ewk. 6.1a).
Avatpete ettiong otny evotnta «EMKATAZTAZH» oto eyxelpldlo xpriong.
2. BePawwbBelte otu
«  H&egapevr) vepou eivat adela kat owotd tottobetnuévn (Eik. 6.1b).
- To dpihtpo yia ta xvoudia elval kabapd kal owoté tomtoBetnpevo (Etk. 6.1¢).
« To diktpo oupmukvwtr gival kabapd kat cwoté ToroBetnpévo (Ewk. 6.1d).

6.2 - ®opTwon poUXwWV GTNH GUCKEUN

«  ATAWOTE KAl TOTTOOETACTE 6N TASVOUNUEVA POUXA.

« MnvurepdopTwveTe.

«  Khelote mpooekTika TNy opta. BeBalwbelte dtL ta pouxa dev €xouv Tiaotel.

6.3 - ByaAowpo kat tpooOnkn pouxwv

lava adpalpeoete f TPooBETETE poUXa, TO TIPOYPAUUA UTtopet va SlakoTtel ava tdoa

OTyHn:

« [Matrote to koupttt «Evapgn/Mavony. O kukAog Ba Slakottel av avolete tnv épta.

«  Naeiote mpooektikot otav Bydlete r tpocBétete pouxal To ecwTepLkd Tou TupTIdvou r ta (Sla ta pouxa pttopet va ivat (gotd, Tooo
WOTE VA UTTAPXEL KIVEUVOG EYKAUPATWVY.

« TNava ouvexloete To Tpoypappa, Tatiote to koupttl « Evap§n/Madeon» adou kheloete TNy topTa.

& MPOZOXH! Mn kKAwoToUdaVTOUPYIKA, KABWG KAL PLKPA, XAAQPA 1 AtXUNea OTOLXELD PTTOPEL va TipoKaAEcouv SUCAELTOUpYieg
®  Kat {nuLEG OTA POUXA KAL TN CUCKEUT).

Mnv arevepyoTIOLELTE TIOTE TO OTEYVWTINPLO TIPLY ATIO TO TEAOG TOU KUKAOU GTEYVWHATOG, EKTOG EAV OAA
1
& MPOEIAOMOIHZH! Ta pouxa adatpebouv ypriyopa kat amiwBouyv wote va SlaxuBet n Beppdtnta.

6.4 - ®opTwon TOU GTEYVWTNPiou
1. TomtoBeTroTE TA POUXA OUOLOHOPdA OTO TUPTIAVO, PPovVTi{OVTAg va PNV UTIEPGOPTWOIETE TO OTEYVWTNPLO.
2. EvepyoTIoOTE TO OTEYVWTNPLO POUXWY TIATWVTAG TO KOUUTIL Aettoupyiag.

@ Ewdomoinon  Ta poAaKTKA UbaopATwy r) iapOpoLa polovTa Ba TPETIEL VA X PNOLHOTIOLOUV TAL GUHGWVA UE TIG 08NYLEG TOU KATAOKEUATTY).

3. MeploTpédTe ToV HLAKOTITN TIPOYPAUUATOG YIA VA ETULAEEETE TO TUBUPNTO TIPOYPAPUA.
4. PUButon Aettoupylwy omwg Oeppokpaocia, Eninedo oteyvwpatog, Kabuotépnon. 2tn ouvéxela, atriote to koupTtl Evapgng/
Mavong yla va EexvroeL O KUKAOG OTEYVWHATOG.

6.5 - TEAOG KUKAOU GTEYVWHATOG

To oteyvwtpLo POUXWV OTAPATA AUTOUATA TN Aettoupyia Tou dtav OAOKANPwOEeL
0 KUKAOG OTEYVWHATOG. 2TtV 086vn eudavidetal n evdelgn TEAOY yia tepimou
5 deutepOAeTtTa. AvolETe TNV TIOPTA TOU OTEYVWINELoU Kal BydAte ta pouxa.

1. ATIEVEPYOTIOLAOTE TO OTEYVWTIPLO TIATWVTAG TO KOUUTIL AeLToupyiag.

. ATTOCUVBETTE TO OTEYVWTNPLO pOUXWY aTto tnv Tipida peupatog (Ek. 6.5a).

. Ekkevovete tn Se€apevr) vepoU PETA atto KABe KUKAO oTeyvwpatog (Ewk. 6.5b).

. KaBapilete 1o didtpo yia ta xvoudia Hetd amod KaBe KUKAO o Teyvwpatog (Ewk. 6.5¢).
. KaBapilete 0 GINTPO CUPTIUKVWTH) ETE ATTO KABE KUKAO OTeyVOPaTog (EwK. 6.5d).

6.5b

[P G N
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®PpovtidSa kat kabaplopog

7.1 - ASswaote tn Ssapevn vepou

Katd tn Aettoupyla, o atpdg CUPTIUKVWVETAL OE VEPO KL CUAAEYETAL O TN Se€apevr) vepou
Adeldote Tn Segapevr| vepou PeTd ard kABE KUKAO OTEYVWHATOG,.

1. Bydhte tn de€apevry vepou aro to TeplPAnpda tng

2. Abeldote tn Se€apevri vepou.

3. EmavatomoBetiote tn Se€apevr) vepoU OTO OTEYVWTNPLO POUXWV.

7.2 - Ka@aplopog tou dpiAtpou yia ta xvousdia

KaBapiote 1o piAtpo yia ta xvoudla HETA attd KABE KUKAO OTEYVWHATOG

1. Adatpéote to diATpo yia ta xvoudia amo to tuptavo (Etk. 7.2a).

2. Avoigte To didTpo yia ta xvoudia (Eik. 7.2b)

3. Adalpgote ta uTtoAeippata XvoudSLwv atto to Gitpo yia ta xvoudia (Ewk. 7.2¢).

4. EmavatomoBetroTe To kabaplopévo GIATpo yia ta xvoudla oto oteyvwtnpo (Ek. 7.2d)

7.3 - Ka@aplopog piAtpou cUPTUKVWTA

KaBapiote 1o piAtpo petd amod kABe KUKAO OTEYVWHATOG

1. Avol€te tnv tépta

2. Bydahte 1o diAtpo yia ta xvoudla atd Tov upoctvo aywyo (Eik. 7.3b)

3. BydAte 1o GiATpo SUPTIUKVWTH aTtod Tov agpaywyo (Eik. 7.3c¢).

4. AlaxwploTe To $piAtpo opouyydplL amod To GIATPO CUPTIUKVWTH Kal kaBaplote To and
TUXOV uTtoAeippata (Ewk. 7.3d).

5. EmavatomoBeTroTe To 0pouyydpL 0TO GIATPO CUUTIUKVWTI KA TOTIOBETHOTE TO §ava
ooV aywyo.

Eav 1o diAtpo yia xvoudia / Tou CUPTIUKVWTH ival TIOA BpwpLKko, adou

@ EvSoroinon adalpgoete Ta Xvoudla Kal Tn okovn amod auto, edv kabapilete ta
diAtpa katw anod tn Bpuon, BupnBeite va Ta oTeYVWOETE EVIEAWDG
TIPLV TA XPNOLUOTIOACETE.

7.4 - ZxeyVwTNnpLo poUuxwVv

2 KOUTHLOTE TO EEWTEPLKO TOU OTEYVWTNPLOU KAL TOV THIVAKA EAEYXOU HE €va Uypd TIaVvL.
Mn X pnoLUoTIoLElTE KavEVAY OPYaVIKO SLIAAUTN ) SLABPWTLKO HECO YLA VA ATIOTPATIOUV
{NLEG OTN OUCKEUN).

7.5 - Topmavo

MeTd amd KATIOLO X POVIKO SLACTNHA AELTOUPYLAG, HLKPOCTOLXELQ OTIWG ACBECTLO KAl
QAvOPYAVEG OUTLEG, TIOU TIEPLEXOVTAL GTO VEPO, Ba SNULOUPYrcOoUY Eva adpato GLAU OTO
ECWTEPLKO TOU TUPTIAVOU. XPNOLHUOTIOOTE VA UYPO TIAVL KAL AlyO ATTOPPUTIAVTLKO YLa val
T0 adalpeoETE. Mn X pNOLUOTIOLELTE Kavevay opyavikd SLOAUTN r SLABPWTKS HECO yia va
anotpamnouv (NPLEG OTN CUCKEUN.
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Torretumbler

Dette apparat er beregnet til at torre genstande, der er blevet vasket i en vandoplgsning, og som er markeret pa
producentens plejeetikette som egnet til tgrretumbler.

Det er udelukkende designet tilindendgrs husholdningsbrug. Det er ikke beregnet tilkommerciel eller industriel brug.
A ndringer eller modifikationer af enheden er ikke tilladt. Utilsigtet brug kan forarsage farer og tab af alle garanti- og
erstatningskrav.

-
&

Placer apparatet, og indstil
fedderne til det gnskede —
niveau

Niveller
tgrretumbleren

Montering under bordplade

1.1 - Klargering
Fiernfgrst alemballage inklusive polystyrenbasen. Mens du fierner emballagen, kan der observeres
vanddraber. Dette normale feenomen skyldes vandtest pa fabrikken. / \

1.2

Efter transport og installation SKAL du lade tgrretumbleren sta i to timer fgr
1
& ADVARSEL! brug.

1.2 - Elektrisk tilslutning (fig. 1.2)

Far hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til maerkepladen.

« Stikkontakten er jordet. Ingen stikdaser eller forlaengerledninger.

+ Stregmstik og stikkontakt opfylder alle krav.

» Kun Storbritannien: Det britiske stik opfylder BS1363A-standarden.
Saet stikket i stikkontakten.

Hvis forsyningsledningen er beskadiget, skal den udskiftes af servicetekniker
1
& ADVARSEL! (se garantibeviset) for at undga fare!

1.3 - Temning
Torretumbleren er udstyret med en kondensatorenhed, som samler vand under t@rreprogrammet.
Dette vand opsamlesiden aftagelige vandtank, der er placeret gverst til venstre i tgrretumbleren.
Det akkumulerede vand skal temmes efter hvert terreprogram. Du kan ogsa indstille din
torretumbler til at draene automatisk ved hjeelp af den medfelgende aflgbsslange.

Vianbefaler, at tgrretumblerenindstilles til at draene automatisk, hvor det er muligt, isser ved tarring
afenfuld tromle, s& du ikke behgver at skulle tamme vandbeholderen under tgrreprogrammet.

« Fjern den sorte slange fra tilslutningen pa bagsiden af tarretumbleren (nederst til hgjre pa

bagsiden fig. 1.3a).

« Rulden gra aflgbsslange ud (felger med tgrretumbleren), og tilslut den til maskinens aflgbsport (fig. 1.3b).
+ Placer den anden ende af aflgbsslangen i et kar eller et standrgr.

Hent og lees den komplette brugervejledning online for flere oplysninger om:
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2.

2.1 - Billede af apparatet

Forside Bagside

Vandbeholder

Lage til terretumbler
Betjeningspanel
Stremforsyningsledning
Bagplade

Vandafgang

Justerbare fgdder

~NO s N

2.2 - Tilbehor
Tjek tilbehgret og dokumentationen i henhold til denne liste:

O i

Aflgbsslange  Energimaerke  Garantibevis  Brugervejledning

a Betjeningspanel
1 Teend/sluk-knap

3 4 5 2 1 2 Programknap

3 Display

4 Funktionsknapper
5 Start/Pause-knap

3.1 - Teend/sluk-knap

Tryk pa taend/sluk-knappen for at teende/slukke for tarretumbleren.

3.2 - Programknap

Ved at dreje knappen (2) kan der veelges et af programmerne ad gangen, og dets standardindstillinger vises.

3.3 - Start/Pause-knap

Tryk pa Start/Pause (5) for at starte et tarreprogram. Tryk pa knappen igen for at standse. Terreprogrammets
indikatorlampe blinker.

Tryk pa knappen igen for at fortseette.

3.4 - Funktionsknapper

De otte knapper (4) er funktionsknapper, som kan veelges efter behov.

3.4.1 Terreniveau-knap

Tryk pa knappen for at indstille det endelige fugtindhold i vasketgjet ved programmets afslutning. Der er 3 niveauer:

2 2o f=|

Skab Klar til brug Strygning
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3.4.2 Timer-knap

Med Timer-funktionen kan brugeren udseette starttidspunktet for programmet (fra 1 til 12 timer). Nar funktionen
er aktiveret, lyser ikonet.

3.4.3 Temp.-knap

Denne knap er indstillet til at justere tarretemperaturen baseret pa personlige behov eller krav. Tryk pa denne knap
for atindstille den gnskede tarretemperatur. Der er 4 niveauer, og det tilsvarende display er vist nedenfor:

L-3 Hgj temperatur.
L-c Mellemtemperatur.
L= Lavtemperatur.
Lool (Kelig)  Kelig luft.

3.4.4 i-tid-knap

Denne funktion er designet til at give brugeren mulighed for at justere programvarigheden baseret pa personlige
behov. Kun under programmerne Timer og Uld/Dyne kan brugeren bruge denne funktion til at justere tiden. Hold
denne knap inde i 3 sekunder, og du kan hurtigt justere tiden.

Anti-
3.4.5 Antikrgl-knap

Antikrgl-funktionen er designet til at hjeelpe med at undga krellet tgj. Efter tgrringen roterer tromlen periodisk for
at streekke tgjet, sa du skal ikke veere bekymret for at glemme at tage tgjet ud.

Antikrgl-funktionen er som standard deaktiveret. Nar du har valgt et program, lyser ikonet. Nar tgrreprogrammet
slutter, vil tromlen fortsaette med at roterei 1 til 12 timer med kold luftcirkulation. Brugere kan stoppe denne funktion
tilenhver tid ved at abne daren eller slukke for maskinen.

3.4.6 Hygiejne-knap

Hygiejne-funktionen er beregnet til at dreebe bakterier og husstgvmider samt virus pa tej med hgj temperatur.
Programindstillingen skifter automatisk til hgjeste tarreniveau og temperatur. Efter at have valgt Hygiejne-funktionen,
vil lyset i denne knap vaere teendt, indtil tarreprogrammet starter. Nar hygiejne-fasen starter, vil knappen lyse igen
for at vise dette over for brugerne.

ion
3.4.7 iOn AirFresh-knap

iOn AirFresh-funktionen har til formal at fierne stgv og fugt. Opfrisk tgj pa kort tid. Roterer, ryster og bleeser luft ind
i tojet med optisk plasma pa en méade, der skaner selv sart tgj og ikke-vaskbare stoffer.
Q\\
3.4.8 Knappen Fjernbetjening LRemote
Fijernbetjeningsknappen kan bruges til at oprette/afbryde forbindelsen til tingenes internet (loT).

PARRINGSPROCES FOR APPS

Download Kun 2,4 GHz-band | Fglg parringsvejledningen

-appen
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Yoursotinces a

HQII- -

=

)

b |<t-| @

Appen hOn p

el Hiemme-Wi Fi:
% - Navn \\ v

‘- Adgangskode b
-

gy B
"= AppGallery

A B Cc D E F

Tryk pa denne knap for at vaelge netvaerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet for, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netvaerket. Hvis
maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk laenge pa denne knap for at
nulstille.
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3.5 - Display
Displayet viser fglgende informationer:

3.5.1 Rens filter-indikator @
Denne indikator har til formal at minde brugeren om at rense filteret for brug. Nar dette ikon lyser, bgr brugeren rense
filteret. For renggringstrin se afsnit "10 - Pleje og renggring" i brugervejledningen.

L\
3.5.2 Timer-indikator Q
Nar du veelger Timer-funktionen, lyser ikonet.

3.5.3 Hygiejne-indikator @
Tryk pa Hygiejne-knappen, og dette ikon vil lyse. Det vil vaere slukket i driftsfasen og vil lyse igen, nar du garind i
hygiejne-fasen.

3.5.4 Tem vandbeholder-indikator U
Denne indikator er designet til at minde brugerne om at tamme vandbeholderen.
Vigtigt: Tem vandbeholderen efter hver tgrring.

3.5.5 Lagelas-indikator El

3.5.6 Antikrgl-indikator E@
Indikerer, at antikrgl-funktionen er slaet til.
s
3.5.7 Wi-Fi-indikator 7
Under netvaerkskonfigurationen blinker Wi-Fi-lampen (0,5 s taendt, 0,5 s slukket), og dette ikon forbliver taendt efter
vellykket netvaerkskonfiguration.

3.5.8 Signal-indikator x

Summeren er aktiveret som standard. For at deaktivere summer-funktionen skal du trykke pa de 2 knapper
(Terreniveau og i-tid) samtidig i 3 sekunder, indtil du hgrer en biplyd, hvorefter indikatoren vil lyse. For at aktivere
den skal du igen trykke p& de sammme to knapper i 3 sekunder.

3.5.9 Lageabningsindikator @
Hvis Iagen er aben, lyser denne indikator. Brugere skal lukke lagen, for en terrecyklus kan startes.

Y
3.5.10 Fjernbetjeningsindikator [:I
Nar telefonforbindelsesikonet lyser, er denne enhed forbundet til din telefon og kan styres via hOn-appen.

3.5.11 iOn-Refresh-indikator @
Indikerer, at iOn-Refresh-funktionen er slaet til.

3.6 - Bornesikring +

Nar du har teendt for maskinen, skal du, mens maskinen kgrer, trykke pa og holde knapperne “Tgrreniveau” og

“Timer" nede samtidig i 3 sekunder for at aktivere bgrnesikringen. Gentag samme knapkombination i 3 sekunder

for at deaktivere bgrnesikringen. Nar bgrnesikringen er aktiv:

« Alle touch-knapper er deaktiveret, undtagen sluk-knappen.

« Enhver ugyldig handling vil udlgse en alarmtone.

- Detdigitale display vil vise "cLah".

Bemaerk:

« Bgrnesikringen deaktiveres ikke automatisk under programdrift og skal slukkes manuelt.

« Hvis maskinen slukkes og derefter taendes igen, vil barnesikringen stadig vaere aktiveret.

« Dgren desuden dbnes under drift og derefter lukkes igen, skal barnesikringen deaktiveres, fgr maskinen kan
startes igen.

- Nar programmet er feerdigt, deaktiveres bgrnesikringen automatisk.
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3.7 - Summer-funktion

For at deaktivere summer-funktionen skal du trykke pa de 2 knapper (Tgrreniveau og i-tid ) samtidigi 3 sekunder,
indtil du hgrer en biplyd, hvorefter indikatoren vil lyse. For at aktivere den skal du igen trykke pa de samme to knapper
i 3 sekunder.

3.8 - Demotilstand

1. Teend for maskinen. Tryk pa "Tarreniveau" i 5 sekunder pa 15 sekunder for at ga i demotilstand.

2. Sluk for maskinen for at afslutte.

4. | Programmer
e Ja o Valgfrit* | Nej
Maks. Belastning kg MULIGE VALG
TS . . o
<:> 53 53 28
Program g3 188 22 2 | -
IR AR 1B
IT| I II| R [= (S i < T Q
Eco Eco*¥) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
[F) skjorte 2 | 25 | 3 . . o / . / .
Z((b Blandet 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Uld 1 1 1 o ° o ° / / °
w Finvask 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Timer - - - o ° ° ° ° / /
) Handkiaeder 3 4 5 . . o / . . .
@ Bomuld 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Dyne 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Babytgj 3 3 3 ° ° o / ° ° °
O Maengde XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Qfé Sportstgj 3 4 4 ° ° o / [} ° /
A Syntetisk 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Superhurtig 30' 1 1 1 o ° ° / / / /

*)  Valgfrit. Betyder, at det ikke er alle niveauer, der er tilgaengelige. Se displayet pa maskinen for at fa flere
oplysninger.

**)  EN61121-testprogramindstilling. Vi anbefaler, at du temmer kondensvandet ud gennem aflgbsslangen, nar
du terrer en fuld maskine med Eco-programmet. Dermed undgar du at skulle tsmme vandbeholderen under
programmet.
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4.1 - Programbeskrivelse

Eco ECO: ECO-programmet (Klar til brug) er velegnet
til torring af vadt bomuldstej, og det bruges til at
vurdere overensstemmelsen med EU Ecodesign-
lovgivningen (design af miljgvenlige produkter).
Dette program er det mest effektive med hensyn
til energiforbrug til terring af vadt bomuldste.

SKJORTE: Dette saerlige program er beregnet til
at tgrre skjorter og minimere sammenfiltring og
folder med tromlens seerlige beveegelser.

=

BLANDET: Et ny innovativt program til samtidig
torring af forskellige slags stof.

&

ULD: Til terring af uldtgj. Det tilrddes at vende
vrangen ud pa alt tgj fer terring.

& 6

FINVASK: Et program beregnet til tarring af sarte
stoffer med behov for ngje og specifik behandling.

TIMER: Specielt designet til forskellige typer stoffer.
Brugeren kan helt selv styre tgrretiden.

HANDKLEDER: Dette program indstiller de bed-
ste tarreparametre for handkleeder og andre hold-
bare stoffer. Giver hgj varme og holder pa samme
tid integriteten af bomuldsfibrene.

u Forslag og tips

5.1 - Plejeskema

~
o7

O

&

(e
VA
Qy

BOMULD: Det optimale program for bomuldstek-
stiler, der sikrer grundig terring, samtidig med at
fibrenes blgdhed og holdbarhed bevares.

DYNE: Det perfekte programtil dyner, der minimer-
er sammenfiltring og folder takket vaere tromlens
specifikke bevaegelser.

BABYT@J: Et specifikt programdesign til babytgj
og undertgj, der skal steriliseres ved hgjtemperatur.

MANGDE XXL: Maengde XXL-programmet er det
nye eksklusive program, der eristand til at tilpasse
sintgrreteknologi til den maksimale kapacitetsbe-
lastning.

SPORTST®@J: Passer pa tgj, der bruges til sport og
fitness: Maskinen tgrrer.

SYNTETISK: Til terring af syntetiske stoffer med
behov for ngje og saerlig behandling.

SUPERHURTIG 30': Et fast 30 minutters program,
der giver dig mulighed for at have tgj og tekstiler
klar pa kort tid. Perfekt til at fierne restfugt fra sma
maengder letveegtstekstiler i kunststof eller
bomuldstekstiler.

Vaskbar op til 95 °C normal

proces proces

Vaskbar op til 60 °C normal

Vaskbar op til 60 °C
mild proces

Vaskbar op til 40 °C normal

proces proces

Vaskbar op til 40 °C mild

Vaskbar op til 40 °C
meget mild proces

Vaskbar op til 30 °C normal

Vaskbar op til 30 °C mild

Vaskbar op til 30 °C

IEE | IE | IE]

EEddE:

proces proces meget mild proces
Vaskes ihanden ved o
maks. 40 °C Ma ikke vaskes

Blegning

Enhver blegning tilladt

> XK E E #

>

Kun oxygen/ikke-klor

*

Ma ikke bleges

pa hgjst 200 °C

X | Ry

Ma ikke stryges

Torring
@ Tumblertgrring mulig ved rd Tumblertgrring mulig ved E Undlad at tgrretumble
Il | normal temperatur ] | avere temperatur
m Ophaengt tgrring E Flad terring
Strygning
Stryg ved en temperatur 5 Stryg ved en middeltempera- 5 Stryg ved lav temperatur

tur pa hgjst 150 °C

op til 110° C; uden damp
(dampstrygning kan
fordrsage uoprettelig
skade)
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E Daglig brug

6.1 - Klarger maskinen

1. Forbind apparatet tilen stremforsyning (220 V til 240 V~/50Hz) (fig. 6.1a).
Dukanogsase afsnittet INSTALLATION ibrugervejledningen.

2. Serg for, at:
« Vandbeholderen er tom og korrekt installeret (fig. 6.1b).
« Fnudfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1c).
+ Kondensatorfilteret er rent og korrekt installeret (fig. 6.1d).

6.2 - Fyld tgj i apparatet

« Friger det forhandssorterede vasketgj fra hinanden, og laeg det ind i
maskinen.

« Undlad at overfylde.

« Luklagenforsigtigt. Serg for, at tgjet ikke kommer i klemme.

6.3 - Tag tgj ud, og laeg tgj ind

Hvis du vil fierne eller tilfgje tej, kan du afbryde programmet ndr som helst:

« Tryk pa "Start/Pause"-knappen. Programmet afbrydes, hvis lagen abnes.

« Veerforsigtig, ndr du tager tgj ud eller laegger tgj ind! Tromlens inderside og tgjet kan vaere varmt, s& du kan risikere
at breende dig.

« Tryk pa "Start/Pause"-knappen, nar du har lukket Idgen, for at fortseette programmet.

Sma, lgse eller skarpe genstande savel som elementer, der ikke er af stof, kan forarsage funktionsfell
1
& FORSIGTIG! og beskadigelse af tgj og apparat.

Sluk aldrig terretumbleren, for programmet er feerdigt, medmindre alt tgj hurtigt fiernes og spredes
1
& ADVARSEL! ud, sa varmen kan frigives.

6.4 - Pafyldning af terretumbleren
1. Fordel vasketgjet jeevnt i hele tromlen, og undga at overfylde tgrretumbleren.
2. Teend for t@rretumbleren ved at trykke pa taend/sluk-knappen.

@ Bemaerk Blgdggringsmidler eller lignende produkter bgr anvendes som angivet i producentens anvisninger.

3. Drej pa programknappen for at vaelge det enskede program.

4. Indstil funktioner som Temperatur, Terreniveau, Timer. Tryk derefter pa Start/Pause-knappen for at starte
terreprogrammet.

6.5 - Afslutning af et terreprogram %56 6.5b

Torretumbleren stopper automatisk med at kere, nar et tgrreprogram er

slut. Displayet viser SLUT i ca. 5 sekunder. Abn Iagen til terretumbleren,

og tag tgjet ud. =3

1. Sluk for terretumbleren ved at trykke pateend/sluk-knappen.

2. Tag stikket til tarretumbleren ud af stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Tom vandbeholderen efter hvert tgrreprogram (fig. 6.5b).

4. Renger fnudfilteret efter hvert tarreprogram (fig. 6.5¢).

5. Renger kondensatorfilteret efter hvert torreprogram (fig. 6.5d).

©

7

==
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Pleje og rengaring

7.1 - Tem vandbeholderen

Nar tgrretumbleren kerer, kondenseres dampen til vand, som opsamles i
vandbeholderen. Tem vandbeholderen efter hver tgrring.

1. Treek vandbeholderen ud af dens plads.

2. Tom vandbeholderen.

3. Seet vandbeholderen tilbage pa plads i terretumbleren.

7.2 - Renggring af fnudfilteret

Renggr fnugfilteret efter hvert tgrreprogram.

1. Fjern fnudfilteret fra tromlen (fig. 7.2a).

2. Abn fnudfilteret (fig. 7.2b).

3. Fjern fnugrester fra fnugfilteret (fig. 7.2¢).

4. Seet det rengjorte fnudfilter tilbage pa plads i terretumbleren (fig. 7.2d).

7.3 - Rengoring af kondensatorfilter

Renggr filteret efter hvert tgrreprogram.

1. Abnlagen.

2. Treek fnudfilteret ud af den forreste kanal (fig. 7.3b).

3. Treek kondensatorfilteret ud af luftkanalen (fig. 7.3c).

4. Fjern svampefilteret fra kondensatorfilteret, og renger det for eventuelle
rester (fig. 7.3d).

5. Seet svampen tilbage pa kondensatorfilteret, og seet filteret tilbage i
kanalen.

Hvis fnug-/kondensatorfilteret er meget snavset, efter at

@ Bemaerk du har fjernet fnug og fnug fra det, og du @nsker at rengare
filteret med vand, skal du huske at tarre det helt, fgr filteret
tages ibrugigen.

7.4 - Terretumbler

Ter ydersiden af terretumbleren og kontrolpanelet med en fugtig klud. Undga
at beskadige enheden ved at undlade brug af organiske oplgsningsmidler
og eetsende midler.

7.5 - Tromle

Nar tgrretumbleren har kert en rum tid, vil der blive dannet en usynlig hinde
af mikroelementer som kalk og mineralske stoffer. Fjern dem med en fugtig
klud med lidt renggringsmiddel. Undga at beskadige enheden ved at undlade
brug af organiske oplgsningsmidler og aetsende midler.
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2 Downioad on the
[ App Store

SV
=N [EEE

Ladda ner hOn-appen

Torktumlare

Denna maskin ar avsedd for torkning av foremal som har tvattats i en vattenldsning och som ar markta pa tillverkarens

skotselrad som lampliga for torktumling.

Maskinen &r uteslutande avsedd for hushallsbruk. Den &r inte avsedd fér kommersiell eller industriell anvandning. Det ar
inte tillatet att andra eller modifiera utrustningen. Oavsiktlig anvandning kan orsaka faror och forlust av alla garanti- och

ansvarsansprak.

1. | installation
-
&

Placera apparaten och stall
fotterna pa dnskad niva — -

Installation under bankskivan

1.1 - Férberedelse
Ta forst bort allt emballage, inklusive polystyrenbasen. Nar emballaget tas bort kan man upptacka
vattendroppar. Detta ar ett normalt fenomen som ér ett resultat av vattentester som gjorts i fabriken.

Efter transport och installation MASTE du lata torktumlaren std i tva timmar
1
& VARNING! fére anvandning.

1.2 - Elektriska anslutningar (fig. 1.2)

Kontrollera fére varje anslutning att:

« Stromfoérsorining, uttag och sakring ar lampliga for typskylten.

« eluttaget arjordat och att ingen grenkontakt eller férlangning anvands

« stréomkontakten och uttaget ar heltienlighet.

« Endast UK: UK-kontakten uppfyller BS1363A-standarden.
Sattikontakteniuttaget.

Om elsladden skadas maste den bytas ut av serviceombudet (se garantikortet)
1
& VARNING! for att undvika faral

1.3 - Dréanering

Torktumlaren ar utrustad med en kondensorenhet som samlar upp vatten under torkcykeln. Detta

vatten samlas upp i den avtagbara vattenbehallaren som finns langst upp till vanster pa torktumlaren.

Det ackumulerade vattnet maste tdémmas efter varje torkcykel eller s& kan du stélla in torktumlaren

saatt den tdms automatiskt med den medféljande avioppsslangen.

Virekommenderar att torktumlaren stélls in sa att den téms automatiskt dar det &r mojligt, speciellt

vid torkning av fullalaster. Detta gora att du slipper tomma vattenbehallaren under en torkcykel.

« Tabort den svarta slangen fran anslutningen pa baksidan av torktumlaren (langst ned till hoger
pa baksidan fig. 1.3a).

Nivellera
torktumlaren

1.2

- Linda upp den gré avloppsslangen (medfdljer torktumlaren) och anslut den till maskinens draneringsport (fig. 1.3b).

Placera den andra anden av avloppsslangen i en balja eller ett stuprér.

For mer information, ladda ner och |8s den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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Produktbe

2.1 - Bild pa apparaten
Framsida Baksida

Draneringsutlopp
Justerbara fotter

1 Vattenbehallare
1 2 Torktumlarens lucka
3 Kontrollpanel
4 Natsladd
2 5 Bakplatta
6
7

L)

2.2 - Tillbehor
Kontrollera tillbehér och litteratur enligt denna lista:

O (]

Avloppsslang  Energimarkning Garantikort Bruksanvisning
a Kontrollpanel
1 Strémknapp

3 4 5 2 1 2 Programval

3 Display

4 Funktionsknappar
5 Knappen Start/Paus

3.1 - Stromknapp

Tryck pa stromknappen for att satta pa/stanga av torktumlaren.

3.2 - Programval

Genom att vrida pa reglaget (2) kan ett av programmen valjas och dess standardinstaliningar visas.

3.3 - Knappen Start/Paus

Tryck pa Start/Paus (5) for att starta en torkcykel. Tryck pa knappen igen for att pausa torkcykeln; indikatorlampan blinkar.
Tryck pa knappen igen for att fortsatta.

3.4 - Funktionsknappar

De atta knapparna (4) ar funktionsknappar, som kan valjas efter behov.

3.4.1 Knappen Torrniva

Tryck pa knappen for att stélla in tvattens slutliga fukthalt i slutet av cykeln. Det finns 3 nivaer:

2 Zo f=|

Skaptorrt Klart for anvandning Strykning
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3.4.2 Knappen Fordréjning

Med funktionen Férdrdjning kan anvandaren fordroja cykelns starttid (fran 1 till 12 timmar). Nar funktionen ar aktiverad
tands ikonen.

3.4.3 Knappen Temp.

Denna knapp anvands for att justera torktemperaturen utifran personliga behov eller krav. Tryck pa den har knappen for
att stélla in dnskad torktemperatur. Det finns 4 nivaer och motsvarande display visas nedan:

L-3 Hog temperatur.

Medeltemperatur.

Lag temperatur.

ool (Sval) Kallluft.

3.4.4 Knappenii-tid

Denna funktion &r utformad for att anvandaren ska kunna justera cykelns varaktighet utifran personliga behov. Endast
under programmen Timer och Ull/Tacke kan den har funktionen anvandas for att justera tiden. Hall in denna knapp i
3 sekunder, for att snabbt justera tiden.

-— Ty

L Bt

3.4.5 Knappen Skrynkelfritt
Funktionen Skrynkelfritt ar utformad for att hjalpa till att ta bort veck. Efter torkcykeln roterar trumman intermittent for
att stracka ut kladerna, sa du behdver inte oroa dig for att glémma att ta ut dem.

Funktionen Skrynkelfritt &r avaktiverad som standard. Nar du har valt ett program tands ikonen. Nar torkcykeln ar slut
fortsatter trumman att rotera i 1 till 12 timmar med kall luftcirkulation. Anvandaren kan nar som helst stoppa denna
funktion genom att 6ppna luckan eller stdnga av maskinen.

3.4.6 Knappen Hygien
Funktionen Hygien ar utformad for att doda bakterier och kvalster samt virus pa klader med hég temperatur.
Programinstaliningen andras automatiskt till den hégsta torrnivan och temperaturen. Nar du har valt funktionen Hygien
lyser den har knappen tills torkcykeln startar. Vid dvergang till Hygien fas tands knappen igen fér att meddela anvandaren
om dvergangen.

z

3.4.7 Knappen iOn AirFresh s

FunktioneniOn AirFresh syftar till att aviagsna damm och fukt. Fluffar upp och fraschar upp klader pa kort tid. Genom att
rotera och skaka blaser luft in i kladerna med optisk plasma. Funktionen kan anvandas aven for fintvatt och klader som
inte ska maskintvattas.

Y

[J

3.4.8 Fjarrstyrningsknapp LRemote
Fjarrstyrningsknappen kan anvandas for att ansluta och koppla fran hushallsapparaten fran internet.

IHOPKOPPLING AV APP
Ladda ner Endast Folj instruktionerna
|-appen 2,4 GHz-bandet for parning = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e D
c o : e .o
o ke |[ -
. oo e hon ‘ o
= < | 8
hOn-app A
et Tradllost Wi-Fi: \
% -Namn \\ v
&8 Ropaier - tosenord —— \
Cc D E F

Tryck pa den har knappen for att vélja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Om den
redan &r ansluten kan du trycka kort pa knappen for snabb anslutning. Tryck lange pa knappen fér att aterstalla.
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3.5 - Display
Displayen visar foéljande information:

3.5.1 Indikator for rengéring av filter %
Dennaindikator ar avsedd att paminna anvandaren om att rengéra filtret fére anvandning. Nar denna ikon tands bor filtret
goras rent. For rengdringssteg, se "10 - Skdtsel och rengdring” i bruksanvisningen.

©
3.5.2 Indikator for fordrojning
Nar du valjer funktionen Férdréjning tands ikonen.

3.5.3 Indikator for hygien @
Tryck pa knappen Hygien, denna ikon téands, den ar slackt under drift och tands igen nar den gér in i funktionen Hygien.

3.5.4 Indikator fér tdémning av behallare U
Denna indikator &r till for att padminna anvandaren om att tomma vattenbehéllaren.
Viktigt: Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.

3.5.5 Indikator fér lucklas &'

3.5.6 Indikator for skrynkelfritt E@
Visar att funktionen Skrynkelfritt ar aktiverad.

fon)
3.5.7 Wifi-indikator 7
Under natverkskonfigurationen blinkar wifi-lampan (0,5 s p&, 0,5 s av) och denna ikon lyser nar natverkskonfigurationen
har lyckats.

3.5.8 Indikator for signal QX

Summern &r aktiverad som standard. For att avaktivera funktionen Summer, tryck pa de 2 knapparna (Torrniva ochi-tid)
samtidigt i 3 sekunder tills du hér en ljudsignal, indikatorn tands. For att aktivera funktionen, tryck pa dessa tva knappar
i 3 sekunderigen.

3.5.9 Indikator for luck6ppning @
Om luckan ar 6ppen tands denna indikator. Stang luckan for att starta en torkcykel.

Y
3.5.10 Indikator for fjarrstyrning B
Nar ikonen for telefonanslutning ténds ar enheten ansluten till din telefon och kan styras via hOn-appen.

~
=

3.5.11 Indikator fér iOn-Uppfraschning G
Visar att funktionen iOn-Uppfraschning ar aktiverad.

3.6 - Barnls .

Efter paslagning, medan maskinen &rigang, tryck och hallin knapparna "Torrniva” och "Férdrajning” samtidigt i 3 sekunder
for att aktivera barnlaset. For att avaktivera barnlaset upprepar du samma knappkombination i ytterligare 3 sekunder.
Nar barnldset ar aktiverat:

« Allatouchknappar &r inaktiverade, férutom avsténgningsknappen.

« Varje ogiltig atgard genererar en varningssignal.

« Paden digitala displayen visas “cloh"

Obs:

- Barnldset avaktiveras inte automatiskt under programdrift utan maste stangas av manuellt.

« Om maskinen stangs av och sedan séatts paigen forblir barnlaset aktivt.

« Om luckan 6ppnas under drift och sedan stangs igen maste barnlaset avaktiveras innan maskinen kan startas om.

« Nar programmet &r klart avaktiveras barnladset automatiskt.
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3.7 - Summer

For att avaktivera funktionen Summer, tryck pa de 2 knapparna (Torrniva och i-tid) samtidigt i 3 sekunder tills du hér in
ljudsignal, indikatorn for signal tands. For att aktivera funktionen, tryck pa dessa tva knappar i 3 sekunder igen.

3.8 - Demoldge

1. Satt pa maskinen. Tryck pa “Torrniva“i 5 sekunder under 15 sekunder for att ga till demolage.

2. Stédng av maskinen for att [amna laget.

e Ja o Tillval* /' Nej
Max. Last kg VALJBARA ALTERNATIV
—
= = — 2D
o) o}
@ So |50 | RE -

~ N ~ N ©0 © £ <
© © ©0 © M M = = o]
M N M M [ONE] £ = 0
Program QO | OO | T 7 g € e c i
co | oo | &6 E i g g [} =z
88 a3 oo § s £ 2 & 2 <
II II II © Y 2 T n I o
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °

m Troja 2 2,5 3 ° ° o / ° /
ZE@ Mix 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ ull 1 1 1 o ° o ° / / °
w Fintvatt 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q@ Timer - - - o ° ° ° ° / /
Q} Handdukar 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Bomull 4 4 5 ° ° o / ° / °
,g) Tacke 2 2 2 ° ° o / ° / °
Sarsknfj tvatt for 3 3 3 o o o / ° o o

barnklader
O Last XXL 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Qfé Sportklader 3 4 4 ° ° o / ° ° /
/N syntet 3 4 4 o o / / o / .
QD Supersnabb 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Tillval, innebér att alla nivaer inte &r tillgangliga, se maskinens faktiska display for mer information.

**)  Vidinstalining av testprogram enligt SS-EN 61121 rekommenderar vi att du tdmmer kondensvattnet externt via
avloppsslangen nar du torkar en full last med Eco-programmet. Detta gor att du slipper tomma vattenbehallaren
under cykeln.
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4.1 - Programbeskrivning

Eco ECO: ECO-programmet (Klart for anvandning) ar
l&ampligt for att torka vat bomullstvatt och anvands
for faststallande av krav féor Ecodesign enligt EU-
lagstiftningen (miljovanlig produktdesign). Detta
program ar det mest effektiva nar det galler energi-
férbrukning for torkning av vat bomullstvatt.

TROJA: Denna specifika cykel har utformats for att
torka skjortor/blusar som minimerar trassel och vik-
ningar tack vare trummans specifika rorelser.

=

MIX: En ny innovativ cykel for att torka olika typer av
tyger samtidigt.

&

att vanda kléderna ut och in for torkning.

FINTVATT: En cykel designad for att torka omtaliga
tyger sombehdéver en noggrann och specifik behand-
ling.

Q’Q TIM.I.-IR: Specifik q"esign fér olika type;r av te><t.i\ieh
Anvandarna kan sjalva bestamma hur lang torktiden
ska vara.

Q] HANDDUKAR: Det har programmet staller in de bas-
ta torkparametrarna for handdukar och andra téliga
tyger. Ger hég varme och bibehaller samtidigt inte-
griteten hos bomullsfibrerna.

@ ULL: For torkning av ullklader. Det rekommenderas

5.

Forslag och tips

5.1 - Skotsel

L

C & » ©

=

BOMULL: Den optimala cykeln fér bomullstyger, som
garanterar noggrann torkning samtidigt som fibrer-
nas mjukhet och hallbarhet bevaras.

TACKE: Den perfekta cykeln for dina tacken, som
minimerar trassel och veck tack vare specifika rérel-
seritrumman.

SARSKILD TVATT FOR BARNKLADER: En specifik
cykeldesign for babyklader och underklader som kra-
ver sterilisering vid hég temperatur.

LAST XXL: Last XXL-cykeln ar det nya exklusiva pro-
grammet som anpassar torkteknik till den maximala
lastkapaciteten.

SPORTKLADER: Tar hand om dina tekniska plagg
som sport- och fitnessklader: maskinen torkar.

SYNTET: Att torka syntetiska tyger som behéver en
noggrann och specifik behandling.

SUPERSNABB 30': En fast 30-minuters cykel som

' gor att du kan ha dina plagg klara pa kort tid. Perfekt

for att avlagsna kvarvarande fukt fran en mindre last
med lattviktiga klader av kemiska fibrer eller bomull.

Tvatta

Maskintvatt upp till 95 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
normal process

Maskintvatt upp till 60 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
normal process

Maskintvatt upp till 40 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 40 °C
mycket skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
normal process

Maskintvatt upp till 30 °C
skonsam process

Maskintvatt upp till 30 °C
mycket skonsam process

IE I I

Tvatta for hand max. 40 °C

Far ej maskintvattas

> K EE &

Allblekning tilldten

Endast syre/icke klor

Far ej blekas

IDIEEE

Far torktumlas vid normal
temperatur

I/ N\
O,
I/ \|
O,

Far torktumlas vid lagre
temperatur

Torktumlainte

B X

Hangtorka

Torka plant

Stryk vid en maximal tem-
peratur pa upp till 200 °C

O

Strykinte

R | B B

Stryk vid en medeltemperatur 5 Stryk vid en lag tempe-
pa upp till 150 °C

ratur pa upp till 110 °C;
utan anga (angstrykning
kan orsaka permanenta
skador)
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E Daglig anvandning

6.1 - Forbered apparaten

1. Anslut apparaten till ett natuttag (220 V till 240 V~/50 Hz) (fig. 6.1a). Se
aven avsnittet INSTALLATION i bruksanvisningen.

2. Setill att:
« Vattenbehallaren &r tom och korrekt installerad (fig. 6.1b).
« Luddfiltret ar rent och korrekt installerat (fig. 6.1c).
» Kondensorfiltret ar rent och korrekt installerat (fig. 6.1d).

6.2 - Laggi tvatti maskinen

« Sortera och separera tvatten innan du lagger in denimaskinen.

. Overbelastainte.

« Stangforsiktigt luckan. Se till att kladerna inte kommer i klam.

6.3 - Taut och lagg till klader

Om duvillta ut eller I&gga till klader kan programmet avbrytas nér som helst:

« Tryck pa knappen "Start/Paus". Cykeln kommer att avbrytas om luckan éppnas.

« Var forsiktig nar du tar ut eller lagger till klader! Trummans insida eller kladerna kan vara mycket varma, det finns risk
for brannskador.

- Foratt fortsatta programmet, tryck pa knappen "Start/Paus” efter att du stangt luckan.

- Icke-textilaforemal samt sma, [6sa eller vassa foremal kan orsaka funktionsstémingar och skador
1 ,
& FORSIKI IGHE T! Pé Klader chapparat r

& VARNING! Stéang aldrig av torktumlaren innan torkcykeln &r slut om inte alla féremal snabbt tas ut och sprids ut
®  sdattvarmen kan frigoras.

6.4 - Lasta torktumlaren
1. Placera tvattenjamntitrumman och se till att inte dverbelasta torktumlaren.
2. Sl& pa torktumlaren genom att trycka pa strémknappen.

@ Uppmarksamma Mjukmedel eller liknande produkter ska anvandas enligt tillverkarens anvisningar.

3. Vrid vredet for programval for att vélja dnskat program.
4. Stéllinfunktioner som Temperatur, Torrniva, Férdréjning. Tryck sedan pa knappen Start/Paus for att starta torkcykeln.
6.5 - Slut pa torkcykeln 6.5a 6.50
Torktumlaren stannar automatiskt nar en torkcykel &r avslutad. Displayen visar
SLUT cirka 5 sekunder. Oppna luckan och ta ut kladerna.

1. Stang av torktumlaren genom att trycka pa strémknappen. — 3
2. Dra ut torktumlarens kontakt ur eluttaget (fig. 6.5a).
3. Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel (fig. 6.5b).
4. Rengor luddfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.5¢).

5. Rengor kondensorfiltret efter varje torkcykel (fig. 6.5d). 6.5¢
B

O
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Skétsel och rengoring

7.1 - Tom vattenbehallaren

Under drift kondenseras angan till vatten och samlas upp i vattenbehallaren.
Tom vattenbehallaren efter varje torkcykel.

1. Dra ut vattenbehallaren ur dess holje.

2. Tom vattenbehallaren.

3. Satt tillbaka vattenbehallaren i torktumlaren.

7.2a

7.2b

7.2 - Rengoring av luddfilter

Rengor luddfiltret efter varje torkcykel.

1. Tabort luddfiltret fran trumman (fig. 7.2a).

2. Oppna luddfiltret (fig. 7.2b).

3. Ta bort luddresterna fran luddfiltret (fig. 7.2c).

4. Satt tillbaka det rengjorda luddfiltret i torktumlaren (fig. 7.2d).

7.2¢c

7.3 - Rengoring av kondensorfilter

Rengor filtret efter varje torkcykel.

1. Oppna luckan.

2. Dra ut luddfiltret fran den framre kanalen (fig. 7.3b).

3. Dra ut kondensorfiltret fran luftkanalen (fig. 7.3c).

4. Separera svampfiltret fran kondensorfiltret och rengér det fran eventuella
rester (fig.7.3d).

5. Satt tillbaka svampen pa kondensorfiltret och satt tillbaka det i kanalen.

7.2d

7.3a

Om ludd-/kondensorfiltret &r mycket smutsigt, efter
att ha tagit bort ludd och damm, och du rengér det
under vatten var noga med att torka det helt innan
anvandning.

@ Uppmarksamma

7.3b

7.4 - Torktumlare

Torka av torktumlarens utsida och kontrollpanelen med en fuktig trasa. Anvand
inte organiska l6sningsmedel eller fratande amnen for att undvika skador pa
enheten.

7.3¢
7.5 - Trumma

Efter entids anvandning kommer mikroelement som kalcium och mineraldmnen
som finns i vattnet att bilda en osynlig film inuti trumman. Anvand en fuktig
trasa och lite rengdéringsmedel for att ta bort den. Anvand inte organiska
l6sningsmedel eller fratande amnen for att undvika skador pa enheten.
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2 Downioad on the
[ App Store
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Lataa hOn-sovellus

Kuivausrumpu

Tama laite on tarkoitettu sellaisten esineiden kuivaamiseen, jotka on pesty vesiliuoksessa ja jotka on merkitty valmistajan
hoitotarraan rumpukuivaukseen soveltuviksi.

Laite on suunniteltu yksinomaan kotikayttéon sisatiloissa. Sité ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon.
Muutokset tai muokkaukset laitteeseen eivat ole sallittuja. Kayttdtarkoitusta vastaamaton kayttd voi aiheuttaa
vaaratilanteita ja kaikkien takuu- ja korvausvaatimusten teko-oikeiden menettamisen.

-
®
X

Aseta laite paikalleen ja saada
jalat halutulle tasolle — -

Kuivausrummun
kallistuskulmien
tarkistaminen

Asennus tydtason alle

1.1 - Valmistelu
Poista ensin kaikki pakkaukset, mukaan lukien polystyreenipohja. Pakkausta poistettaessa voidaan
havaita vesipisaroita. Tama normaaliilmio johtuu tehtaan vesitestista. / |

1.2

Kuljetuksen ja asennuksen jalkeen sinun ON ANNET TAVA kuivausrummun seista
1
& VAROITUS! kaksi tuntia ennen kayttoa.

1.2 - Sahkoliitéanta (kuva 1.2)
Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta:
- virtalahde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia.
« pistorasia on maadoitettu eikéd monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kayteta.
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia ja sopivia.
« Vain Iso-Britannia: UK-pistoke tayttaa BS1363A-standardin.
Laita pistoke pistorasiaan.

Jos virtajohto on vaurioitunut, huoltoedustajan on vaihdettava se (katso
1
& VAROITUS! takuukortti) vaaran valttdmiseksi.

1.3 - Tyhjennys
Kuivausrumpu on varustettu lauhdutinyksikolla, joka keraa vetta kuivausjakson aikana. Tama vesi
kerataan irrotettavaan vesisailioon, joka sijaitsee kuivausrummun vasemmassa ylakulmassa.
Kertynyt vesi on tyhjennettava jokaisen kuivausjakson jalkeen. Voit myds asettaa kuivausrummun
tyhjentamaan vesi automaattisesti mukana toimitetulla tyhjennysletkulla.

Suosittelemme, etta kuivausrumpu on asetetaan tyhjentdmaan vesiautomaattisesti, jos mahdollista.
Tama patee erityisesti tilanteisiin, joissa kuivataan taysia kuormia, koska silloin valtetdan mahdollinen
tarve tyhjentaa vesisailio kuivausjakson aikana.

« Irrota musta letku kuivausrummun takaosassa olevasta litdnnasté (takaosan oikeassa alakulmassa, kuva 1.3a).

« Kierra harmaa tyhjennysletku (sisaltyy kuivausrummun pakkaukseen) irtija liita se koneen tyhjennysaukkoon (kuva 1.3b).
« Aseta tyhjennysletkun toinen paa altaaseen tai putkeen.

Lataa ja lue taydellinen kdyttoopas verkossa, kun haluat lisdtietoja:

go.he.services/haier-um
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2.1 - Laitteen kuva

Etuosa Takaosa

Vesisailio
Kuivausrummun ovi
Ohjauspaneeli
Virtajohto

Takalevy
Tyhjennyskohta
Saadettavat jalat

~N O UA NN

®

2.2 - Lisdvarusteet
Tarkista lisévarusteet ja dokumentit taman luettelon mukaisesti:

O ]

Tyhjennysletku  Energiamerkki Takuukortti Kayttdopas
a Ohjauspaneeli
1 Virtapainike

3 4 5 2 1 2 Ohjelmanuppi

3 Nayttd

4 Toimintopainikkeet

5 Kéynnista/
Keskeyta-painike

3.1 - Virtapainike

Kytke kuivausrumpu paalle/pois paalta painamalla virtapainiketta.

3.2 - Ohjelmanuppi

Kiertamalla nuppia (2) voit valita ohjelmat yksi kerrallaan. Valitun ohjelman oletusasetukset tulevat nakyviin.

3.3 - Kdynnistd/Keskeytéa-painike

Aloita kuivausohjelma painamalla Kéynnista/Keskeyta (5). Keskeyta kuivausohjelma painamalla painiketta uudelleen.
Merkkivalo vilkkuu.

Jatka painamalla painiketta uudelleen.

3.4 - Toimintopainikkeet

Toimintopainikkeita (4) on kahdeksan. Ne voidaan valita tarpeen mukaan.

3.4.1 Kuivaustaso-painike

Paina painiketta, kun haluat asettaa pyykin lopullisen kosteuspitoisuuden kuivausohjelman paattyessa. Tasoja on kolme:

2 2o f=|

Kaappikuiva Kayttovalmis Silitys
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3.4.2 Viivekdynnistys-painike

Viivekaynnistys-toiminnon avulla kayttajat voivat viivastyttaa ohjelman aloitusaikaa (1-12 tuntia). Kun toiminto on
aktivoitu, kuvake syttyy.

3.4.3 Lampétila-painike
Talla painikkeella asetetaan kuivauslampdtila henkildkohtaisten tarpeiden tai vaatimusten mukaan. Aseta haluamasi
kuivauslampotila painamalla tata painiketta. Tasoja on 4, ja vastaava nayttd nakyy alla:
-3 Korkea lampatila.
-c Keskilampatila.
| Matala lampétila.
ool (Viiled)  Viileailma.

)
L
)

L
]

L
r
L

3.4.4 i-aika-painike

Talla toiminnolla voidaan saataa kuivausohjelman kestoa henkildkohtaisten tarpeiden mukaan. Ainoastaan Ajastin-
ja Villa/Peitto-ohjelmissa kayttajat voivat kayttaa tata toimintoa ajan saatamiseen. Pida tata painiketta painettuna
3 sekuntia, niin voit saataa aikaa nopeasti.

Anti-
3.4.5 Rypistymisenesto-painike

Rypistymisen esto -toiminto on suunniteltu poistamaan ryppyja vaatteista. Rumpu pyorii kuivausohjelman jalkeen
Jjaksoittain vaatteiden suoristamiseksi niin, ettei vaatteiden unohtamisesta laitteeseen ei ole haittaa.
Rypistymisenesto on oletusarvoisesti pois kaytdsta. Kun olet valinnut ohjelman, kuvake syttyy. Kun kuivausohjelma
paattyy, rumpu jatkaa pyérimista 1-12 tuntia kylman kiertoilman avulla. Kayttaja voi pysayttaa taman toiminnon milloin
tahansa avaamalla oven tai sammuttamalla koneen.

3.4.6 Hygienia-painike

Hygienia-toiminto on suunniteltu erityisesti tappamaan vaatteista bakteerejaja punkkeja seka viruksia kayttamalla korkeaa
lampatilaa. Ohjelman asetus vaintuu automaattisesti korkeimpaan kuivaustasoon ja -lampétilaan. Kun olet valinnut
Hygienia-toiminnon, tassa painikkeessa palaa valo, kunnes kuivausohjelma alkaa. Hygieniavaiheeseen siirryttaessa
merkkivalo syttyy uudelleen.
3.4.7 iOn AirFresh-painike (A™resh
iOn AirFresh -toiminnon tarkoituksena on poistaa poly ja kosteus. Se poyhii vaatteita seké raikastaa ne lyhyessé ajassa.
Ohjelma pyorittaa ja ravistelee vaatteita ja puhaltaa niihin ilmaa optisen plasman avulla, jolloin jopa herkat vaatteet ja
vesipesua kestamattomat kankaat tulevat hyvin kasitellyiksi.

Q\

3.4.8 Etéohjaus-painike (Femote
Talla painikkeella voit muodostaa ja katkaista lot-yhteyden.

SOVELLUKSEN PARINMUODOSTUSPROSESSI

Lataa Vain 2,4 GHz:n Noudata
|-sovellus taajuusalue parinmuodostusohjeita = —
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2

o0 alm. |-

"
= iredyet

cdl<le| =

hOn-sovellus P

S Q v

' -Salasana b N

B Cc D E F

Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite on jo aiemmin
yhdistetty verkkoon, voit talla painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tata painiketta pitkaan.
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3.5 - Naytto
Naytdssa nakyvat seuraavat tiedot:

3.5.1 Puhdista suodatin -merkkivalo <
Tama merkkivalo on suunniteltu muistuttamaan kayttajia suodattimen puhdistamisesta ennen kayttda. Kun tdma kuvake
syttyy, kayttajan tulisi puhdistaa suodatin. Puhdistusvaiheet I6ytyvat kayttdoppaan kohdasta 10 - Hoito ja puhdistus.

3.5.2 Viivekdynnistys-merkkivalo
Kun valitset viivetoiminnon, kuvake syttyy.

3.5.3 Hygienia-merkkivalo @
Paina Hygienia-painiketta. Tama kuvake syttyy. Se on pois paalta kayttdvaiheessaja syttyy uudelleen ohjelman siirtyessa
hygieniavaiheeseen.

3.5.4 Tyhjenna siilié -merkkivalo U
Tama merkkivalo on suunniteltu muistuttamaan kayttajia vesisailion tyhjentamisesta.
Tarkeaa: Tyhjenna vesisailio jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

3.5.5 Oven lukituksen merkkivalo EI

3.5.6 Rypistymisenesto-merkkivalo E@

Tarkoittaa, etta rypistymisenestotoiminto on kytketty paalle.
N
3.5.7 Wi-Fi-merkkivalo 7

Verkon maarityksen aikana WiFi-valo vilkkuu (0,5 sekuntia paalla, 0,5 sekuntia pois paalta), ja tama kuvake j&& palamaan
verkon onnistuneen maarityksen jalkeen.

3.5.8 Merkkidanen valo QX

Aanimerkki on oletusarvoisesti aktivoitu. Voit poistaa aanimerkkitoiminnon kaytdsta painamalla kahta painiketta
(Kuivaustaso ja i-aika) samanaikaisesti 3 sekunnin ajan, kunnes kuulet &&animerkin. Merkkivalo syttyy. Aktivoi se painamalla
samaa kahta painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan.

3.5.9 Oven avautumisen merkkivalo @

Jos ovion auki, tdméa merkkivalo syttyy. Kayttajien on suljettava ovi, minka jalkeen kuivausohjelma voidaan kaynnistaa.
N

3.5.10 Etdohjauksen merkkivalo Q
Kun puhelinyhteyden kuvake syttyy, laite on yhdistetty puhelimeesi ja sita voidaan ohjata hOn-sovelluksella.

3.5.11 iOn-Raikastus-merkkivalo Q}
Tarkoittaa, ettd iOn-Raikastus-toiminto on paalla.

3.6 - Lapsilukko +

Kun kone on kytketty paalle ja se onkaynnissa, painaja pida painikkeita Kuivaustaso ja Viive samanaikaisesti painettuna

3 sekunnin ajan lapsilukon aktivoimiseksi. Voit poistaa sen kaytodsta toistamalla samaa painikeyhdistelmaa viela 3 sekunnin

ajan. Kun lapsilukko on aktiivinen:

- Kaikki kosketuspainikkeet ovat pois kaytosta, paitsi virrankatkaisupainike.

« Kaikki virheelliset toiminnot aiheuttavat halytysaanen.

- Digitaalindytdssa nékyy cLoh.

Huomautus:

« Lapsilukko ei kytkeydy automaattisesti pois paalta ohjelman kayton aikana, vaan se on kytkettava pois paalta
manuaalisesti.

« Joskone kytketaan pois paalta ja sitten takaisin paalle, lapsilukko pysyy aktiivisena.

« Lisaksi, jos ovi avataan kayton aikana ja suljetaan uudelleen, lapsilukko on kytkettava pois paalta, ennen kuin kone
voidaan kaynnistaa uudelleen.

« Kun ohjelma paattyy, lapsilukko vapautuu automaattisesti.
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3.7 - Adnimerkki

Voit poistaa danimerkkitoiminnon kaytosta painamalla kahta painiketta(Kuivaustaso ja i-aika) samanaikaisesti 3 sekunnin
ajan, kunnes kuulet danimerkin. Merkkivalo syttyy. Aktivoi se painamalla samaa kahta painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan.
3.8 - Demotila

1. Kytke kone péaalle. Paina Kuivaustaso 5 sekunnin ajan 15 sekunnin aikana demotilaan siirtymiseksi.

2. Poistu demotilasta sammuttamalla laite.

4. | Ohjelmat

o Kylla o Valinnainen* | / Ei
Enimmais- kuorma kg VALITTAVAT VAIHTOEHDOT
M = 2
5 5353 ¢ 8
S0 S0 | RR z &
~N N ~ oS 0 O o A 0 G
8 88 88 8 £ o= £ g
Ohjelma ¢ 8¢ a5 &2 & | B NN
co | oo | &6 3 x ‘a T R 9 <
00 00 a Q o > g’ I X a > c
[alya) [ala) [alya) S = S © > >
II | II I < s 3 i @ T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
m Paita 2 2,5 3 ° ° o / [} /
Z(Q} Sekapyykki 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Villa 1 1 1 o ° o ° / / °
w Hienopesu 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Ajastin - - - o ° ° ° ° / /
Q Pyyhkeet 3 4 5 ° ° o / ° ° °
& Puuvile 4 4 5 o o o / o / o
A& Peitto 2 2 2 ° . o / . / °
U \/'f.agvanvaattaden 3 3 3 ° ° o / ° ° °
kasittely
) xxL-tayts 4 45 5 ° ° . / . o °
&}9 Urheiluvaatteet 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Synteettiset kuidut 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Erittain nopea 30 1 1 1 o ° ° / / / /
*)  Valinnainen. Tarkoittaa, etta kaikki tasot eivat ole kaytettavissa, katso tarkemmat tiedot koneen naytosta.

**) EN61121 -testiohjelman asetus, suosittelemme, etta tyhjennat kondenssiveden ulkoisesti tyhjennysletkun kautta,
kun kuivaat taytta kuormaa Eco-ohjelman avulla. Nain valtetaan vesisailion tyhjentéminen ohjelman aikana.
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4.1 - Ohjelmien kuvaus

Eco

=

&

0w & 6

ECO: ECO-ohjelma (Kayttovalmis) sopii maran puu-
villapyykin kuivaamiseen ja sita kaytetaan EU
Ecodesign-lainsaadannén noudattamisen arviointiin
(ympéristoystavallinen tuotesuunnittelu). Tama oh-
jelma on energiankulutukseltaan tehokkain markien
puuvillapyykkien kuivauksessa.

PAITA: Tama erikoisohjelma on laadittu paitojen kui-
vaamiseen sotkeutumisen ja taitosten vahentami-
seksi rummun erikoisliikkeiden avulla.

SEKAPYYKKI: Innovatiivinen ohjelma erilaisten kan-
kaiden kuivaamiseksi samaan aikaan.

VILLA: Villavaatteiden kuivaamiseen. Kaikkien vaat-
teiden kaantédmistéa nurinpain suositellaan ennen
kuivaamista.

HIENOPESU: Tarkkaa ja erityista kasittelya vaativien
herkkien kankaiden kuivaamiseen.

AJASTIN: Suunniteltu erityisesti erityyppisille kan-
kaille. Kayttajat voivat maarittaa kuivausajan itse.
PYYHKEET: Paras ohjelma pyyhkeille ja muille kes-
taville kankaille. Kuivaa korkeassa lampé&tilassa ja
sailyttaa samalla puuvillakuitujen eheyden.

| 5. | Ehdotuksia ja vinkkeja

5.1 - Hoitokaavio

C & » ©

PUUVILLA: Optimaalinen pesuohjelma puuvillakan-
kaille. Takaa perusteellisen kuivauksen sailyttaen
samalla kuitujen pehmeyden ja kestavyyden.
PEITTO: Taydellinen ohjelma peitoille. Rummun eri-
tyiset liikkeet vahentavat sotkeutumiset ja taitokset
minimiinsa.

VAUVANVAATTEIDEN KASITTELY: Erityinen kui-
vausohjelma vauvanvaatteille ja alusvaatteille, jotka
vaativat steriloinnin korkeassa lampétilassa.

XXL-TAY TTO: Uusi ohjelma, jonka kuivausteknologia
pystyy sopeutumaan maksimikuormitukseen.

URHEILUVAATTEET: Huolehtii urheilussa ja kuntoi-
lussa kaytettavista teknisista vaatteistasi: koneellinen
kuivaus.

SYNTEETTISET KUIDUT: Tarkkaa ja erityista kasit-
telya vaativien herkkien ja synteettisten kankaiden
kuivaamiseen.

ERITTAIN NOPEA 30: Kiintea 30 minuutin kuivaus-

' ohjelma, jonka avulla voit saada tuotteet kuivaksi

lyhyessa ajassa. Taydellinen poistamaan jaannos-
kosteutta pienistd maarista kevyita kemiallisia kuitu-
ja tai puuvillaa sisaltavia vaatteita.

Pesu

Pestavissa enintaan 95 °C:n
lampédtilassa, normaali kasit-
tely

Pestavissaenintdan 60 °C:nlam-
pétilassa, normaali késittely

Pestavissa enintaan 60 °C:n
l&ampédtilassa, varovainen ka-
sittely

B

Pestavissa enintaan 40 °C:n
l&mpotilassa, normaali kasit-
tely

Pestévissa enintdan 40 °C:nlam-
potilassa, varovainen kasittely

Pestavissa enintaén 40 °C:n
léampatilassa, erittain varo-
vainen kasittely

Pestavissa enintaan 30 °C:n
lampotilassa, normaali kasit-
tely

Pestavissa enintaan 30 °C:nlam-
potilassa, varovainen kasittely

Pestavissa enintdan 30 °C:n
lampatilassa, erittdin varo-
vainen kasittely

IE IE  IE

E &

Kasinpesu enintaan 40 °C Eipesua

Valkaisu

>

Mika tahansa valkaisu sallittu

Vain happi / ei klooria

Eivalkaisua

Ei rumpukuivausta

()3

Kuivaus
Voidaan rumpukuivata, nor- Voidaan rumpukuivata, alhaisem-
D/l | maali ldmpotila pilampéotila
m Kuivaus roikkumalla narulla Tasokuivaus

Silitys

Silitys enintéaan 200 °C:n lam-
potilassa

X B

Eisilitysta

Silitys enintdan 150 °C:n keski-
lampotilassa

Silitys matalassa lampo-
tilassa enintdan 110°C:n
lampdtilassa; ilman héyrya
(hoyrysilitys voi aiheuttaa
peruuttamattomia vaurioita)
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[ 6. | Paivittsinen kaytts

6.1 - Laitteen valmisteleminen

1. Kytke laite virtaldhteeseen (220V-240V~/50Hz) (kuva 6.1a). Katso myos
kayttdoppaan osa ASENNUS.

2. Varmista, etta:
+ Vesisdilié on tyhja ja oikein asennettu (kuva 6.1b).
+ Nukkasuodatin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1c).
+ Lauhdutin on puhdas ja oikein asennettu (kuva 6.1d).

6.2 - Vaatteiden lataaminen laitteeseen

« Levittele esilajiteltu pyykkija lataa se laitteeseen.

« Al tayta lian tayteen.

« Sulje ovihuolellisesti. Varmista, etta vaatteet eivat jaa puristuksiin.

6.3 - Vaatteiden lisddminen ja poistaminen

Vaatteiden poistamiseksi tai lisédmiseksi ohjelma voidaan keskeyttaa milloin tahansa:

- Paina Kaynnista/Keskeyta-painiketta. Jakso keskeytyy, jos ovi avataan.

- Ole varovainen, kun otat vaatteita pois tai lisaat niita. Rummun siséosa tai itse vaatteet voivat olla kuumia, jolloin
palovammojen vaara on olemassa.

- Jatka ohjelmaa painamalla Kéynnisté/Keskeyta-painiketta oven sulkemisen jalkeen.

& HUOMIO! Muut kuin tekstiilista valmistetut tuotteet, pienet, irtonaiset tai terévareunaiset esineet voivat aineuttaa
" toimintahairidita ja vaurioita vaatteille ja laitteelle.

& VAROITUS! Ala koskaan sammuta kuivausrumpua ennen kuivausjakson paattymista, ellei kaikkia vaatteita poisteta
" nopeastija levitelld niin, ettd niiden 1ampo haihtuu.

6.4 - Kuivausrummun tayttédminen
1. Aseta pyykki tasaisesti rumpuun varmistaen, etta kuivausrumpu ei ylikuormitu.
2. Kytke kuivausrumpu paalle painamalla virtapainiketta.

@ Huomautus Huuhteluaineita tai vastaavia tuotteita tulee kdyttaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

3. Valitse haluamasi ohjelma kaantamalla ohjelmavalitsinta.

4. Aseta toiminnot, kuten Lampétila, Kuivaustaso, Viivekdynnistys. Paina sitten Kéynnisté/Keskeyta-painiketta ja
aloita kuivausohjelma.

6.5 - Kuivausohjelman loppuminen 6.5a 6.5b

Kuivausrumpu pysahtyy automaattisesti, kun kuivausohjelma on valmis.

Naytolla nékyy LOPPU noin 5 sekunnin ajan. Avaa kuivausrummun ovi ja ota

vaatteet esiin. =3

1. Sammuta kuivausrumpu painamalla virtapainiketta.

2. Irrota kuivausrumpu pistorasiasta (kuva 6.5a).

3. Tyhjenna vesisailio jokaisen kuivausjakson jalkeen (kuva 6.5b).

4. Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen (kuva 6.5¢).

6.5¢c

5. Puhdista lauhduttimen suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen | %%%ﬁ
(kuva 6.5d). ?\
—

\

==
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Hoito ja puhdistus

7.1 - Vesisiilion tyhjentaminen

Hoyry tiivistyy kayton aikana vedeksi, joka keraantyy vesisailioon. Tyhjenna
vesisailio jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Veda vesisaili¢ ulos kotelostaan.

2. Tyhjenna vesisailio.

3. Asenna vesisailio takaisin kuivausrumpuun.

7.2 - Nukkasuodattimen puhdistus

Puhdista nukkasuodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Irrota nukkasuodatin rummusta (kuva 7.2a).

2. Avaa nukansuodatin (kuva 7.2b).

3. Poista nukkajaamat nukkasuodattimesta (kuva 7.2c).

4. Asenna puhdistettu nukansuodatin takaisin kuivausrumpuun (kuva 7.2d).

7.3 - Lauhduttimen suodattimen puhdistus

Puhdista suodatin jokaisen kuivausohjelman jalkeen.

1. Avaa ovi.

2. Ved& nukansuodatin ulos etukanavasta (kuva 7.3b).

3. Veda lauhduttimen suodatin ulos ilmakanavasta (kuva 7.3c¢).

4. Irrota sienisuodatin launduttimen suodattimestaja puhdista se mahdollisista
jaamista (kuva 7.3d).

5. Asenna sieni takaisin lauhduttimen suodattimeen ja aseta se takaisin
kanavaan.

Jos nukka/lauhdutinsuodatin on erittain likainen, muista
@ Huomautus kuivata suodatin kokonaan ennen kayttda, kun olet poistanut
nukan ja polyn suodattimesta vedella.

7.4 - Kuivausrumpu

Pyyhi kuivausrummun ulkopuoli ja ohjauspaneeli kostealla linalla. Laitteen
vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai syovyttavia
aineita.

7.5 - Rumpu

Kun kuivausrumpua on kaytetty jonkin aikaa, veden sisaltamat mikroelementit,
kuten kalsium ja kivennaisaineet, aiheuttavat nakymattoman kalvon
muodostumiseen rummun sisélle. Poista se kostealla liinalla ja pesuaineella.
Laitteen vaurioitumisen valttamiseksi ala kayta orgaanisia liuottimia tai
syovyttavia aineita.
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Last ned hOn-appen

) EXPLORE TON
=== AppGallery

Terketrommel

Dette apparatet er beregnet for tgrking av gjenstander som er vasket i vannopplasning og er merket pa produsentens
vedlikeholdsetikett som egnet for tarketrommel.

Dener designet utelukkende for hiemmebruk inne i huset. Den er ikke beregnet for kommersiell eller industriell bruk.
Endringer eller modifikasjoner p& enheten er ikke tillatt. Utilsiktet bruk kan forarsake farer og tap av alle garanti- og
ansvarskrav.

-
&

Plasser apparatet og still
fgttene pa gnsket niva —

Niveller
torketrommelen

Montering under benkeplaten

1.1 - Forberedelse
Fjern forst alle pakker, inkludert polystyrenbasen. Mens du fierner pakken, kan vanndraper
observeres. Dette normale fenomenet skyldes vanntester pa fabrikken. / \

1.2

& ADVARSEL! FEttertransport oginstallasjon MA dula tgrketrommelen st& i to timer for bruk.

1.2 - Elektrisk tilkobling (fig. 1.2)

Kontroller fgr hver tilkobling om:

+ strgmforsyning, stikkontakt og sikring passer til typeskiltet.

« Stregmuttaket er jordet og det finnes ingen multiplugg eller forlenger.

+ Stgpselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

+ Bare Storbritannia: UK-pluggen oppfyller BS1363A-standarden.
Sett stgpselet inni stikkontakten.

Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes ut av serviceagenten (se
garantikortet) for & unnga fare.

/A\ ADVARSEL!

1.3 - Drenering
Torketrommelen er utstyrt med en kondensatorenhet som samler vann under tgrkesyklusen.
Dette vannet samles opp i den avtakbare vanntanken som er plassert gverst til venstre i
tegrketrommelen. Det akkumulerte vannet ma temmes etter hver terkesyklus, eller du kan
konfigurere tgrketrommelen til & temmes automatisk ved hjelp av avigpsslangen som felger med.
Vi anbefaler at tarketrommelen er satt opp til & temmes automatisk der det er mulig, spesielt |-~ o 7
nar du terker full last, dette vil unnga risikoen for a temme vanntanken under en tgrkesyklus.

« Fjern den svarte slangen fra koblingen pa baksiden av tarketrommelen (nederst til hgyre pa

baksiden fig. 1.3a).

+ Rullut den gra avigpsslangen (felger med tarketrommelen) og koble den til maskinens avigpsport (fig. 1.3b).
+ Plasser denandre enden av avigpsslangeniet kar eller et stativror.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:
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2.

2.1 - Bilde av apparatet

Forsiden Bakside
1 Vanntank
2 Dor til tgrketrommel
4 3 Kontrollpanel
4 Strgmledning
5 Bakplate
6 Dreneringsutlgp
7 Justerbare fotter
5
2.2 - Tilbehor
Sjekk tilbehgret og litteraturenihenhold til denne listen:
O L]
Dreneringsslange  Energimerket Garantikort  Brukerhandbok
a ollpanel
1 Pa-knapp
2 Programknapp
3 Display

4 Funksjonsknapper
5 Start/Pause-knapp

3.1- Pa-knapp

Trykk pa Pa-knappen for a sla av/pa terketrommelen.

3.2 - Programknapp

Ved a vri pa knappen (2) kan ett av programmene velges, standardinnstillingene vil vises.

3.3 - Start/Pause-knapp

Trykk pa Start/Pause (5) for & starte en tarkesyklus. Trykk pa knappenigjen for & pause. Terkesyklusens indikatorlampe
blinker.

Trykk pa knappen igjen for & fortsette.

3.4 - Funksjonsknapper

De atte knappene (4) er funksjonsknapper, som kan velges etter behov.

3.4.1 Torrniva-knapp

Trykk pad knappen for & stille inn det endelige fuktighetsinnholdet i tayet ved slutten av syklusen. Det er tre nivaer:

2 2o f=|

Skap Klar til & ha pa Stryking
172
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3.4.2 Forsinkelsesknapp (© petar)
Forsinkelsesfunksjon lar brukere forsinke starttiden for syklusen (fra 1 til 12 timer). Nar den er aktivert, vilikonet lyse.

3.4.3 Temp.-knapp

Denne knappen er satt til & justere terketemperaturen basert pa personlige behov eller krav. Trykk pa denne knappen
for & stille inn @nsket terketemperatur. Det er 4 nivaer og samsvarende visning vises nedenfor:

L-3 Hgy temperatur.
L-d Mellomtemperatur.
L= Lavtemperatur.
Lool (Kald) Kald luft.

3.4.4 i-tid-knapp

Denne funksjonen er utformet for a tillate brukere & justere syklusvarigheten basert pa personlige behov. Denne
funksjonen kan kun brukes under programmene Timer og Ull/Duvet til & justere tiden. Fortsett a trykke pa denne
knappeni 3 sekunder, tiden kan justeres raskt.

Anti-
3.4.5 Antikrgll-knapp

Antikrgll-funksjonen er utviklet for & hjelpe a fierne rynker fra klaerne. Etter tarkesyklusen vil trommelen rotere med
jevne mellomrom for & strekke klaerne, slik at du ikke trenger @ bekymre deg for a glemme ata dem ut.
Antikrgll-funksjonen er deaktivert som standard. Etter a ha valgt et program, vil ikonet lyse. Nar tarkesyklusen
avsluttes, vil trommelen fortsette & rotere i 1 til 12 timer med kald luftsirkulasjon. Brukere kan nar som helst stoppe
denne funksjonen ved & apne dgren eller sla av maskinen.

3.4.6 Hygienisk-knapp
Hygienisk-funksjonen er designet for & drepe bakterier og midd samt virus pa kleer med hgy temperatur.
Programinnstillingen vilautomatisk endres til hgyeste tarkeniva og temperatur. Etter & ha valgt Hygienisk-funksjonen,
vildenne knappen lyse til tarkesyklusen starter. Nar den hygieniske fasen starter, vil knappen lyse igjen for & indikere
bruk.

ion
3.4.7 iOn AirFresh-knapp

iOn AirFresh-funksjonen tar sikte pa & fierne stev og fuktighet. Fa klaerne fluffy og friske pd kort tid. Ved a rotere ogriste
blaser det luftinnikleerne med optisk plasma, og selv smfintlige kleer og ikke-vaskbare stoffer kan tas godt vare pa.
Y
()
3.4.8 Fjernkontrollknapp Lfemote
Fjernkontrollen kan brukes til a binde og frigjgre tingenes Internett.

APPARINGSPROSESS
Last ned Kun 2,4 GHz-bandet Folg
-appen paringsinstruksjonene = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e aa
c oo : ® oot
ol olm. | [
- .. 4.. QON yrorere
= < | 8
App hOn A
=== Hjemme-Wi-Fi: \
% - Navn \\ v
&8 Ropaier - Fessord —— A
B Cc D E F

Trykk pa denne knappen for & velge nettverk.
Hvis maskinen aldrihar veert tilkoblet fer, trykk kort pa denne knappen for & knytte den til nettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.
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3.5 - Display
Displayet viser fglgende informasjon:

3.5.1 Rent filter-indikator ﬂ:%
Denne indikatoren er utviklet for & minne brukere pa a rengjere filteret for bruk. Nar dette ikonet lyser, bgr brukerne
rengjere filteret. Du finner rengjeringstrinnene i "10 - Pleie og rengjering” i brukerhandboken.

L\
3.5.2 Forsinkelsesindikator CJ
Nar du velger forsinkelsesfunksjonen, vil ikonet lyse opp.

3.5.3 Hygienisk-indikator @
Trykk pd Hygienisk-knappen. Dette ikonet vil lyse, det vil vaere av i lgpet av kjgrefasen og vil lyse igjen nar hygienisk-
stadiet starter.

3.5.4 Indikator for tom tank U
Denne indikatoren er laget for @ minne brukere om & tsmme vanntanken.
Viktig: Tom vanntanken etter hver tgrkesyklus.

3.5.5 Dgrlasindikator El

3.5.6 Antikrgll-indikator E@
Viser at anti-rynkefunksjonen er slatt pa.
>
3.5.7 Wi-Fi-indikator 7
Under nettverkskonfigurasjon blinker wifi-lampen (0,5 s pa, 0,5 s av), og dette ikonet forblir pa etter vellykket
nettverkskonfigurasjon.

3.5.8 Signal-indikator x

Summeren er aktivert som standard. For & deaktivere summerfunksjonen trykker du pa de 2 knappene ( Terrniva
og i-tid) samtidig i 3 sekunder til du herer en pipelyd. Indikatoren vil lyse. For & aktivere den, trykk pa de samme to
knappene i tre sekunder igjen.

3.5.9 Dgrapningsindikator @
Hvis dgren er apen, vil denne indikatoren lyse. Brukere ma lukke dgren fer en torkesyklus kan starte.

N
3.5.10 Fjernkontrollindikator [:]
Nar telefontilkoblingsikonet lyser, er denne enheten koblet til telefonen din og kan kontrolleres via hOn-appen.

3.5.11 iOn-Refresh-indikator @
Indikerer at iOn-Refresh-funksjonen er slatt pa.

3.6 - Barnesikring +

Etter at maskinen er slatt pa, mens maskinen er igang, trykker og holder duinne "Tgrrniva" og "Forsinkelse"-knappene

samtidigi 3 sekunder for a aktivere barnesikringen. For & deaktivere den, gjentar du den samme knappekombinasjonen

iytterligere 3 sekunder. Nar barnesikringen er aktiv:

« Alle bergringsknapper er deaktivert, bortsett fra av/pa-knappen.

- Enhver ugyldig operasjon vil utlgse en varseltone.

- Detdigitale displayet vil vise “cLoR".

Merk:

- Barnesikringen deaktiveres ikke automatisk under programdrift og ma slas av manuelt.

« Hvis maskinen slas av og deretter paigjen, forblir barnesikringen aktiv.

- |tillegg, hvis dgren dpnes under drift og deretter lukkes igjen, ma barnesikringen deaktiveres far maskinen kan
startes pa nytt.

- Nar programmet er ferdig, frigjgres barnesikringen automatisk.
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3.7 - Lydsummer

For & deaktivere summerfunksjonen trykker du pa de 2 knappene (Tarrniva ogi-tid) samtidig i 3 sekunder til du hgrer

en pipelyd. Indikatoren vil lyse. For & aktivere den, trykk pa de samme to knappene i tre sekunderigjen.

3.8 - Demo-modus

1. Sl& p& maskinen. Trykk pa "Terrniva" i 5 sekunder i 15 sekunder for & starte demomodus.
2. SlI& av maskinen for & avslutte.

(4. programmer

e Ja o Valgfritt* /' Nei

Maks. Belastning kg VALGBARE ALTERNATIVER

~ =| =|=3
=
wowem 86 88188 o 4 BERR:

HIEEIE L IR AR DI AR A

IT Iz |z R £ 2 ot < T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
m Skjorte 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q} Blande 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ ull 1 1 1 o ° o ° / / °
Q3 Finvask 1 1 1 ) ° o / ° / /
Q’Q Timer - - - o ° ° ° ° / /
Q Handklaer 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Bomull 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Duvet 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Barnepleie 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U XXL last 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé Sport 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Syntetisk 3 4 4 ° ° / / ° / °
QD Superrask 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Valgfritt: betyr at ikke alle nivéer er tilgjengelige, se selve maskindisplayet for detaljer.

**)  EN61121-testprograminnstilling, vianbefaler at du tsmmer kondensvannet eksternt gjennom avigpsslangen
nar du terker en full last med Eco-programmet. Dette vil unngd & temme vanntanken under syklusen.
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4.1-

Programbeskrivelse

Eco ECO: The ECO-programmet (Klar til & ha pa) er

& 6

~
g

O

egnet til d torke vatt bomullstgy og brukes til d vur-
dere samsvar med EUs miljglovgivning (miljgvenn-
lig produktutforming). Dette programmet er det
mest effektive nar det gjelder energiforbruk for
terking av vatt bomullstay.

SKJORTE: Denne spesifikasjonssyklusen har blitt
utviklet for & tgrke skjorter som minimerer bretter
og folder, takket veere spesifikke bevegelser av
trommelen.

BLANDE: En ny innovativ syklus for & terke forskjel-
lige typer stoffer til samme tid.

ULL: For terking av ullklzer. Det anbefales & vende
kleerne inn-ut fgr terking.

FINVASK: For & terke delikate stoffer som trenger
en ngyaktig og spesifikk behandling.

TIMER: Spesielt design for ulike typer stoffer.
Brukerne kan bestemme tgrketiden helt selv.

HANDKL ZR: Dette programmet angir de beste
tgrkeparametrene for handklaer og andre slitester-
ke stoffer. Gir hgy varme og beholder samtidig in-
tegriteten tilbomullsfibrene.

C €& % ©

=

BOMULL: Den optimale syklusen for bomullstay
som sikrer grundig terking samtidig som mykheten
og holdbarheten til fibrene bevares.

DUVET: Den perfekte syklusen for dynene dine,
som minimerer floker og folder takket veere spesi-
fikke bevegelser avtrommelen.

BARNEPLEIE: Et spesifikt syklusdesign for babyklaer
og undertgy som trenger hgytemperatursterilise-
ring.

XXL LAST: XXL Last-syklusen er det nye eksklusi-
ve programmet som er i stand til a tilpasse tgrke-
teknologien til maksimal kapasitetsbelastning.

SPORT: Tar vare pa tekniske plagg som brukes til
sport og trening: maskinen tgrker.

SYNTETISK: For a tgrke syntetiske stoffer som
trenger en ngyaktig og spesifikk behandling.

SUPERRASK 30' En fast 30 minutters syklus som

" lar deg havarer klare pé kort tid. Perfekt for & fierne

restfuktigheten fra sma mengder lette kjemisk fiber
eller bomullskleer.

5. | Forslagogtips

5.1 - Pleiediagram

Vasking

Vaskes opp til 95 °C normal
prosess

Vaskes opp til 60 °C normal
prosess

Vaskes opp til 60 °C mild
prosess

Vaskes opp til 40 °C normal
prosess

Vaskbar opp til 40 °C mild pro-
sess

Vaskes opp til 40 °C sveert
mild prosess

Vaskbar opp til 30 °C nor-
mal prosess

Vaskes opp til 30 °C mild pro-
sess

EE &g

Vaskes for hand maks 40 °C

Ikke vask

IE 18 IE

Vaskes opp til 30 °C sveert
mild prosess

Bleking

A

Eventuell bleking tillatt

> K E &g

Kun oksygen / ikke klor

lkke blekes

Terking

I\

Tarketrommel mulignormal
temperatur

[\
O,

Torketrommel mulig lavere
temperatur

[

Linjetgrking

Flattgrking

B X

lkke torkiterketrommel

Stryking

=

Stryk ved maksimal tempe-
ratur opp til 200 °C

=

lkke stryk

O

Stryk ved en medial tempera-
tur pa opptil 150°C

Stryk ved lav temperatur
opp til 110 °C; uten damp
(dampstryking kan forar-
sake irreversibel skade)
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E Daglig bruk

6.1 - Forbered apparatet

1. Koble apparatet tilen strgmforsyning (220 V til 240V ~/ 50 Hz) (fig. 6.1a).
Se ogsa avsnittet INSTALLASJON i brukerhandboken.

2. Forsikre degom at:
« Vanntanken er tom og riktig installert (fig. 6.1b).
. Lofilteret er rent ogriktig installert (fig. 6.1c).
» Kondensatorfilteret er rent og riktig installert (fig. 6.1d).

6.2 - Leggiklzeriapparatet

« Lgsne opp og legg inn forhandssortert tay.

« I|kke overbelast.

« Lukk dgren forsiktig. Pass pa at kleerne ikke kommer i klem.

6.3 - Taut og legg til klaer

For &fijerne eller legge til kleer, kan programmet avbrytes nér som helst:

« Trykk pa "Start/Pause"-knappen. Syklusen vil bli avbrutt hvis du dpner deren.

« Veer forsiktig nar du tar ut eller legger til kleer! Innsiden av trommelen eller selve kleerne kan veere varme, slik at
det er fare for brannskader.

« For &fortsette programmet, trykk pa "Start/Pause"-knappen etter at du har lukket dgren.

Ikke-tekstiler, samt s é lose eller skarpe gjenstander kan forarsake funksjonsfeil 0og skade
Fi T T!
& ORSIK IGHE H 3 Klzer gap arat.

Sla aldri av terketrommelen for slutten av terkesyklusen med mindre alle gjenstander fjernes raskt
1
& ADVARSEL! og spres utover slik at varmen kan slippes ut.

6.4 - Fylle torketrommelen
1. Legg teyet jevnt i trommelen og pass pa at terketrommelen ikke overbelastes.
2. Sla pa terketrommelen ved & trykke pa Pa-knappen.

@ Varsel Tgymykner eller lignende produkter ber brukes som spesifisert i produsentens anvisninger.

3. Vri pa programknappen for a velge gnsket program.

4. Stillinn funksjoner som Temperatur, Tarrniva, Forsinkelse. Trykk deretter pa Start/Pause-knappen for & starte
tarrsyklusen.

6.5 - Slutt pa terrsyklus 6.5a 6.50

Torketrommelen stopper driften automatisk nar en terkesyklus er fullfert. f

Displayet viser SLUTT i ca. fem sekunder. Apne dgren til tarketrommelen

og tautkleerne.

1. Sla av tgrketrommelen ved a trykke pa Pa-knappen.

2. Trekk ut stgpselet til tarketrommelen fra stikkontakten (fig. 6.5a).

3. Tom vanntanken etter hver torrsyklus (fig. 6.5b).

4. Rengjor lofilteret etter hver tarrsyklus (fig. 6.5¢).

5. Rengjor kondensatorfilteret etter hver torrsyklus (fig. 6.5d).
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Stell og rengjoring

7.1 - Tem vanntanken

Under drift kondenseres damp til vann og samles i vanntanken. Tgm
vanntanken etter hver tgrkesyklus.

1. Trekk ut vanntanken fra huset.

2. Tem vanntanken.

3. Sett vannbeholderen tilbake i tarketrommelen.

7.2 - Rengjering av lofilter

Rengjer lofilteret etter hver tgrrsyklus.

1. Fjern lofilteret fra trommelen (fig. 7.2a).

2. Apne lofilteret (fig. 7.2b).

3. Fjernlorestene fra lofilteret (fig. 7.2¢).

4. Sett tilbake det rensede lofilteret i torketrommelen (fig. 7.2d).

7.3 - Rengjoring av kondensatorfilter

Rengjer filteret etter hver torrsyklus.

1. Apne dgren.

2. Trekk ut lofilteret fra frontkanalen (fig. 7.3b).

3. Trekk ut kondensatorfilteret fra luftkanalen (fig. 7.3c).

4. skill svampfilteret fra kondensatorfilteret og rengjer det for eventuelle
rester (Fig.7.3d).

5. Sett svampen tilbake p& kondensatorfilteret og sett den tilbake i kanalen.

Hvis lo-/kondensatorfilteret er veldig skittent etter at du har
@ Varsel fjernetlo fradem, kan durengjgre filtrene under vann. Men husk
da a terke dem helt for bruk.

7.4 - Torketrommel
Tarkav utsiden av tgrketrommelen og kontrollpanelet med en fuktig klut. Ikke
bruk organiske lgsemidler eller etsende midler for & unngd skade pd enheten.

7.5 - Trommel

Etter & hakjert en stund, vilmikroelementer som kalsium og mineralstoffer
vannet resultereien usynlig film som dannes inne i trommelen. Bruk en fuktig
klut og litt vaskemiddel for & fierne den. Ikke bruk organiske lgsemidler eller
etsende midler for a unnga skade pa enheten.
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hOn Uygulamasini indirin

Kurutma Makinesi

Bu cihaz, su sollsyonunda yikanmis ve Ureticinin bakim etiketinde tamburlu kurutmaya uygun oldugu belirtilen esyalari
kurutmak icin tasarlanmistir.

Evicikullanimicin 6zel olarak tasarlanmistir. Ticariveya endUstriyel kullanimicin tasarlanmamistir. Cinazda dedisikliklere
veya modifikasyonlara izin verilmez. Amac disi kullanim, tehlikelere ve tim garanti ve sorumluluk taleplerinin gecersiz
kalmasina neden olabilir.

Cihazi yerlestirin ve ayaklar
istediginiz seviyeye ayarlayin —

Tezgah altina kurulum Kurutucuyu
duzlestirin
1.1 - Hazirhik
Oncelikle polistiren taban dahil tum ambalajlari cikarin. Ambalaj cikarilirken su damlaciklari Lz
gorulebilir. Bu, fabrikadaki su testinden kaynaklanan normal bir durumdur. \
-

& UYARI! Nakliye ve kurulumdan sonra kurutucu, kullanilmadan énce iki saat
) BEKLETILMELIDIR.

1.2 - Elektrik baglantisi (Sekil 1.2)

Her baglantidan énce sunlart kontrol edin:

« GuUckaynagy, priz ve sigorta anma degeri plakasina uygundur.

+ Priz topraklidir ve coklu fis veya uzatma kablosu kullaniimaz.

+ Fis ve priz tam olarak birbirine uygundur.

. Sadece ingiltere: ingiltere fisi BS1363A standardina uygundur.
Fisi prize takin.

& UYARI! Besleme kablosu hasar gérmusse, bir tehlikeyi dnlemek icin servis temsilcisi
) (garanti kartina bakin) tarafindan degistiriimelidir!

1.3 - Bosaltma
Kurutucu, kurutma programi sirasinda su biriktiren bir kondenser tnitesiile donatiimistir. Bu su
kurutucunun sol Ust kisminda bulunan cikarilabilir su tankinda toplanir. Biriken su her kurutma
programinin ardindan bosaltiimalidir; veya kurutucunuzu birlikte verilen tahliye hortumunu
kullanarak otomatik olarak bosalacak sekilde ayarlayabilirsiniz. 5
Kurutucunun, ézellikle tam yukte kurutma sirasinda mimkuin oldugunca otomatik bosaltilacak - a 7
sekilde ayarlanmasini tavsiye ederiz; bu, kurutma programi sirasinda su tankinin bosalmasi riskini
oOnleyecektir.

+ Siyah hortumu kurutucunun arkasindaki baglantidan cikarin (arkadaki Sekil 1.3a'nin sag alt kism).

« Gritahliye hortumunu (kurutucuyla birlikte verilir) acin ve makinenin tahliye portuna baglayin (Sekil 1.3b).
+ Tahliye hortumunun diger ucunu bir kiivete veya dik boruya yerlestirin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti igin gevrim igindeki Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:
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2. | Uriin Aciklamasi

2.1 - Cihazin resmi

On taraf Arka taraf

Sutank

Kurutma makinesi kapadi
Kontrol paneli

Guc kaynagi kablosu
Arka plaka

Drenaj cikisl

Avyarlanabilir ayak

N O OB NN

2.2 - Aksesuarlar
Bu listeye gore aksesuarlari ve literattrt kontrol edin:

O ]

Tahliye hortumu  Enerjietiketi  Garantibelgesi  Kullanim kilavuzu
a K ol paneli
1 Gucdugmesi

3 4 5 2 1 2 Program dugmesi

3 Ekran

4 lslev dugmeleri

5 Baslat/Duraklat
dugmesi

3.1 - Gli¢ diigmesi

Kurutma makinesini acmak/kapatmak icin Glic digmesine basin.

3.2 - Program diigmesi

Dugme (2) cevrilerek programlardan biri secilebilir; programin varsayilan ayarlari géruntulenecektir.

3.3 - Baslat/Duraklat diigmesi

Bir kurutma programi baslatmak icin Baslat/Duraklat (5) dugmesine basin. Kurutma programini duraklatmak icin
dugmeye tekrar basin; gésterge lambasi yanip sénecektir.

Devam etmek icin dugmeye tekrar basin.

3.4 - islev diigmeleri

Sekiz dugme (4), gerektiginde secilebilen islev dugmeleridir.

3.4.1 Kurutma seviyesi digmesi

Program sonunda camasirlarin nihai nem icerigini ayarlamak icin dugmeye basin. 3 seviye vardir:

2 Zo =]

Dolap Giyilmeye hazir Uttleme
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3.4.2 Gecikme diigmesi

Gecikme islevi, kullanicilarin programin baslama zamanini geciktirmesine olanak tanir (1 - 12 saat arasinda).
Etkinlestirildiginde, simge yanacaktir.

3.4.3 Sicaklik diigmesi

Bu dugme ile kurutma sicaklig, kisisel intiyac veya gereksinimlere gére ayarlanabilir. Istediginiz kurutma sicakhigini
ayarlamak icin bu digmeye basin. 4 seviye vardir ve eslesen ekran asagida gosterilmistir:

YUksek sicaklik.

Orta sicaklik.

Dusuk sicaklik.

ool (Soguk)  Soguk hava.

3.4.4 i-time diigmesi

Buislev kullanicilarin kisisel intiyaclarina gére program sUresini ayarlamalarina olanak saglar. Yalnizca Zamanlayici ve
Yunli/Yorgan programlari altinda, kullanicilar zamani ayarlamak icin bu islevi kullanabilir. Bu dugmeye 3 saniye basili
tutun, zaman hizl bir sekilde ayarlanabilir.

Anti-
3.4.5 Kingiklik dnleme diigmesi

Kirisiklik dnleme islevi, giysilerdekikirisikliklari gidermeye yardimci olmak icin tasarlanmistir. Kurutma programindan
sonra, tambur aralikli olarak donerek giysileri esnetir ve boylece onlari cikarmayr unutma konusunda endiselenmenize
gerek kalmaz.

Kirisiklik nleme islevivarsayilan olarak devre disidir. Bir program sectikten sonra simgesi yanacaktir. Kurutma programi
sona erdiginde, tambur soguk hava sirkilasyonuile 1ila 12 saat boyunca dénmeye devam edecektir. Kullanicilar kaply!
acarak veya makineyi kapatarak buisleviistedikleri zaman durdurabilirler.

3.4.6 Hijyenik diigmesi

Hijyenik islevi, giysilerdekibakterive akarlarin yani sira virUsleri yuksek sicaklik ile ldirmek icin tasarlanmistir. Program
ayari otomatik olarak en yUksek kurutma seviyesi ve sicakligina gececektir. Hijyenik islevi sectikten sonra bu dugme,
kurutma programi baslayana kadar yanacaktir. Hijyenik asamasina girildiginde dugme, kullanicilaribelirtmekicin tekrar
yanacaktir.

ion
3.4.7 iOn AirFresh diigmesi

iOn AirFreshislevinin amaci toz ve nemi gidermektir. Giysileri kabartmanin yani sira kisa strede yeniler. Dondurerek ve
sallayarak, Optik plazmaile giysilere Ufler, hassas giysiler ve yikanamayan kumaslar bile iyi bir bakim elde edilmis olur.

(]
P W N)

e et et

Y

[

3.4.8 Uzaktan Kumanda diigmesi (Remote
Remote digmesi nesnelerin internetini baglamak ve baglantisini kesmek icin kullanilabilir.

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

Uygulamasini Yalnizca 2,4 GHz bant Esle§ﬁrme ta‘IimatIarlm ~ -
indirin izleyin = ™
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
— l Vel a2
(el 1 M ~
Uygulama b
hOn \\\
&8 Ropaier —— A v
B Cc D E F

Al secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha 6nce hic baglanmadiysa, makineyiagdla iliskilendirmekicin bu digmeye kisa bir stre basin. Zaten bagliysa,
bu dugmeye kisa slrre basmak hizli baglantiicindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun sure basin.
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3.5 - Ekran
Ekran asagidaki bilgileri gésterir:

3.5.1 Temiz filtre gostergesi %
Bu gosterge, kullanicilara kullanmadan &nce filtreyi temizlemelerinihatirlatmak icin tasarlanmistir. Bu simge yandiginda,
kullanicilar filtreyi temizlemelidir. Temizlik adimlariicin Kullanim Kilavuzundaki " 10 - Bakim ve temizlik" bolimune bakin.

L\
3.5.2 Gecikme gostergesi Q
Gecikme islevi secildiginde simgesi yanar.

3.5.3 Hijyenik gosterge @
Hijyenik dugmesine basin; bu simge yanar, calisma asamasinda kapali kalir ve hijyenik asamaya girerken tekrar yanar.

3.5.4 Bos depo gostergesi U
Bu gosterge, kullanicilara su deposunu bosaltmalarini hatirlatmak icin tasarlanmistir.
Onemli: Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.

3.5.5 Kapak Kilidi géstergesi @

3.5.6 Kinsiklik 6nleme géstergesi E@
Kirisiklik dnleme islevinin acik oldugunu gosterir.
>
3.5.7 Wi-Figostergesi 7
Ag yapilandirmasi sirasinda WiFiisigi yanip séner (0,5 sn acik, 0,5 sn kapali) ve basarili ag yapilandirmasindan sonra
bu simge acik kalir.

3.5.8 Sinyal gostergesi ﬂX

Sesli uyari varsayilan olarak etkinlestirilmistir. Sesli uyari islevini devre disi birakmak icin bir bip sesi duyana kadar
2 dugmeye (Kurutma Seviyesi ve i-time) ayni anda 3 saniye boyunca basin, gésterge yanacaktir. Etkinlestirmek icin
ayni iki digmeye 3 saniye boyunca tekrar basin.

3.5.9 Kapi1 agma gostergesi @
Kapiaciksa bu gosterge yanacaktir. Kullanicilar kapiyr kapatmali, ardindan kurutma programini baslatmalidir.

N

3.5.10 Uzaktan kumanda gostergesi [:]

Telefon badlantisi simgesi yandiginda, cihaz telefonunuza baglanmis demektir ve hOn uygulamasi tarafindan kontrol
edilebilir.

=

3.5.11 iOn-Refresh gostergesi G
iOn-Refresh islevinin acik oldugunu gosterir.

3.6 - Cocuk kilidi .

GucU actiktan sonra makine calisirken, cocuk kilidini etkinlestirmek icin "Kurutma Seviyesi' ve "Gecikme" dugmelerini

ayni anda 3 saniye baslli tutun. Devre disl birakmak icin ayni tus kombinasyonunu tekrar 3 saniye daha basili tutun.

Cocukkilidi etkin oldugunda:

« Kapatma digmesi haric tum dokunmatik dugmeler devre disi birakilir.

« Herhangi bir gecersiz islem bir uyari sesini tetikleyecektir.

- Dijital ekranda "cLoR" gérintulenir.

Not:

« Cocuk kilidi program calismasi sirasinda otomatik olarak devre disi kalmaz ve manuel olarak kapatiimalidir.

« Makine kapatilir ve tekrar acilirsa, cocuk kilidi etkin kalir.

« Calisma sirasinda kapi acilir ve ardindan tekrar kapatilirsa, makinenin yeniden baslatilabilmesi icin cocuk kilidinin
devre disi birakilmasi gerekir.

« Program tamamlandiginda, cocuk kilidi otomatik olarak serbest birakilir.
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3.7 - Sesli Uyari

Sesliuyariislevini devre disi birakmak icin bir bip sesi duyana kadar 2 dugmeye (Kurutma Seviyesi ve i-time) aynianda
3 saniye boyunca basin; Sinyal gostergesi yanacaktir. Etkinlestirmek icin ayniiki digmeye 3 saniye boyunca tekrar basin.
3.8 - Tanitim modu

1. Makineyiacin. Tanitim moduna girmek icin 15 saniye icinde 5 saniye boyunca "Kurutma Seviyesi" digmesine basin.
2. Cikmak icin makineyi kapatin.

4. | Programlar

e Evet | o lstegebagh* | / Hayr
Maks. Yiik kg SECILEBILIR SECENEKLER
~~ -
— — - D )
-] =) 9
@ So So | RR| 2 5
N~ S N~ S o O () E <
g2 22| 08| 9 g
Program QQ | QQ | & & g qg) ~ = X =
oo | oo | &0 =] = = o = c z
0RO | O | oo 2 ] o] € o g
[ala N aWalliNala) 5 9} o ] = = IS
IIT II|IZX > o a T x T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° °
m Gomlek 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
Z(Q} Karma 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Yanlo 1 1 1 o ° o ° / / °
3 Hassas 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Zamanlayici - - - o ° ° ° ° / /
Q Havlular 3 4 5 ° ° o / [} ° °
@ Pamuklu 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Yorgan 2 2 2 ° ° o / ° / °
U Bebek Bakimi 3 3 3 ° ° o / ° ° °
U XXL Yuk 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
Eé Spor Giyim 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Sentetik 3 4 4 ° ° / / ° / °
‘(3 Stiper Hizli 30 1 1 1 o ° ° / / / /
*) istege bagli tim seviyelerin mevcut olmadigi anlamina gelir, ayrintilar icin litfen makine ekranina bakin.

**)  EN 61121 test programi ayari; tam yUkd Eco programi ile kuruturken, yogusma sivisini tahliye hortumundan
harici olarak bosaltmanizi tavsiye ederiz. Bu, program sirasinda su tankinin bosaltilmasini énleyecektir.
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4.1-

Eco

=

& 6

~
g

O

Program Aciklamasi

ECO: ECO programi (Giyilmeye hazir) islak pamuk-
lu camasirlari kurutmak icin uygundur ve AB
Ecodesign mevzuatina (cevre dostu Urunlerin ta-
sarimi) uyumu degerlendirmek icin kullanilir. Bu
program, islak pamuklu camasirlarin kurutulmasi
icin enerji tuketimi acisindan en verimli programdir.

GOMLEK: Bu 6zel program, gdmlekleri, tamburun
Ozel hareketleri sayesinde dolasmalari ve katlan-
malari en aza indirerek kurutmak icin tasarlanmistir.

KARMA: Farkli kumas tdrlerini ayni anda kurutmak
icin yeni ve yenilik¢i bir program.

YUNLU: Yunlu giysileri kurutmak icin. Tum giysileri
kurutmadan 6nce ters cevirmeniz tavsiye edilir.

HASSAS: Hassas ve 6zel islem gerektiren hassas
kumaslari kurutmak icin tasarlanmis bir program.

ZAMANLAYICI: Farkli turlerde kumaslar icin 6zel
olarak tasarlanmistir. Kullanicilar kurutma suresine
tam bir 6zgurlUkle kendileri karar verebilirler.

HAVLULAR: Buprogram ile havlular ve diger daya-
niklikumaslar icin eniyikurutma parametreleriayar-
lanir. Yaksek isi sadlarken pamuk liflerinin batanlu-
gunt korur.

5. | Oneriler ve ipuglan

5.1 - Bakim tablosu

@ PAMUKLU: Pamuklu kumaslar icin en uygun prog-

£ [

ram, liflerin yumusakligini ve dayanikliligini korurken
tam kurutma saglar.

YORGAN: Tamburun 6zel hareketleri sayesinde
yorganlarinizda dolasma ve katlanmalari en aza in-
diren mukemmel bir program.

BEBEK BAKIMI: YUksek sicaklikta sterilizasyon ge-
rektiren bebek giysileri ve ic camasirlariicin 6zel
tasarlanmis bir program.

XXL YUK: XXL Ytk programi, kurutma teknolojisini
maksimum kapasite yukune uyarlayabilen yeni bir
6zel programdir.

SPOR GiYiM: Spor ve fitness icin kullanilan teknik
giysilerinizin bakimini yapar: makine kurutur.

SENTETIK: Dogru ve 6zel birislem gerektiren sen-
tetik kumasglar kurutmakicin.

) SUPER HIZLI 30': Camasirlar kisa stirede giyilme-

ye hazir hale getirmenizi saglayan sabit 30 dakikalik
program. Az miktarda ve dusuk agirlikta kimyasal
elyaf veya pamuklu giysilerde kalan nemi gidermek
icin mukemmeldir.

Yikama

95 °C'ye kadar normal prog-

ramda yikanabilir yikanabilir

60 °C'ye kadar normal programda

60 °C'ye kadar nazik prog-
ramda yikanabilir

40 °C'ye kadar normal prog-

ramda yikanabilir yikanabilir

40 °C'ye kadar nazik programda

40 °C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

30 °C'ye kadar normal prog-

30 °C'ye kadar nazik programda

30°C'ye kadar cok nazik
programda yikanabilir

IEE IE I

EEEE

ramda yikanabilir yikanabilir
Elde yikayin maks. 40°C Yikamayin
Agartma

>

Herhangi bir agartma kulla-
nilabilir

> K EE

Sadece oksijen/klorsuz

Camasir suyu kullanmayin

Kurutma

I/ \
O,

Normal sicakliktan tamburlu
kurutma mumkan

7 \|
O,

Daha dUsUk sicaklikta tamburlu
kurutma mumkun

Camasir makinesinde kuru-
tulmamasi gerekenler

B X

=

Asarak kurutma

Sererek kurutma

Utiile

me

R O

@ Maksimum 200°C'ye kadar 150 °C'ye kadar orta sicaklikta 5 110 °C'ye kadar dustk si-
sicaklikta GtUleyin Gtdleyin caklikta Gtdleyin; buharsiz
(buharl Gtuleme geridonu-
g Utulemeyin st olmayan hasarlara neden
olabilir)
184
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6.1 - Cihazi hazirlayin

1. Cihazi bir gl¢ kaynagina baglayin (220V ila 240V~/50Hz) (Sekil 6.1a).
Lutfen Kullanicr Kilavuzundaki KURULUM bélimune de bakin.

2. Sunlardan emin olun:
« Sutankibos ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1b).
« Tiftik filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1c).
+ Kondenser filtresi temiz ve gereken sekilde takilmis (Sekil 6.1d).

6.2 - Giysileri cihaza yiikleyin

« Gevsetin ve dnceden ayriimis camasirlari yerlestirin.

« AsiryUkleme yapmayin.

- Kapagi dikkatlice kapatin. Giysilerin sikismadigindan emin olun.

6.3 - Giysileri cikarin ve ekleyin

Giysileri cikarmak veya eklemek icin program herhangi bir zamanda kesilebilir:

- "Baglat/Duraklat" dugmesine basin. Kapak acilirsa program kesintiye ugrayacaktir.

- Giysileri cikarirken veya eklerken dikkatli olun! Tamburun ici veya giysilerin kendisi sicak olabilir, bu nedenle yanma
tehlikesi vardir.

« Programa devam etmek icin kapagi kapattiktan sonra "Baslat/Duraklat" digmesine basin.

& DIKKAT! Kumas olmayan, ayrica kiicUk, gevsek veya keskin kenarliparcalar, giysilerin ve cihazin arizalanmasina
) ve hasar gérmesine neden olabilir.

Tum dgeleriisinin dagilmasi amaciyla hizli bir sekilde cikarip dagitmayacaksaniz kurutucuyu kurutma

UYARI! ) h - X ’
programi bitmeden &nce kesinlikle durdurmayin.

6.4 - Kurutucunun doldurulmasi

1. Kurutucuyu asir doldurmadiginizdan emin olarak camasirlari tamburun icine esit sekilde yerlestirin.

2. Gug dugmesine basarak kurutma makinesini acin.

@ Bildirim Yumusatici veya benzeri Grlnler Ureticinin talimatlarinda belirtilen sekilde kullaniimalidir.

3. Istediginiz programi secmek icin program digmesini cevirin.

4. Sicaklik, Kurutma seviyesi, Gecikme gibiislevleriayarlayin. Daha sonra kurutma programini baslatmak icin Baslat/
Duraklat digmesine basin.

6.5 - Kurutma programi sonu 65a 6.5

Kurutma programi tamamlandiginda kurutma makinesi otomatik olarak ;

calismayi durdurur. Ekranda yaklasik 5 saniye boyunca SONLANDIR

goéruntulenir. Kurutma makinesinin kapagini acin ve giyecekleri cikarin.

1. Gug dugmesine basarak kurutma makinesini kapatin.

2. Kurutma makinesinin fisini prizden cekin (Sekil 6.5a).

3. Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin (Sekil 6.5b).

4. Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin (Sekil 6.5¢).

5. Her kurutma programindan sonra kondenser filtresini temizleyin
(Sekil 6.5d).
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Bakim ve temizlik

7.1 - Su tankinin bosaltilmasi

Calisma sirasinda buhar yogunlasarak su haline gelir ve su tankinda toplanir.
Her kurutma programindan sonra su tankini bosaltin.

1. Sutankini cekerek yuvasindan cikarin.

2. Sutankinibosaltin.

3. Su tankini camasir kurutma makinesine tekrar takin.

7.2a

7.2b

7.2 - Tiftik filtresi temizligi

Her kurutma programindan sonra tiftik filtresini temizleyin.

1. Tiftik filtresini tamburdan cikarin (Sekil 7.2a).

2. Tiftik filtresini acin (Sekil 7.2b).

3. Tiftik kalintilarini tiftik filtresinden temizleyin (Sekil 7.2¢).

4. Temizlenmis tiftik filtresini kurutma makinesine geritakin (Sekil 7.2d).

7.2¢c

7.3 - Kondenser filtresi temizligi

Her kurutma programindan sonra filtreyi temizleyin.

1. Kapadiacin.

2. Tiftik filtresini 6n kanaldan disari cekin (Sek. 7.3b).

3. Kondenser filtresini hava kanalindan disari cekin (Sekil 7.3c).

4. Sunger filtreyi kondenser filtresinden ayirin ve kalintilardan temizleyin
(Sekil 7.3d).

5. Sungeri kondenser filtresine geri takin ve kanala tekrar yerlestirin.

7.2d

7.3a

Tiftik/kondenser filtresi cok kirliyse, tiftik ve tlyleri temizledikten
@ Bildirim sonra filtreleri su altinda temizlerseniz, kullanmadan énce
tamamen kurutmayi unutmayin.

7.3b

7.4 - Kurutma makinesi

Kurutma makinesinin disini ve kontrol panelini nemli bir bezle silin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢c6ztcUl veya asindiric
madde kullanmayin.

7.3¢
7.5 - Tambur

Bir sUre calistiktan sonra, suyun icerdigi kalsiyum ve mineral maddeler gibi
mikro elementler tamburun icinde gérinmez bir film olusmasina neden
olacaktir. Temizlemek icin nemli bir bez ve biraz deterjan kullanin. Cihazin
hasar gérmesini dnlemek icin herhangi bir organik ¢c6zUcUl veya asindiric
madde kullanmayin.
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@) EXPLORE TON
E t === AppGallery

Laadige alla rakendus hOn

Trummelkuivati

Seade on mdeldud vees pestud ja tootja hooldussildil trummelkuivatuseks sobivateks margistatud esemete
kuivatamiseks.

Seade on moeldud ainult majapidamises kasutamiseks. See ei ole mdeldud kaubanduslikuks ega toostuslikuks
kasutuseks. Seadme muutmine voi modifitseerimine ei ole lubatud. Soovimatu kasutamine voib pohjustada ohte
ja koigi garantii- ja vastutusnduete tUhistumist.

-
®

Asetage seade ja seadke
tugijalad soovitud kdrgusele — .

865mm

Paigaldamni ) I Loodige

aigaldamine to6pinna alla Kuivat]

1.1 - Ettevalmistamine

Kdigepealt eemaldage kdik pakkematerjalid sh polUstureenist alus. Pakkematerjalide eemaldamisel 12

voite margata veetilku. See on tavaline ndhtus, mille pohjuseks on tehases l&biviidud veekatse. / |
=

Péarast transportimist ja paigaldamist PEATE kuivati enne kasutamist kaheks
1
& HOIATUS! tunniks seisma jatma.

1.2 - Elektrilihendus (joon. 1.2)
Enne iga Uhendamist kontrollige, kas:
« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;
« pistikupesa on maandatud ning kasutusel pole mitme pistikuga adaptereid ega pikendusjuhtmeid;
- toitepistik ja pistikupesa sobivad veatult Uksteisega.
« Ainult Unhendkuningriik: UK pistik vastab standardile BS1363A.
Pange pistik pistikupessa.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks hooldusesindaja poolt
1
& HOIATUS! vélja vahetada (vt garantiikaarti)!

1.3 - Tihjendamine
Kuivati on varustatud kondensaatoriga, mis kogub kuivatustsukli ajal vett. See vesi kogutakse
kuivati Uleval vasakul osas asuvasse eemaldatavasse veepaaki. Kogunenud vesi tuleb péarastiga
kuivatustsUklit tihjendada; samuti saate seadistada oma kuivati automaatsele tUhjendamisele,
kasutades selleks kaasasolevat tuhjendusvoolikut.

Soovitame vdimaluse korral seadistada kuivatiautomaatsele tuhjendamisele, eriti téiskoormuste ) a }
kuivatamise korral, kuna sellisel juhul ei teki ohtu, et peate veepaaki veel kuivatustsuklil ajal
tUhjendama.

« Eemaldage must voolik kuivati tagakuljel olevast Uhendusest (tagakulje alumine parempoolne joonis 1.3a).
« Keerake lahti hall aravooluvoolik (kuivatiga kaasas) ja Unendage see masina dravooluavaga (joonis 1.3b).

« Asetage aravooluvooliku teine ots vanni vai pUstiktorusse.

Hoolduse ja korrashoiu kohta lisateabe saamiseks laadige alla ja lugege labi taielik onlain kasutusjuhend:
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go.he.services/haier-um

2. | Toote llevaade

2.1 - Seadme pilt
Esikulg Tagakulg

Veepaak
Trummelkuivati uks
Juhtpaneel

Toitekaabel

Tagaplaat
Tuhjendamise
véljalaskeava

7 Reguleeritavad tugijalad

oA NN

e

2.2 - Tarvikud
Kontrollige alljgrgneva loendi alusel tarvikuid ja dokumentatsiooni:

[

Aravooluvoolik  Energiamargis ~ Garantilkaart — Kasutusjuhend

3. | Juhtpaneel

1 Toitenupp

2 Programminupp

3 Ekraan

4 Funktsiooninupud
5 Nupp Kaivita/Peata

3.1 - Toitenupp

Trummelkuivati sisse-/valjaltlitamiseks vajutage Toitenuppu.

3.2 - Programminupp

Nuppu (2) keerates saab valida Uhe programmi korraga, kuvatakse selle vaikeseaded.

3.3 - Nupp Kaivita/Peata

Kuivatustsukli kaivitamiseks vajutage nuppu Kaivita/Peata (5). Kuivatustsutkli peatamiseks vajutage nuppu uuesti—
margutuli vilgub.

Jatkamiseks vajutage uuestinuppu.

3.4 - Funktsiooninupud

Kaheksa nuppu (4) on funktsiooninupud, mida saab valida vastavalt vajadusele.

3.4.1 Kuivatusastme nupp

Vajutage nuppu, et seadistada pesu I6plik niiskusesisaldus tsukli [dpus. Astmeid on kolm:

2 o f=|

) Valmis I
Kappi kandmiseks Triikimine
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3.4.2 Viivitusnupp

Viivitusfunktsioon véimaldab kasutajatel tsukli algusaega (1 kuni 12 tundi) edasi lukata. Kui see on aktiveeritud,
suttib ikoon.

3.4.3 Temp. nupp

See nupp on seadistatud reguleerima kuivatustemperatuuri vastavalt isiklikele vajadustele véi nduetele. Vajutage
seda nuppu soovitud kuivatustemperatuuri seadistamiseks. Astmeid on 4 ja vastav kuva on naidatud allpool:

L-3 Kérge temperatuur.
L-2 Keskmine temperatuur.
L= Madal temperatuur.
Lool (Jahe) Jahe ohk.

3.4.4 i-time nupp

Selle funktsiooni eesmaérk on vdimaldada kasutajatel isiklike vajaduste pdhjal tsukli kestust reguleerida. Kasutajad
saavad seda funktsiooni aja reguleerimiseks kasutada ainult programmide Taimer ja Vill/ Tekk puhul. Jatkake selle
nupu vajutamist 3 sekundit, aega saab kiiresti reguleerida.

Anti-
3.4.5 Kortsumiskaitse nupp

Funktsioon Kortsumiskaitse on loodud selleks, et aidata eemaldada riietelt kortse. Parast kuivatustsuklit podrleb
trummel riiete venitamiseks vahelduvalt, nii et te ei pea kohe kiiresti masinast riideid valja votma.

Funktsioon Kortsumiskaitse on vaikimisivalja lUlitatud. Parast programmi valimist stttib ikoon. Kuivatuststklildppedes
Jjatkab trummel 1 kuni 12 tundi ktlma Shuringlusega poorlemist. Kasutajad saavad selle funktsiooniigal ajal peatada,
avades ukse voilUlitades masina valja.

©

3.4.6 Hiigieeninupp (/%"

Funktsioon Hugieeniline on mdeldud riietelt kdrge temperatuuri abil bakterite ja lestade ning viiruste tapmiseks.
Programmi seadistus muutub automaatselt kdrgeimale kuivatusastmele ja temperatuurile. Parast funktsiooni
Hugieeniline valimist jaab see nupp kuni kuivatustsukli alguseni pélema. Hugieenifaasi sisenemisel suttib nupp
uuesti, et ndidata kasutajaid.

ion
3.4.7 Nupp iOn-AirFresh (Aifresh
FunktsiooniiOn-AirFresh eesmark on tolmuja niiskuse eemaldamine. Pihkige riideid ja varskendage riideid lUhikese
aja jooksul. Pédrlemisel ja loksutamisel puhub tuul riideid optilise plasmaga. Isegi drnade riiete ja mittepestavate

kangaste eest on voimalik hasti hoolt kanda.
Y

[J

Remote

3.4.8 Kaugjuhtimise nupp
Kaugjuhtimisnuppu saab kasutada asjade interneti sidumiseks ja lahtithendamiseks.

RAKENDUSE SIDUMISPROTSESS

Laadige alla Ainult 2,4 GHz Jargige sidumisjuhiseid
A sagedusala = =
rakendus (&8
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi ———— e a2
c o : e .o
ol olm. |[ =
e|<i-| @ || ==
- B Rakendus A
Jeeimi=k Kodune Wi-Fi: hon \
% - Nimi \
' - Parool b N v
- v
B Cc D E F

Puudutage seda nuppu, et valida vork.

Kui masinat pole kunagi varem Uhendatud, vajutage lUhidalt seda nuppu, et seostada see vérguga. Kui masin on
Jjuba olnud korra Uhendatud, taastab lUhike vajutus sellele nupule kiirelt Uhenduse. Lahtestamiseks vajutage seda
nuppu pikalt.
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3.5 - Ekraan
Ekraan naitab jargmist teavet:

3.5.1 Puhasta filtri ndidik ﬂ:g#

Selle ndidiku eesmark on tuletada kasutajatele meelde, et filtrit tuleb enne kasutamist puhastada. Selle ikooni stttimine
annab kasutajatele marku vajadusest filtrit puhastada. Puhastamisetappe vt kasutusjuhendijaotisest , 10 - Hooldus
japuhastamine”.

G
3.5.2 Viivituse naidik
Viivitusfunktsiooni valimisel stttib ikoon.

3.5.3 Naidik Hiigieeniline @
Vajutage nuppu Hugieeniline — stttib ikoon, mis on tdodetapis kustunud, kuid stttib hiigieenietapi saabudes uuesti.

3.5.4 Tiihja paagi naidik U
Selle naidiku eesmark on tuletada kasutajatele meelde vajadust veepaak tUhjendada.
Tahtis! Tuhjendage veepaak parast iga kuivatustsuklit.

3.5.5 Ukseluku nédidik

3.5.6 Kortsumiskaitse naidik E@

Naitab, et kortsumiskaitse funktsioon on sisse lUlitatud.
s

3.5.7 Wi-Findidik ©

Vérgu konfigureerimise ajal vilgub WiFi-tuli (0,5 s sees, 0,5 s véljas) ja see ikoon jaab parast edukat vorgu konfigureerimist

pdlema.

3.5.8 Signaali naidik QX

Vaikimisi aktiveeritakse sumisti. SumistifunktsioonivaljalUlitamiseks vajutage korraga 2 nuppu (Kuivatusaste ja i-time)
jahoidke neid 3 sekundit, kuni kuulete piiksu ja stttib naidik. Selle sisseltlitamiseks vajutage uuesti samale kahele
nupule 3 sekundit.

3.5.9 Avatud ukse néidik @
Kui uks on avatud, suttib see margutuli. Kasutaja peab sulgema ukse, seejarel saab alustada kuivatustsuklit.

N
3.5.10 Kaugjuhtimise nédidik D
Telefonilhenduse ikooni stttimisel on seade telefoniga Uhendatud ja seda saab juhtida rakendusega hOn.

3.5.11 iOn-Refresh naidik @
Naitab, et funktsioon iOn-Refresh on sisse ldlitatud.

3.6 - Lapselukk +

Lapseluku aktiveerimiseks vajutage ja hoidke parast sisselllitamist masina todtamise ajal 3 sekundijooksul korraga
all nuppe ,Kuivatusaste" ja , Viivitus".. Selle valjalUlitamiseks korrake sama nupukombinatsiooni veel 3 sekundit.
Kui lapselukk on aktiivne:

« Ukski puutenuppudest ei toimi, vélja arvatud toitenupp.

« Mis tahes kehtetu toiming kaivitab hoiatussignaali.

« Digiekraanil kuvatakse ,cLat".

Markus.

« Lapselukk ei lulitu programmi té6tamise ajal valja automaatselt ja see tuleb kasitsi valja IUlitada.

« Kuimasin lUlitatakse vélja ja seejarel uuesti sisse, jaab lapselukk jatkuvalt aktiivseks.

« Kuiuks todtamise ajal avatakse ja seejarel uuesti suletakse, tuleb lapselukk enne masina taaskaivitamist valja ltlitada.
« Kui programm on I6ppenud, vabastatakse lapselukk automaatselt.
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3.7 - Sumisti

Sumistifunktsiooni valjaltlitamiseks vajutage korraga 2 nuppu (Kuivatusaste ja i-time) ja hoidke neid 3 sekundi,
kuni kuulete piiksu ja suttib signaalinaidik. Selle sisseltlitamiseks vajutage uuesti samale kahele nupule 3 sekundit.
3.8 - Demoreziim

1. Lulitage masin sisse. Vajutage 15 sekundijooksul 5 sekundit nuppu ,Kuivatusaste”, et siseneda demoreziimi.

2. Valjumiseks lUlitage masin valja.

4. | Programmid

e Jah o Valikuline* ! Ei
Max. Kogus kg VALITAVAD LISAFUNKTSIOONID
| . - .3 o

@ 58 38 R2 | £ -
B 55 BR| T £ %
Programm 88 98 22 &, El 5| ¢
LI AR AR AR A A A
II|II || <2 s 2 ot < T o
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Séargid 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE&} Segapesu 4 4 4 o o o / o ° °
@ Vil 1 1 1 o ° o ° / / °
3 Om 1 1 1 o o o / ° / /
Q’Q Taimer - - - o ° ° ° ° / /
Q Ratik 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Puuvill 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Tekk 2 2 2 ° ° o / ° / °
% Beebiriided 3 3 3 . . o / . . .
O Mahukas 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
E&B Spordiriided 3 4 4 ° ° o / ° ° /
A Sunteetika 3 4 4 ° ° / / ° / °
ZC:;;J. Ulikiire 30’ 1 1 1 o ° ° / / / /

*)  Valikuline, tahendab, et kdik astmed ei ole saadaval. Vaadake Uksikasju seadme tegelikult kuvalt.

**)  EN 61121 testimisprogrammi seadistuse puhul soovitame taiskoormusel programmiga Eco kuivatamise
korral kondensvee aravooluvooliku kaudu seadmest vélja juhtida. See aitab valtida vajadust veepaaki tsukli ajal
tUhjendada.
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4.1 - Programmide kirjeldus
Eco ECO: ECO programm Valmis kandmiseks) sobib niiske
puuvillase pesu kuivatamiseks ja seda kasutatakse ELi
o6kodisaini digusaktidele vastavuse hindamiseks
(keskkonnasodbralik tootedisain). See programm
on energiatarbimise poolest niiske puuvillase pesu
kuivatamise jaoks kdige tdhusam.

SARGID: Tegemist on spetsiifilise sarkide kuivatamise
tsukliga, mis minimeerib trumli spetsiifilise likumise
abil takerdumisi ja volte.

£

SEGAPESU: Uus uuenduslik tstikkel erinevate kangaste
Uheaegseks kuivatamiseks.

&

VILL: Villaste riiete kuivatamiseks. Enne kuivatamist on
soovitatav koik riided pahupidi pddrata.

ORN: Tsukliine protsess tapset ja spetsiifilist todtlemist
ndudvate drnade kangaste kuivatamiseks.

& &

TAIMER: Spetsiaalne lahendus erinevat tuupi
kangastele. Kasutajad saavad ise otsustada kuivamisaja
pikkuse Ule.

>
o7

RATIK: See programm seab parimad kuivatamis-
parameetrid ratikutele ja muudele vastupidavatele
kangastele. Pakub korget kuumust ja sailitab samal ajal
puuvillakiudude seisukorra.

E Soovitused ja nduanded

5.1 - Hooldustabel

O

C <& » ©

52

=}

=

PUUVILL: Optimaalne tstkkel puuvillastele kangastele,
mis tagab pohjaliku kuivamise, sailitades samal ajal
kiudude pehmuse ja vastupidavuse.

TEKK: Taiuslik tstukkel teie tekkidele, mis minimeerib
trumli spetsiaalsete liikumistega takerdumisi
ja voltimist.

BEEBIRIIDED: Spetsiaalne tstkkel beebirdivastele
ja aluspesule, mis vajavad korgel temperatuuril
steriliseerimist.

MAHUKAS: Mahukate esemete tsikkel on uus
eksklusiivne programm, mis suudab kohandada
kuivatamistehnoloogiat maksimaalse mahutavusega.

SPORDIRIIDED: Hoolitseb spordis ja fitnessis
kasutatavate tehniliste roivaste eest: masin kuivatab.

SUNTEETIKA: Tapset ja spetsiifilist tootlust vajavate
sUnteetiliste kangaste kuivatamiseks.

, ULIKIIRE 30': Fikseeritud 30-minutiline tstkkel,

mis voimaldab teil riideesemed IUhikese aja jooksul
valmis seada. Ideaalne jaakniiskuse eemaldamiseks
vaikestest kogustest kergetest slUnteetilistest
kiududest voi puuvillastest riietest.

Pesemine

Pestav kuni 95 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 60 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 60 °C
mahedas protsessis

Pestav kuni 40 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 40 °C mahedas
protsessis

Pestav kuni 40 °C
vaga Ornas protsessis

Pestav kuni 30 °C
tavaprotsessis

Pestav kuni 30 °C mahedas
protsessis

E E G &

Pestav kasitsi max 40 °C
Jjuures

Mitte pesta

IE & 16}

Pestav kuni 30 °C
vaga drnas protsessis

Pleegitamine

>

Igasugune pleegitamine
onlubatud

> K EE g

Ainult hapnik / mitte kloor

Mitte pleegitada

Kuivatamine

Trummelkuivatus voimalik
normaaltemperatuur

)
O,

Trummelkuivatus voimalik
madalam temperatuur

[

No6ril kuivatamine

Tasapindne kuivatamine

B X%

Mitte trummelkuivatada

Triikimi

ne

Trikige maksimaalsel
temperatuuril kuni 200 °C

X B

Mitte triikida

DI

Trilkige keskmisel
temperatuuril kuni 150 °C

Bl

Triikige madalal
temperatuuril kuni 110 °C;
ilma auruta (auruga
triikimine voib pohjustada
poordumatuid kahjustusi)
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6.

Igapdevane kasutamine

6.1 - Seadme ettevalmistamine

1. Uhendage seade toiteallikaga (220 V kuni 240 V ~/50 Hz) (joonis 6.1a).
Vaadake ka kasutusjuhendijaotist PAIGALDAMINE.

2. Veenduge, et:
+ Veepaak on tuhija digesti paigaldatud (joonis 6.1b).
+ Ebemefilter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1c).
+ Kondensaatori filter on puhas ja digesti paigaldatud (joonis 6.1d).

6.2 - Pange seadmesse riided

« Pange masinasse eelsorteeritud ja labi raputatud pesu.

« Arge koormake seadet ile.

- Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et riided eijaaks ukse vahele.

6.3 - Riiete védljavotmine ja lisamine

Roivaste eemaldamiseks voi lisamiseks voib programmiigal ajal katkestada:

- Vajutage nuppu ,Kaivita/Peata". Ukse avamisel tstukkel katkeb.

- Olge riiete valjavotmisel voi lisamisel ettevaatlik! Trumli sisemus voi riided ise vdivad olla kuumad, nii et tekib
pdletusoht .

« Programmijatkamiseks vajutage parast ukse sulgemist nuppu ,Kaivita/Peata".

& ETTEVAATUST! Mittetekstiilseq, samﬂgti \_/éi.keseq, Iahti_sed vOiterava servaga esemed voivad pdhjustada riietele
Jja seadmele talitlushaireid ja kahjustusi.
Arge kunagi lulitage kuivatit vélja enne kuivatustsiklildppu, valja arvatud juhul, kui kdik esemed
HOIATUS! - S - i
voetakse kiiresti valja jalaotatakse kuumuse vabastamiseks laiali.

6.4 - Kuivati taitmine
1. Asetage pesu Uhtlaselt trumlisse, valtides kuivati Glekoormamist.
2. Lulitage trummelkuivati Toitenuppu vajutades sisse.

@ Maérkus Loputusvahendeid voi teisi sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt tootja juhistele.

3. Soovitud programmi valimiseks keerake programminuppu.
4. Seadistage sellised funktsioonid nagu Temperatuur, Kuivatusaste, Viivitus. Seejarel vajutage kuivatuststkli
kaivitamiseks nuppu Kaivita/Peata.

6.5 - Kuivatustsiikli Iopp 65a 650
Trummelkuivati [dpetab todtamise automaatselt, kui kuivatuststkkel on

I6ppu jdudnud. Ekraanil kuvatakse umbes 5 sekundiks kirje LOPP. Avage

trummelkuivati uks ja votke riided valja. — = “
1. Lulitage trummelkuivati Toitenuppu vajutades valja.

2. Eemaldage trummelkuivati pistikupesast (joonis 6.5a).

3. Tuhjendage parast iga kuivatustsuklit veepaak (joonis 6.5b).
4. Puhastage parast iga kuivatustsuklit ebemefilter (joonis 6.5¢).
5. Puhastage parast iga kuivatustsUklit kondensaatorifilter (joonis 6.5d).
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7.1 - Tihjendage veepaak
Toodtamise ajal kondenseeritakse aur veeks ja kogutakse veepaaki.
Tuhjendage veepaak parast iga kuivatustsUklit.
1. Tommake veepaak korpusest valja.
2. TUhjendage veepaak. 728
3. Paigaldage veepaak uuesti trummelkuivati kulge.
7.2 - Ebemefiltri puhastamine
Puhastage ebemefilter parast iga kuivatustsuklit.
1. Eemaldage trumlist ebemefilter (joonis 7.2a). 7.2¢
2. Avage ebemefilter (joonis 7.2b).
3. Eemaldage ebemefiltrist ebemete jaagid (joonis 7.2c).
4. Paigaldage puhastatud ebemefilter uuesti trummelkuivatisse (joonis 7.2d).
7.3 - Kondensaatori filtri puhastamine 7.2d
Puhastage filter parast iga kuivatustsuklit.
1. Avage uks.
2. Tommake ebemefilter esikanalist valja (joonis 7.3b).
3. Tommake kondensaatori filter dhukanalist valja (joonis 7.3c).
4. Eraldage kasnfilter kondensaatori filtrist ja puhastage see jaakidest
(joonis 7.3d). 7.3a
5. Paigaldage kdsn uuestikondensaatorifiltrile ja pange see tagasi kanalisse.
Kuiebemefilter / kondensaatorifilter on vaga maardunud, siis kui
@ Maérkus te neid vee all puhastate, arge unustage neid enne kasutamist
taielikult kuivatada.
7.3b
7.4 - Trummelkuivati
Puhkige trummelkuivati ja juhtpaneeli vélispinda niiske lapiga. Seadme
kahjustamise valtimiseks arge kasutage orgaanilisi lahusteid ega s©dvitavaid
aineid.
7.3¢
7.5 - Trummel
Parast monda aega tdoGtamist tekitavad vees sisalduvad mikroelemendid,
nagu kaltsium ja mineraalained, trumlis néhtamatu kile. Kasutage selle
eemaldamiseks niisket lappija pesuainet. Seadme kahjustamise valtimiseks
arge kasutage orgaanilisi lahusteid ega s6dvitavaid aineid. 7.3d
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E t === AppGallery

Atsisiyskite ,hON" programeéle

Bugniné dziovyklée

Sis prietaisas skirtas dZiovinti vandens tirpale i$skalbtus drabuzius, kuriy gamintojo priezilros etiketéje nurodyta,
kad jie tinkami dziovinti dziovykléje.
Jis skirtas naudoti tik buityje, namuose. Jis néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Jrenginj keisti
ar modifikuoti draudziama. Naudojant ne pagal paskirtj, prietaisas gali kelti pavojy ir gali bati prarasta galimybe teikti
bet visus garantinius bei atsakomybes reikalavimus.

-
865mm 4
Pastatykite prietaisg
ir nustatykite kojeles — T e Pastatykite
norimame lygyje i o dZiovykle
Jrengimas po stalvirsiu horizontaliai
1.1 - Paruosimas
Pirmiausia nuimkite visas pakuotes, jskaitant polistireno pagrindg. Nuimant pakuote, gali bati 12
pastebeta vandens lasy. Tai normalus reiskinys, atsirandantis del vandens bandymo gamykloje. / ‘
<

a Po transportavimo ir jrengimo dZiovykle BUTINA palikti pastoveti dvi valandas
1
& ISPEJIMAS! ir tik tada naudoti.

1.2 - Elektros prijungimas (1.2 pav.)
Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:
« maitinimo saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje.
+ maitinimo lizdas yra jZemintas ir nenaudojami keliy kistuky jtaisai ar ilgintuvai.
« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.
« Tik JK: JK kiStukas atitinka BS1363A standarta.
Ikiskite kistukg j lizda.

- Jeimaitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti techninés priezidros specialistas
1
& ISPEJIMAS! (zr. garantijos kortele), kad bty iSvengta pavojaus!

1.3 - ISleidimas
Dziovykleje yra kondensatoriaus blokas, kuriame dziovinimo ciklo metu kaupiasivanduo. Sis vanduo
susirenka iSimamoje vandens talpykloje, esancioje dziovyklés virSuje kairéje. Susikaupusj vandenj
reikia ispilti po kiekvieno dziovinimo ciklo arba galite nustatyti, kad dZiovykle iSleisty vanden]
automatiskai, naudodami pridedama isleidimo Zarna.

Rekomenduojame, kai jmanoma, nustatyti dZiovykle taip, kad vanduo istekéty automatiskai,
ypac dziovinant pilnas jkrovas, taip nereikés istustinti vandens talpyklos dZiovinimo ciklo metu.
« Atjunkite juoda zarng nuo dziovyklés gale esancios jungties (apacioje, desinéje galinés dalies

puséje, 1.3a pav.).

« ISvyniokite pilkg iSleidimo zarng (pridedama prie dziovyklés) ir prijunkite jg prie masinos isleidimo angos (1.3b pav.).
« Kitgisleidimo Zarnos galg jdékite j vonia arba jkiskite j nuoteky vamzd;.

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadovg internete, kad gautuméte daugiau informacijos:
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go.he.services/haier-um

2. | Gaminio apraSymas

2.1 - Prietaiso paveikslélis

Priekiné pusé Galiné puse

Vandens talpykla
Dziovyklés durys
Valdymo skydelis
Maitinimo laidas
Galiné plokste
ISleidimo anga
Reguliuojamos kojelés

~N O OB NN -

2.2 - Priedai
Patikrinkite priedus ir literatlrg pagal §j sarasa:

O i

ISleidimo Energijos Garantijos Naudotojo
Zarna efektyvumo etikete kortele vadovas
a Valdymo skydelis
3 a 5 2 1 1 Maitinimo mygtukas

2 Programyrankenélé
3 Ekranas
4 Funkcijy mygtukai
5 Mygtukas
Paleisti/ Pristabdyti”

3.1 - Maitinimo mygtukas

Norédamijjungti/ isjungti dZiovykle, paspauskite maitinimo mygtuka.

3.2 - Programy rankenélé

Sukant rankenéle (2 ), galima pasirinkti po vieng programa, tada parodomi jos numatytieji nustatymai.

3.3 - Mygtukas ,,Paleisti / Pristabdyti”

Noredami paleisti dziovinimo cikla, paspauskite ,,Paleisti / Pristabdyti” (5). Norédami pristabdyti dziovinimo ciklg,
dar kartg paspauskite mygtuka — mirksi indikatoriaus lempute.

Norédami testi, dar kartg paspauskite mygtuka.

3.4 - Funkcijy mygtukai

Astuoni mygtukai (4) yra specialiyjy funkcijy mygtukai, kurias galima pasirinkti pagal poreik;.

3.4.1 Dziovinimo lygio mygtukas

Paspauskite mygtuka, kad nustatytumeéte galutinj skalbiniy drégmes kiekj ciklo pabaigoje. Yra 3 lygiai:

2 o [=|

Spintai Paruosta dévéti Lyginimas
196
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3.4.2 Atidéjimo mygtukas

Atidéjimo funkcija suteikia galimybe atidéti ciklo pradzig (nuo 1 iki 12 valandy). Aktyvavus ima $viesti piktograma.

3.4.3 Temp. mygtukas (™

Sis mygtukas skirtas dziovinimo temperatarai reguliuoti pagal asmeninius poreikius ar reikalavimus. Paspauskite
§j mygtuka, kad nustatytumeéte norimg dziovinimo temperattra. Yra 4 lygiai, kuriy atitinkami rodiniai parodyti zemiau:
L Auksta temperatdra.

L Vidutiné temperatdra.

L= Zema temperatira.

Cool (Vesi) Vesus oras.

3.4.4 ,i-time"” mygtukas

Si funkcija skirta tam, kad naudotojai galéty koreguoti ciklo trukme pagal asmeninius poreikius. Si laiko reguliavimo
funkcija gali bati naudojama tik programose Laikmatis ir Vilna / Antklodés. Norédami greitai nustatyti laika, laikykite
§j mygtuka nuspaude 3 sekundes.

Anti-
3.4.5 Apsauga nuo glamzymosi

Apsaugos nuo glamzymosi funkcija skirta padétiisvengti drabuziy glamzymosi. Po dZiovinimo ciklo bugnas protarpiais
suksis, kad islyginty drabuzius, todel nereikes rupintis del jy isemimo.

Apsaugos nuo glamzymosi funkcija pagal numatytuosius nustatymus yra isjungta. Pasirinkus programg, uzsidegs
piktograma. DZiovinimo ciklui pasibaigus, blgnas toliau suksis 1-12 valandy, cirkuliuodamas $altg org. Naudotojai
gali bet kada sustabdyti sig funkcijg atidarydami duris arba isjungdami prietaisa.

©

Hygienic

-3
-

3.4.6 Higienisko reZimo mygtukas
Higienisko rezimo funkcija skirta bakterijoms, erkutéms ir virusams naikinti ant drabuziy aukstoje temperataroje.
Programos nustatymuose bus automatiskai pasirinktas auksciausias DzZiovinimo lygis ir temperattra. Pasirinkus
Higienisko rezimo funkcija, Sis mygtukas Sviecia tol, kol prasideda dziovinimo ciklas. Pereinant j higienisko rezimo
faze, mygtukas vél uzsidegs, informuodamas naudotojus.

3.4.7 ,,iOn-AirFresh” mygtukas piresn
.iOn-AirFresh” funkcija skirta pasalinti dulkes ir drégme. Drabuziai per trumpa laikg iSpurenami ir atgaivinami.
Sukant ir purtant, optinés plazmos véjas puc¢iamas j drabuzius, todél galima gerai prizidréti net jautrius drabuzius ir
neskalbiamus audinius.

Y

[J

Remote

3.4.8 Nuotolinio valdymo mygtukas
Nuotolinio valdymo mygtuka galima naudoti norint susieti ir atsieti elementus internete.

PROGRAMELIY SUSIEJIMO PROCESAS

Atsisiyskite Tik 2,4 GHz diapazonas Vado.vaukités“sus‘iejimo -~ -
instrukcijomis

programéle R ® Welcome Annal @ Hello Anna!
Wi-Fi — isinio -
c oo : i3 oo
= R ifel [ B -
: .. 5. . @} = =
hon*

LEERNES et
Namy ,Wi-Fi“: programélé

% - Vardas \\
- Slaptazodis b

——
(o D E F

Palieskite $j mygtuka, kad pasirinktumete tinkla.
Jeimasina anksciau nebuvo prijungta, trumpai paspauskite sjmygtuka, kad jg susietuméte su tinklu. Jeijau buvo prijungta,
trumpai paspaudus §j mygtuka galima greitai prisijungti. ligai paspaudus sj mygtuka, galima jg nustatytiis naujo.

gy B
"= AppGallery
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3.5 - Ekranas
Ekrane rodoma tokia informacija:

g

3.5.1 Indikatorius , ISvalyti filtrg" ﬂ:g

Sis indikatorius skirtas priminti naudotojams iévalyti filtrg pries naudojima. Kai &i piktograma uzsidega, naudotojai
turéty isvalyti filtrg. Valymo veiksmus zr. naudotojo vadovo 10 skyriuje ,Priezidra ir valymas”.

L\
3.5.2 Atidéjimo indikatorius O
Pasirinkus atidejimo funkcijg, uzsidegs piktograma.

3.5.3 Higienisko rezimo indikatorius @
Paspauskite higienisko rezimo mygtuka —ims Sviesti §i piktograma; veikimo etape jinesviecia, o pereinant j higienisko
rezimo etapa —vélima Sviesti.

3.5.4 Indikatorius ,,IStustinti talpyklg” H
Sis indikatorius skirtas priminti naudotojams istutinti vandens talpykla.
Svarbu. Po kiekvieno dziovinimo ciklo istustinkite vandens talpykla.

3.5.5 Dury uzrakto indikatorius @

3.5.6 Apsaugos nuo glamzymosi indikatorius E@
Rodo, kad jjungta rauksliy mazinimo funkcija.
>
3.5.7 Wi-Fi" indikatorius 7
Tinklo konfigdravimo metu mirksi ,Wi-Fi" lempute (0,5 s sviecia, 0,5 s nesviecia), o sékmingai sukonfigiravus tinklg

i piktograma $viecia toliau.

3.5.8 Signalo indikatorius QX

Pagal numatytuosius nustatymus garsinis signalas yra jjungtas. Norédami isjungti garsinio signalo funkcijg, vienu metu
paspauskite 2 mygtukus (Dziovinimo lygis ir ,i-time") ir palaikykite 3 sekundes, kol iSgirsite pypteléjima ir uzsidegs
indikatorius. Norédamijj jjungti, dar kartg paspauskite tuos pacius du mygtukus ir palaikykite 3 sekundes.

3.5.9 Atidaryty dury indikatorius @

Sis indikatorius &viecia, jei atidarytos durys. Naudotojai turéty uzdaryti duris, tada galima pradeti dziovinimo cikla.
N

3.5.10 Nuotolinio valdymo indikatorius [:.]
Kai dviecia telefono rysio piktograma, Sis jrenginys yra prijungtas prie jusy telefono ir jj galima valdyti naudojant ,hOn"
programele.

3.5.11 ,,iOn-Refresh” indikatorius G
Rodo, kad jjungta ..iOn-Refresh” funkcija.

3.6 - Apsauga nuo vaiky +

Jlunge masing ir jai veikiant, vienu metu paspauskite ir 3 sekundes palaikykite nuspaude mygtukus ,Dziovinimo

lygis" ir ,Atidéjimas", kad jjungtumeéte apsauga nuo vaiky. Norédami jg isjungti, palaikykite ta patj mygtuky derinj

dar 3 sekundes. Kai jjungta apsauga nuo vaiky:

« Visijutikliniai mygtukai, iSskyrus isjungimo mygtuka, neveikia.

« Bet koks netinkamas veiksmas suaktyvins jspéjamajj signala.

« Skaitmeniniame ekrane bus rodoma ,ctat".

Pastaba.

« Apsauga nuo vaiky automatiskai neissijungia programos veikimo metu ir jg reikia isjungti rankiniu badu.

« Jeiprietaisasisjungiamas ir vel jjungiamas, apsauga nuo vaiky lieka aktyvi.

« Jeidurys atidaromos veikimo metu ir vél uzdaromos, pries vél paleidZiant prietaisa reikia isjungti apsaugos nuo
vaiky funkcija.

« Programai pasibaigus, apsauga nuo vaiky automatiskai atSaukiama.

198
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3.7 - Garsinis signalizatorius

Norédami isjungti garsinio signalo funkcijg, vienu metu paspauskite 2 mygtukus (Dziovinimo lygis ir ,i-time")

ir palaikykite 3 sekundes, kol isgirsite pypteléjima ir uZzsidegs signalo indikatorius. Norédami jj jjungti, dar karta

paspauskite tuos pacius du mygtukus ir palaikykite 3 sekundes.

3.8 - Demonstracinis rezimas

1. Jjunkite masing. Noredami jjungti demonstracinj reZzima, per 15 sekundziy 5 sekundes spauskite mygtuka
.DzZiovinimo lygis".

2. 18junkite masing, kad iSeitumete.

e Taip o Pasirinktinai* | / Ne
Maks. jkrova, kg GALIMOS PARINKTYS
~ =| =|=3

@ 53 33 22 % o .
Programa QY QY 55| € £ _ o | IR E =

28 88 5z & ° B E |5 & O

ITI|II| I | O < 2 T | <o| % Q

Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Marskiniai 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE&} Misrusis 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Vilna 1 1 1 o ° o ° / / °
w Svelnusis 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Laikmatis - - - o ° ° ° ° / /
Q Ranksluosciai 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Medvilné 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Antklodés 2 2 2 ° ° o / ° / °
W Kudikiy prieziara 3 3 3 o o o / . o o
O Didelis 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
E&B Sporto gaminiai 3 4 4 ° ° o / ° ° /
/\ Sintetika 3 4 4 . . / / . / .
QD Super greitas 30' 1 1 1 o ° ° / / / /
*) Pasirinktinai, tai reiskia, kad galimi ne visi lygiai, iSsamesné informacija pateikiama pacios masinos ekrane.

**)  EN 61121 bandymy programos nustatymas, rekomenduojame isleisti kondensato vandenjisoréje per isleidimo
zarng, kai dziovinate pilng jkrovg naudodami ,.Eco” programa. Taip nereikés istustinti vandens talpyklos ciklo
metu.
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4.1 - Programy aprasymas

Eco

o 86 g B

o

ECO: ECO programa ,Paruosta déveti" tinka dziovinti
Slapius medvilninius skalbinius ir naudojama atitikciai
ES ekologinio projektavimo teisés aktams (ekologiskas
gaminiydizainas) jvertinti. Si programa yra efektyviausia
energijos suvartojimo atzvilgiu dziovinant slapius
medvilninius skalbinius.

MARSKINIAI: Sis specialus ciklas buvo sukurtas
marskiniams dziovinti, sumazinant susinarpliojima
ir rauksles dél specialiy bagno judesiy.

MISRUSIS: Naujas, novatoriskas ciklas, skirtas skirtingy
rasiy audiniams dziovinti tuo paciu metu.

VILNA: Vilnoniy drabuziy dziovinimui. Pries dZiovinant
rekomenduojama visus drabuzius iversti.
SVELNUSIS: Ciklas, skirtas dziovinti jautrius audinius,
kuriems reikalingas kruopstus ir specialus apdorojimas.

LAIKMATIS: Specialiai sukurtas jvairiy tipy audiniams.
Naudotojai gali visiskai savarankiskai pasirinkti
dziovinimo laika.

RANKSLUOSCIAI: Si programa nustato geriausius
rank$luosciy ir kity patvariy audiniy dziovinimo
parametrus. Uztikrina auksta Silumos lygj ir tuo paciu
metu islaiko medvilnés pluosto vientisuma.

5. | Pasitlymaiir patarimai

5.1 - Prieziuros lentelé

C & » ©

> &z

MEDVILNE: Optimalus medvilniniy audiniy ciklas,
uztikrinantis kruopsty dziovinima, iSsaugant pluosto
minkstuma ir ilgaamziskuma.

ANTKLODES: Idealus ciklas jusy antklodems,
kuris sumazina susivélima ir klostes dél specifiniy
bdgno judesiy.

KUDIKIY PRIEZIURA: Specialus ciklas kadikiy
drabuziams ir apatiniams drabuziams, kuriems
reikalinga sterilizacija aukstoje temperattroje.
DIDELIS: Ciklas ,Didelis" —tai nauja isskirtiné programa,
kuri gali pritaikyti dziovinimo technologijg prie
maksimalios talpos jkrovos.

SPORTO GAMINIALI: Saugo jusy technine sportine
apranga naudojant dziovinimo funkcija.

SINTETIKA: Ciklas, skirtas dZiovinti sintetinius audinius,
kuriems reikalingas kruopstus ir specialus apdorojimas.

, SUPER GREITAS 30": Fiksuotas 30 minuciy ciklas,

leidZiantis paruosti drabuZius per trumpa laika.
Puikiai tinka pasalinti likusj drégme i$ nedidelio kiekio
lengvy sintetinio pluosto arba medvilniniy drabuziy.

Skalbimas

Galima skalbtiiki 95 °C
temperatdroje,
jprastu rezimu

&

Galima skalbti iki 60 °C
temperatUroje,
jprastu rezimu

Ig

Galima skalbtiiki 60 °C
temperatdroje,
Svelniu rezimu

B

Galima skalbtiiki 40 °C
temperataroje,
jprastu rezimu

I

Galima skalbti iki 40 °C
temperaturoje,
Svelniu rezimu

Galima skalbtiiki 40 °C
temperataroje,
labai $velniu rezimu

&

Galima skalbti iki 30 °C
temperaturoje,
jprastu rezimu

IES

Galima skalbtiiki 30 °C
temperaturoje,
Svelniu rezimu

&

Galima skalbti rankomis
ne aukstesnéje kaip 40 °C
temperataroje

Skalbti negalima

G IE

Galima skalbtiiki 30 °C
temperaturoje,
labai velniu rezimu

Balinimas

>

Tinka bet koks balinimas

> X

Tik deguonis / be chloro

)3

Balinti negalima

D

N¢

iovinimas

Galima dziovinti dziovykléje
jprastoje temperaturoje

7\l
O,

Galima dZiovinti dziovykléje
Zemesnéje temperatdlroje

7o\
AS

Dziovinimas ant virvés

Dziovinimas patiesus

|

Dziovinti dziovykleje
negalima

Lyginimas

Lyginti ne aukstesnéje kaip
200 °C temperatUroje

X | B

Lyginti negalima

DI

Lygintividutinéje
temperaturoje iki 150 °C

Lyginti Zemoje
temperatdroje iki 110 °C;

be gary (lyginimas garais gali
padaryti nepataisoma zalg)
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6.

Kasdienis naudojimas

6.1 - Paruoskite prietaisg

1. Prijunkite prietaisg prie maitinimo $altinio (220—-iki 240 V~ / 50 Hz)
(6.1a pav.). Taip pat zr. skyriy .JRENGIMAS" naudotojo vadove.

2. |sitikinkite, kad:
+ Vandens talpykla tuscia ir tinkamai jdéta (6.1b pav.).
« Puky filtras yra $varus ir tinkamai jdétas (6.1c pav.).
+ Kondensatoriaus filtras yra Svarus ir tinkamai jdétas (6.1d pav.).

6.2 - Sudékite drabuzius j prietaisg

« ISskirstykite ir sudékite is anksto surtsiuotus skalbinius.

« Neperkraukite.

« Atsargiai uzdarykite duris. |sitikinkite, kad neprispaudéte drabuziy.

6.3 - ISimkite ir jdékite drabuzius

Norint isimti arba jdéti drabuziy, programa galima bet kada nutraukti:

- Paspauskite mygtuka ,Paleisti / Pristabdyti". Atidarius duris, ciklas bus nutrauktas.

- BuUkite atsargus iSimdami arba jdédami drabuzius! Bugno vidus arba patys drabuziai gali buti karsti, todel kyla
nudegimy pavojus.

- Noredamitesti programa, uzdare duris, paspauskite mygtukg ,Paleisti / Pristabdyti".

z Netekstiliniai daiktai, taip pat mazi, laisvi ar astriais krastais daiktai gali sukelti gedimus ir sugadinti
1
& DEMESIO! drabuZius bei prietaisa.

& [SPEJlMAS! Niekada.neiéjumkit_? (ﬁigvykj?s nepasibaigus dziovinimo ciklui, nebent greitai iSimsite ir paskleisite
visus daiktus, kad iSsiskirty Siluma.

6.4 - Dziovyklés jkrovimas

1. Skalbinius tolygiai paskirstykite dziovyklés blgne, stengdamiesi neperkrautijos.

2. Jjunkite dzZiovykle paspausdami maitinimo mygtuka.

@ Pastaba Audiniy minkstikliai ar panasds produktai turety buti naudojami taip, kaip nurodyta gamintojo instrukcijoje.

3. Pasukite programy rankenéle, kad pasirinktumete norima programa.

4. Nustatykite tokias funkcijas kaip Temperatara, DZiovinimo lygis, Atidéjimas. Po to paspauskite mygtuka ,,Paleisti /
Pristabdyti", kad pradétumete dZiovinimo cikla.

6.5 - DZiovinimo ciklo pabaiga 65a 650

DZiovyklé automatiskai nustoja veikti, kai dziovinimo ciklas baigtas. Ekrane

mazdaug 5 sekundes rodomas uzrasas ,PABAIGA". Atidarykite dZiovyklés

durisirisimkite drabuzius.

1. I§junkite dZiovykle paspausdami maitinimo mygtuka.

2. Atjunkite dziovykle nuo elektros lizdo (6.5a pav.).

3. Po kiekvieno dziovinimo ciklo istustinkite vandens talpyklg (6.5b pav.).

4. Po kiekvieno dziovinimo ciklo isvalykite puky filtra (6.5¢ pav.).

5. Po kiekvieno dziovinimo ciklo isvalykite kondensatoriaus filtrg (6.5d pav.).
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Prieziura ir valymas

7.1 - Istustinkite vandens talpykla

Veikimo metu garai kondensuojasij vandenjir susirenka vandens talpykloje.
Po kiekvieno dziovinimo ciklo istustinkite vandens talpykla.

1. IStraukite vandens talpyklg is jos korpuso.

2. Istustinkite vandens talpykla.

3. |statykite vandens talpyklg atgal j dZiovykle.

7.2 - Piiky filtro valymas

Po kiekvieno dziovinimo ciklo iSvalykite ptky filtra.

1. I$imkite pUky filtrg i$ bugno (7.2a pav.).

2. Atidarykite paky filtrg (7.2b pav.).

3. Surinkite puky likucius i$ ptky filtro (7.2c pav.).

4. |statykite iSvalytg ptky filtrg atgal j dZiovykle (7.2d pav.).

7.3 - Kondensatoriaus filtro valymas

ISvalykite filtrg po kiekvieno dziovinimo ciklo.

1. Atidarykite duris.

2. I8traukite puky filtrg i$ priekinio kanalo (7.3b pav.).

3. IStraukite kondensatoriaus filtrg i$ oro kanalo (7.3c pav.).

4. Atskirkite kempinés filtrg nuo kondensatoriaus filtro ir nuvalykite nuo
jo nesvarumus (7.3d pav.).

5. |statykite kempine atgal j kondensatoriaus filtrg ir jstatykite jj atgal j kanala.

Jeiplky / kondensatoriaus filtras labai nesvarus ir plaunate jj po
@ Pastaba vandeniu, pasalinus nuo jo pakelius ir pakus, nepamirskite pries
naudojimajo visiskaiisdZiovinti.

7.4 - Bugniné dziovyklé
Dziovyklés iSore ir valdymo skydelj nuvalykite drégna Sluoste. Nenaudokite
Jjokiy organiniy tirpikliy ar ésdinanciy medZziagy, kad nepazeistuméte prietaiso.

7.5 - Bugnas

Panaudojus kurj laika, vandenyje esantys mikroelementai, tokie kaip
kalcis ir mineralinés medziagos, bugno viduje suformuos nematoma
plévele. Norédami jg pasalinti, naudokite dregna Sluoste ir Siek tiek
ploviklio. Nenaudokite jokiy organiniy tirpikliy ar ésdinanc¢iy medziagy,
kad nepazeistumete prietaiso.
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— 2 2 Download on the
E E . E & AppStore
> Google play

w [ERIRE

Lejupieladéjiet hOn lietotni

Siierice ir paredzéta tadu priekémetu 2avésanai, kas ir mazgati dens skiduma un kuru razotaja apkopes etiketé

ir noradits, ka tos var zavéet velas zavétaja.

Tas ir paredzets sadzives lietosanai majas iekSpusé. Ta nav paredzéta komercialai vai rupnieciskai lietosanai.
Nav atlauts veikt ierices izmainas vai modifikacijas. Neuzmaniga lietosana var izraisit bistamibu un visu garantijas

un atbildibas prasibu nepiemérosanu.

-
®

Nolieciet ierici un uzstadiet
kajas nepieciesamaja imeni — .

69,8

865mm

Uzstadisana zem darbvirsmas

1.1 - Sagatavosana
Vispirms nonemiet visus iepakojumus, tostarp polistirola pamatni. Nonemot iepakojumu, var bat
redzamitGdens pilieni. Ta ir normala paradiba péc tdens parbaudes rlpnica.

= = Péc transportésanas un uzstadisanas velas zavétajam NOTEIKTI jalauj
1 ! !
& BRIDINAJUMS! pastavét divas stundas pirms lietoSanas.

1.2 - Elektribas savienojums (1.2. att.)

Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:

« barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnites parametriem;

« stravas kontaktligzda iriezeméta, un nav vairaku kontaktligzdu vai pagarinataju;

+ kontaktdaksa un kontaktligzda sakrit pilniba.

+ Tikai Lielbritanijai: Lielbritanijas spraudnis atbilst BS1363A standartam.
Piesledziet kontaktdaksu kontaktligzdai.

= = Lainepielautu apdraudéjumu, elektropadeves vada bojajumu gadijuma tas
1 7
& BRIDINAJUMS! janomaina klientu apkalposanas dienesta parstavim (skatiet garantijas karti)!

1.3 - Drenaza

Zavetajam ir uzstadits kondensatora bloks, kas zavésanas cikla laika uzkraj Gdeni. Sis Gdens tiek
savakts nonemama Udens tvertné, kas atrodas Zzavétaja augspusé pa kreisi. Pec katra zavésanas
cikla iztuksojiet uzkrajusos Gdeni vai ari varat izveidot uzstadijumu, lai Zavetajs to aizvaditu
automatiski, izmantojot komplekta ieklauto drenazas §JGteni.

Javieniespéjams, ieteicams Zavétajam uzstadit ar automatisko drenazu, jo ipasi, zavéjot pilnas
porcijas, lai novérstu tdens tvertnes iztukSosanas risku zavésanas cikla laika.

« Nonemiet melno s|Gteni no savienojuma zavétaja aizmuguré (1.3a attéla aizmugures apaksa pa labi).
« Atritiniet peléko drenazas s|Gteni (iek|auta zavétaja komplekta) un savienojiet to ar iekartas drenazas pieslégvietu

(1.3b attéls).
« Otrudrenazas sjutenes galuielieciet vanna vai stavvada.

Izlidziniet
zavéetaju

1.2

Lejupieladgjiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu tiessaisté, lai iegttu sikaku informaciju par:

go.he.services/haier-um
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go.he.services/haier-um

2. | Produkta apraksts

2.1 - lerices attéls

Priekspuse Aizmugure

Udens tvertne

Velas zavétaja durvis
Vadibas panelis
Elektropadeves kabelis
Aizmugures plaksne
Drenazasizeja
Reguléjamas kajinas

~N O OB NN

2.2 - Piederumi
Parbaudiet piederumus un dokumentaciju saskana ar $o sarakstu:

O i

Drenazas Energoefektivitates Garantijas Lietotaja
slutene uzlime karte rokasgramata

a Vadibas panelis

1 leslégsanas poga

2 Poga Programma

3 Displejs

4 Funkciju pogas

5 Poga Sakt/Apturét

3.1 - leslégSanas poga

Nospiediet ieslégsanas pogu, lai ieslégtu/izslégtu velas zavétaju.

3.2 - Poga Programma

Griezot pogu (2), vienlaicigi var atlasit vienu programmu, tiks paraditi tas nokluséjuma iestatijumi.

3.3 - Poga Sakt/Apturét

Nospiediet Sakt/Apturét (5), lai saktu zavésanas ciklu. Lai zavésanas ciklu apturétu, vélreiz nospiediet pogu —mirgo
indikatora gaismina.

Lai turpinatu, atkal nospiediet pogu.

3.4 - Funkciju pogas

Sis astonas ir funkciju pogas (4), ko var izvéléties péc nepieciesamibas.

3.4.1 Poga Zavésanas limenis

Nospiediet pogu, lai cikla beigas iestatitu velas galigo mitruma saturu. Tam ir 3 limeni:

2 o =]

Skapi Gatavs valkasanai  Gludinasana
204
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3.4.2 Aizkaves poga

Aizkaves funkcija lauj lietotajiem aizkavét cikla sakuma laiku (no 1 idz 12 stundam). Péc aktivizésanas izgaismojas ikona.

3.4.3 Temp. poga (™

Sipogair iestatita 7avésanas temperattras pielagosanai atkariba no personigajam vajadzibam vai prasibam. Nospiediet
S0 pogu, laiiestatitu nepiecieSamo zaveésanas temperatdru. Talak ir redzami 4 imeniun attiecigais radijums:

Augsta temperatUra.

Vidéja temperatara.

Zema temperatdra.

ool (Véss) Véss gaiss.

3.4.4 i-time poga

Srfunkcija ir paredzéta, lai lietotaji varétu pielagot ciklaigumu, balstoties uz personigajam vajadzibam. Tikai programmas
Taimeris un Vilna/Segas lietotaji var izmantot so funkciju laika pielagosanai. Turpiniet spiest So pogu 3 sekundes, laiku
var noregulét atri.

3.4.5 Poga Aizsardziba pret burziSanos

Funkcija Aizsardziba pret burziSanos ir paredzéta burzijumu izlidzinasanai. Péc zavésanas cikla cilindrs periodiski
griezas, lai izstieptu drébes, tapéc nav jaraizéjas par to iznemsanu.

Funkcija Aizsardziba pret burziSanos ir deaktivizéta pec nokluséjuma. PEc programmas atlasisanas ikona izgaismojas.
Kad Zavésanas cikls beidzas, cilindrs turpina rotét 1-12 stundas ar auksta gaisa cirkulaciju. Lietotaji var jebkura bridi
apturét So funkciju, atverot durvis vaiizslédzot masinu.

®

Hygienic

P W W)

)
L
)

L
)

L
r
L

3.4.6 Poga Higiéna
Higiénas funkcija ir paredzéta baktériju un ércisu, ka arivirusu iznicinasanai uz drébém, izmantojot augstu temperataru.
Programmas iestatijums automatiski mainas uz augstako zavésanas limeni un temperataru. Atlasot funkciju Higiéna,
STpoga paliekizgaismota, lldz sakas zavésanas cikls. Parejot uz higiénas posmu, poga atkal izgaismojas, laiinformétu
lietotajus.

io
3.4.7 iOn-AirFresh poga AiFresh
iOn-AirFresh funkcijuizmanto putek|u un mitruma nonemsanai. Atbrivo drébes no pliksnam, ka ari tas atriatsvaidzina.
Griezot un kratot, drébés nonak plsma ar optisko plazmu, un tadéjadi var labi parlpéties pat par delikdtu apgérbu

un nemazgajamiem audumiem.
Y

(J

Remote

3.4.8 Talvadibas poga
Talvadibas pogu var izmantot, lai piesaistitu un atsaistitu lietu internetu.

LIETOTNES SAVIENOSANAS PARI PROCESS

Lejupielédét Tikai 2,4 GHz josla \zplldl?t_saw?nosanas ~ -
lietotni parinorades = =
% ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — Vel a2

-

b <i-| @

- Lietotne hOn p
debebedeied \/13j2S Wi-Fi: \!

% - Nosaukums \\ V

. - Parole el

HQII- -

o N
AppGallery

A B Cc D E F

Pieskarieties sai pogai, lai atlasitu tiklu.
Jamasina nekad ieprieks nav bijusi savienota, isi nospiediet o pogu, lai to saistitu ar tiklu. Ja ta jau ir bijusi savienota,
Tsinospiezot $o pogu, tiek izveidots atrs savienojums. Nospiediet o pogu ilgak, lai atiestatitu.
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3.5 - Displejs
Displeja redzama informacija:
. i383
3.5.1 Filtra tirisanas indikators 1%
Sis indikators atgadina lietotajiem par filtra tirisanu pirms lieto$anas. Kad éTikona izgaismojas, lietotajiem jaiztira filtrs.

Tirisanas posmus skatiet "10 - Apkope un tirisana” Lietotaja rokasgramata.

L\
3.5.2 Aizkaves indikators CJ
|zvéloties aizkaves funkciju, ikona izgaismojas.

3.5.3 Higiénas indikators @
Nospiezot pogu Higiéna, s1ikona izgaismojas; ta nedeg darbibas posma un atkal izgaismojas, parejot uz higieénas
posmul.

3.5.4 Tuksas tvertnes indikators U
Sis indikators ir paredzéts ka atgadinajums lietotajiem par Gdens tvertnes iztuk$odanu.
Svarigi! Péc katra zavésanas cikla iztuk$ojiet Gdens tvertni.

3.5.5 Durvju blokésanas indikators @

3.5.6 Indikators Aizsardziba pret burziSanos E@

Norada, ka ir ieslégta burzisanas novérsanas funkcija.
>

3.5.7 Wi-Fiindikators 7

Tikla konfigurésanas laika mirgo Wi-Figaismina (0,5 s deg, 0,5 s nedeg), kas péc sekmigas tikla konfigurésanas paliek

jedegta.

3.5.8 Signala indikators ﬂx

Skanas signals tiek aktivizéts péc nokluséjuma. Lai deaktivizétu skanas signala funkciju, uz 3 sekundém vienlaicigi
nospiediet 2 pogas (Zavésanas limenis un i-time), lidz dzirdat pikstienu; indikators izgaismojas. Lai to aktivizétu,
vélreiz uz 3 sekundem nospiediet tas pasas divas pogas.

3.5.9 Durvju atvérsanas indikators @

Sis indikators izgaismojas, atverot durvis. Lietotajiem jaaizver durvis, tad var sakt zavé3anas ciklu.
N

3.5.10 Talvadibas indikators D
Kad izgaismojas talruna savienojuma ikona, Stierice ir savienota ar jusu talruni un to var vadit no hOn lietotnes.

3.5.11 iOn-Refresh indikators Q}
Norada, ka ir ieslégta iOn-Refresh funkcija.

3.6 - Bérnu blok&jums .

Péc ieslégéanas, kamér masina darbojas, vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet pogas "Zavésanas limenis" un

"Aizkave" lai aktivizétu bérnu blok&umu. Lai to deaktivizétu, atkartojiet to pasu pogu kombinaciju vél 3 sekundes.

Kad bérnu blokéjums ir aktivs:

« Visas skarienu pogas ir atspéjotas, iznemot izsléegsanas pogu.

« Jebkura nederiga darbiba izraisa bridingjuma toni.

- Digitalaja displeja ir redzams "ctat".

Piezime:

« programmas darbibas laika bérnu blokéjumsneveic automatisku deaktivizaciju un tas ir jaizslédz manuali.

- Jamasinatiekizslégta un péc tam atkal ieslégta, bérnu blokéjums paliek aktivs.

« Jadurvis tiek atvértas darbibas laika un péc tam aizvértas, pirms masinas restartésanas javeic bérnu blok&uma
deaktivizésana.

« Péc programmas pabeigSanas bérnu blokéjums tiek automatiski atbrivots.
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3.7 - Skanas signals

Lai deaktivizétu skanas signala funkciju, uz 3 sekundém vienlaicigi nospiediet 2 pogas (Zavésanas limenis un i-time),
lidz dzirdat pikstienu; signala indikators izgaismojas. Lai to aktivizétu, velreiz uz 3 sekundeém nospiediet tas pasas

divas pogas.
3.8 - Demonstracijas rezims

1. leslédziet ierici. Péc 15 sekundém uz 5 sekundém nospiediet “Zavésanas limenis”, lai ieslégtu demonstracijas

rezimu.
2. Laiizietu, izsledziet ierici.

o Ja o Pécizvéles* !/ Ne
Maks. Slodze kg ATLASAMAS OPCIJAS
N — i)
— — - D c -
-] - 9] 1
@ S© S50 | R 2 £ a <
~N N ~N N~ ©0 = © »
© © © © M M 7 o o
MM MM | OO0 © N 2 K
Programma QQ | QQ | & & s ) T © © =
oo | oo | &6 0 % g o © 2 o <
8% %8 5a ¢ § B £ it 5 %
IT IXT II N < 2 T |<a| T Q
Eco Eco**) 8 9 10 ° ° o / ° ° °
m Krekli 2 2,5 3 ° ° o / ° / °
ZE&} Jaukta 4 4 4 ° ° o / ° ° °
@ Vilna 1 1 1 o ° o ° / / °
w Saudziga 1 1 1 ° ° o / ° / /
Q’Q Taimeris - - - o ° ° ° ° / /
Q Dvieli 3 4 5 ° ° o / ° ° °
@ Kokvilna 4 4 5 ° ° o / ° / °
g) Segas 2 2 2 ° ° o / ° / °
v Zidainu apripe 3 3 3 ° ° o / ° ° °
O Apjomiga 4 4,5 5 ° ° ° / ° ° °
E&B Sporta apgeérbi 3 4 4 ° ° o / ° ° /
/\ Sintetika 3 4 4 . . / / . / .
‘(3p Tpasi atra 30 min 1 1 1 o ° ° / / / /
*) lespéja pécizvéles nozimé to, ka nav pieejami visi limeni; sikak skatiet faktiskaja masinas displeja.

**)  EN 61121 testa programmas iestatijums; zavéjot pilnu porciju, ieteicams kondenséto tdeni aréji izvadit ar
drenazas s|uteni Eco programma. Tas var izvairities no Udens tvertnes iztuksosanas cikla laika.
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4.1 - Programmu apraksts
Eco ECO:ECO programma (Gatavs valkasanai) ir piemérota
mitras kokvilnas velas Zavésanai, un to izmanto atbilstosi
ES Ecodesign tiesibu aktiem (videi draudzigu produktu
dizains). Energijas patérina zina $1 programma ir
visefektivaka slapjas kokvilnas velas zavésanai.

KREKLI: sis specifiskais cikls ir paredzéts kreklu

zavésanai un samazina satisanos unieloces, pateicoties
specifiskam cilindra kustibam.

=

JAUKTA: jauns inovativs cikls dazadu veidu audumu
vienlaicigai zavésanai.

&

VILNA: vilnas drébju Zavésanai. Pirms Zavésanas
ieteicams visas drébes izgriezt ar ieksSpusi uz aru.
SAUDZIGA: cikls, kas paredzéts tadu saudzigi kopjamu
audumu zavésanai, kuriem ir nepieciesama preciza un
specifiska kopsana.

& 6

TAIMERIS: 1pasi paredzéts dazadu veidu audumiem.
Lietotajivar patstavigiizlemt par zavésanas laika ilgumu.

DVIELI: & programma iestata vislabakos zavesanas
parametrus dvieliem un citiem izturigiem audumiem.
Nodrosinalielu sittumu, vienlaicigi saglabajot kokvilnas
Skiedru integritati.

a leteikumi un padomi

5.1 - Kopsanas grafiks

O &

C &% ©

> &S

o

KOKVILNA: Optimals cikls kokvilnas audumiem,
kas nodrosina pilnigu izzavésanu, vienlaicigi saglabajot
Skiedru mikstumu unizturibu.

SEGAS: ideals cikls segdm, kas samazina satisanos
un ieloces, pateicoties specifiskam cilindra kustibam.

ZIDAINU APRUPE: pass cikls, kas ir paredzéts zidainu
apgérbam un apaksvelai, kurai ir nepiecieSama
sterilizacija augsta temperatara.

APJOMIGA: cikls Apjomiga ir jauna ekskluziva
programma, kas savu zavésanas tehnologiju spéj
pielagot maksimalai slodzei.

SPORTA APGERBI: & programma ir piemérota sportam
un fitnesam izmantoto tehnisko apgérbu kopsanai:
ierice zave.

SINTETIKA: tadu sintétisku audumu zavésanai,
kuriem ir nepiecieSama rupiga un specifiska kopsana.

TPASI ATRA 30 MIN: fikséts 30 minGsu cikls, kas Jauj atri
sagatavot velu. Ideali atbrivo no lieka mitruma nelielus
vieglas kimiskas Skiedras vai kokvilnas apgérba
daudzumus.

Mazgasana

Var mazgatidz 95 °C
normala procesa

Var mazgat Iidz 60 °C
normala procesa

Var mazgat lidz 60 °C
viegla procesa

Var mazgat lidz 40 °C
normala procesa

Var mazgat lidz 40 °C
viegla procesa

Var mazgat lidz 40 °C
lotiviegla procesa

Var mazgat lidz 30 °C
normala procesa

Var mazgat lidz 30 °C
viegla procesa

E & g &

Var mazgat ar rokam
ne vairak ka 40 °C

Nemazgat

IE IE IE

Var mazgat lidz 30 °C
lotiviegla procesa

@
2
5
[
0

>

Jebkura atjauta balinasana

> K EEd

Tikai skabeklis / bez hlora

Nebalinat

Ne¢
-l
<|
0
o
3

/o \
O,

Zavéianaiesp&jama
normala temperatdra

Zavéesanaiespéjama
zemaka temperatdra

=

Zavesana pakarinot

Zavésana izklajot

B ®

Nezavéet velas zavetaja

Gludinasana

GludinaSana maksimala
temperattralidz 200 °C

X R

Negludinat

L OB

Gludinasana vidéja
temperatdralidz 150 °C

B

Gludinasana zema
temperatiralidz 110 °C bez
tvaika (gludinasana ar tvaiku
var izraisit neatgriezeniskus
bojajumus)
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6. | Ikdienas lietosana

6.1 - Sagatavojiet ierici
1. Pievienojiet ierici stravas padevei (no 220V lidz 240V ~/50 Hz)
(6.1a attéls). Skatiet ari sadaju UZSTADISANA lietotaja rokasgramata.
2. Parliecinieties, vai:
. Udens tvertne ir tukéa un pareizi uzstadita (6.1b attéls).
« Paku filtrs ir tirs un pareizi uzstadits (6.1c attéls).
+ Kondensatora filtrs ir tirs un pareizi uzstadits (6.1d. attéls).
6.2 - lelieciet drébes iericé.
« Atveriet unielieciet ieprieks saskiroto velu.
« Neparslogojiet.
- Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai drébes nav iespriudusas.
6.3 - Iznemiet un pievienojiet drébes
Laiiznemtu vai pievienotu drébes, programmu var partraukt jebkura bridr:
- Nospiediet pogu "Sakt/Apturét”. Atverot durvis, cikls tiek partraukts.
« Iznemot vai pievienojot apgérbu, rikojieties uzmanigi! Cilindra iekSpuse vai drébes var bt karstas, tapéc pastav
apdegumu risks.
- Laiturpinatu programmu, péc durvju aizvérsanas nospiediet pogu "Sakt/Apturét”.

& UZMANiBU! Prieké_r_neti, kas ﬂav.?gatavoti_no_tekst.il_a, l_<é érT mazi, valigi vai asi prieksmeti var izraisit
traucéjumus un bojajumus drébém vai iericei.

& BRIDINA JUMS! Nekad ngizs!éd%igt 2'évét7éju .pirmé Zé_vééanas cikla beigam, ja vien visi priekSmeti netiek atri

nonemti un izklati, lai varétu izvadit siltumu.

6.4 - Uzpildiet zavétaju

1. Velu vienmeérigiizkartojiet cilindra un parbaudiet, vai zavétajs nav parslogots.

2. leslédziet velas zavétaju, nospiezot pogu leslégsana.

@ Piezime I|zmantojiet audumu mikstinatajus vai lidzigus produktus, kas ir noraditi razotaja instrukcijas.

3. Grieziet programmas pogu, lai izvélétos nepiecieSamo programmu.

4. lestatiet funkcijas, pieméram, Temperatira, Zavé3anas limenis, Aizkave. Péc tam nospiediet pogu Sakt/Apturét,
lai saktu zavesanas ciklu.

6.5 - Zavésanas cikla beigas 55 55

Velas zavétajs automatiski partrauc darbibu péc zavésanas cikla beigam.

Displeja apméram 5 sekundes ir redzams pazinojums BEIGAS. Atveriet ) Haier

velas zavétaja durvis uniznemiet drébes. — =
1. Izslédziet velas zavétaju, nospiezot pogu leslégsana.

2. Atvienojiet velas zavetaju no kontaktligzdas (6.5a. attéls).

3. Péc katra zavésanas cikla iztuksojiet Gdens tvertni (6.5b attéls).
4. |ztiriet paku filtru péc katra Zavésanas cikla (6.5¢ attéls).

5. Iztiriet kondensatora filtru péc katra zavésanas cikla (6.5d attéls).
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7.1 - IztukSojiet iidens tvertni

Darbibas laika tvaiks kondenséjas Gdentun sakrajas Udens tvertné. Péc katra
zavésanas ciklaiztuksojiet Gdens tvertni.

1. lzvelciet Gdens tvertnino tas korpusa.

2. |ztuksSojiet Gdens tvertni.

3. Atkal uzstadiet Gdens tvertni velas zavetaja.

7.2 - Piku filtra tiriSana

|ztiriet pUku filtru péc katra zavésanas cikla.

1. Iznemiet pku filtru no cilindra (7.2a attéls).

2. Atveriet paku filtru (7.2b attéls).

3. Iznemiet pUku atlikumus no puku filtra (7.2c attéls).
4. Uzstadiet pUku filtru atkal zavétaja (7.2d. attéls).

7.3 - Kondensatora filtra tiriSana

Péc katra zavésanas cikla iztiriet filtru.

1. Atveriet durvis.

2. lzvelciet paku filtru no priek$éja kanala (7.3b attéls).

3. Izvelciet kondensatora filtru no ventilacijas kanala (7.3c attéls).

4. Atdaliet stkla filtru no kondensatora filtra un iztiriet no ta visus
parpalikumus (7.3d. attéls).

5. Atkartoti uzstadiet stkli pie kondensatora filtra unievietojiet to atkal kanala.

Ja ptku/kondensatora filtrs ir Joti netirs, péc puku un puteklu
@ Piezime nonemsanas, ja tirat filtrus zem Gdens, neaizmirstiet tos pirms
lietoSanas pilniba izzavet.

7.4 - Velas zavétajs
Ar mitru dranu noslaukiet velas Zavétaja arpusi un vadibas paneli. Lai neizraisitu

7.5 - Cilindrs

Kad kadu bridi ir notikusi darbiba, tGdent esosie mikroelementi, pieméram,
kalcijs un mineralvielas, veido neredzamu slani cilindra iekSpusé.
Ta nonemsanai izmantojiet mitru dranu un kadu mazgasanas lidzekli.

un korodéjosus lidzek|us.
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